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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: TD004G
Fastening capacities Machine screw M4 - M8
Standard bolt M5 - M20
High tensile bolt M5 - M14
No load speed (RPM) 4 (Max impact mode) 0 - 3,900 min™
3 (Hard impact mode) 0 - 3,000 min”
2 (Medium impact mode) 0-2,100 min”
1 (Soft impact mode) 0- 1,200 min”
T mode 0- 2,400 min”'
Impacts per minute 4 (Max impact mode) 0- 3,900 min™
3 (Hard impact mode) 0 - 3,600 min”
2 (Medium impact mode) 0-3,100 min”
1 (Soft impact mode) 0- 1,900 min”

T mode

Rated voltage

D.C. 36V -40V max

Overall length

136 mm

Net weight

18-3.1kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-

est combination are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080F
*: Recommended battery
Charger DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for screw driving in wood, metal
and plastic.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-2:

Sound pressure level (L,4) : 100 dB (A)

Sound power level (Lya) : 108 dB (A)

Uncertainty (K) : 3dB (A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.
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A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the

trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-2:

Work mode: impact tightening of fasteners of the maxi-
mum capacity of the tool

Vibration emission (ay) : 23.5 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
|General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

MAWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless impact driver safety

warnings

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the fastener may contact hidden wiring.
Fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

2. Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool in
high locations.

3.  Hold the tool firmly.

4. Wear ear protectors.

5. Do not touch the bit or the workpiece immedi-
ately after operation. They may be extremely
hot and could burn your skin.

6. Keep hands away from rotating parts.

7. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

8. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden
wiring. Cutting accessory contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric
shock.

9. Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
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eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

TIpS for malntalnlng maximum

battery life

1.  Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AcAuTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

7 ENGLISH



A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is

not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D n capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

NOTE: When the tool is overheated, the front lamp
blinks.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Make sure that all switch(es) is/are in the off posi-
tion, and then turn the tool on again to restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Let the tool and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

The battery
may have
malfunctioned.

00
oon

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes

it to draw an abnormally high current, the tool automat-
ically stops without any indication. In this situation, turn
the tool off and stop the application that caused the tool
to become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically. In this case, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

TIh el svichaction
I I |:| D 25% to 50% A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
I |:| |:| D 0% to 25% switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.
!‘ |:| |:| D szzf:r;he To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool

speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.
» Fig.3: 1. Switch trigger

NOTE: The tool automatically stops if you keep pull-
ing the switch trigger for about 6 minutes.

NOTE: While pulling the switch trigger, any other
buttons do not work.

Reversing switch action

AcAuTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A CAUTION: use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

A CAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
A side for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

» Fig.4: 1. Reversing switch lever
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Electric brake

This tool is equipped with an electric brake. If the tool
consistently fails to quickly stop after the switch trigger
is released, have the tool serviced at a Makita service
center.

Lighting up the front lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

» Fig.5: 1. Frontlamp

Pull the switch trigger to turn on the front lamp. To turn
off, release the switch trigger. The front lamp goes out
approximately 10 seconds after releasing the switch
trigger.

To disable the front lamp, turn off the lamp status. To
turn off the lamp status, first pull and release the switch
trigger. Within 10 seconds after releasing the switch
trigger, press and hold the button @ for a few seconds.
When the lamp status is off, the front lamp will not turn
on even if the trigger is pulled.

To turn on the lamp status again, press and hold the
button @ for a few seconds.

» Fig.6: 1. Button @ 2. Switch panel

NOTE: When the tool is overheated, the front lamp
flashes for one minute, and then the switch panel
goes off. In this case, cool down the tool before oper-
ating again.

NOTE: To confirm the lamp status, pull the trigger
when the reversing switch lever is not in the neutral
position. When the front lamp lights up by pulling the
switch trigger, the lamp status is on. When the front
lamp does not light up, the lamp status is off.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the front lamp. Be careful not to scratch the lens of
front lamp, or it may lower the illumination.

Changing the impact force

Changing the application mode

What's the application mode?

The application mode is the variation of the driving
rotation and impact which are already preset in the tool.
By choosing a suitable application mode depending on
the work, you can accomplish quicker work and/or more
beautiful finish.

This tool features following application modes:
Impact force

. 4 (Max)
. 3 (Hard)
. 2 (Medium)
. 1 (Soft)
. T mode

The application mode can be changed by the but-
ton @ or button .
» Fig.7: 1. Button @ 2. Button

NOTE: When none of the lamp on the panel is lit, pull
the switch trigger once.

NOTE: You will not be able to change the application
mode if you do not operate the tool for approximately
one minute. In this case, pull the switch trigger once
and press the button @ or button @.

You can change the impact force in five steps: 4 (max), 3 (hard), 2 (medium), 1 (soft) and T mode.

This allows a tightening suitable to the work.

“T” is a special mode for fastening self-drilling screws. This mode helps to prevent the screws from over-tightening. It
also accomplishes quick operation and good finish at the same time. The tool drives a screw with high-speed rotation

and stops soon after the tool starts to impact.

The level of impact force changes every time you press the button @ or button .

You can change the impact force within approximately one minute after releasing the switch trigger.

button .

NOTE: You can extend the time to change the impact force approximately one minute if you press the button @ or
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> Fig.8

Application mode Maximum blows Purpose Example of application
(Impact force grade
displayed on panel)
4 (Max) 3,900 min™ (/min) Tightening with the maximum force Driving screws to underwork materi-
and speed. als, tightening long screws or bolts.
1/2(314
L
3 (Hard) 3,600 min”' (/min) Tightening with less force and speed Driving screws to underwork materi-
than Max mode (easier to control than | als, tightening bolts.
11234 Max mode).
L)
2 (Medium) 3,100 min™ (/min) Tightening when a good finishing is Driving screws to finishing boards or
needed. plaster boards.
1/2(314
- -
1 (Soft) 1,900 min™' (/min) Tightening with less force to avoid Tightening sash screws or small
screw thread breakage. screws such as M6.
1/2(314
-
T mode * - Driving self-drilling screws to a thin Tightening self-drilling screws.
(The tool stops rotating | metal plate with good finish.
T soon after impact starts.)
[ ]

@ 1he lamp is on.

*

min).

When the tool rotates counterclockwise, the impact per minute is the same as in 4 (max) mode, 3,900 min™ (/

button .

NOTE: When using T mode, the timing to stop the driving varies depending on the type of the screw and material
to be driven. Make a test driving before using this mode.

NOTE: When none of the lamp on the panel is lit, pull the switch trigger once before pressing the button @ or

NOTE: All lamps on the switch panel go out when the tool is turned off to save the battery power. The impact force
grade can be checked by pulling the switch trigger to the extent that the tool does not operate.

ASSEMBLY

For tool with deep driver bit hole

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing driver bit/

socket bit

Use only driver bit/socket bit that has inserting portion
shown in the figure. Do not use any other driver bit/

socket bit.
» Fig.9

For tool with shallow driver bit hole

A=17mm To install these types of driver
B=14mm bits, follow the procedure 1.
A=12mm To install these types of driver
B=9mm bits, follow the procedure 2.
(Note) Bit-piece is necessary

for installing the bit.

Procedure 1

» Fig.10:

Procedure 2

A=12mm
B=9mm

necessary.

Use only these types of driver
bits. Follow the procedure
1. (Note) Bit-piece is not
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For tool with one-touch type sleeve

To install the driver bit, insert the driver bit into the
sleeve as far as it will go.

1. Driver bit 2. Sleeve

In addition to Procedure 1, insert the bit-piece into the
sleeve with its pointed end facing in.
» Fig.11: 1. Driver bit 2. Bit-piece 3. Sleeve




To remove the driver bit, pull the sleeve in the direction
of the arrow and pull the driver bit out.
» Fig.12: 1. Driver bit 2. Sleeve

NOTE: If the driver bit is not inserted deep enough
into the sleeve, the sleeve will not return to its original
position and the driver bit will not be secured. In this
case, try re-inserting the bit according to the instruc-
tions above.

NOTE: When it is difficult to insert the driver bit, pull
the sleeve and insert it into the sleeve as far as it will
go.

NOTE: After inserting the driver bit, make sure that it
is firmly secured. If it comes out, do not use it.

Installing hook

A WARNING: Use the hanging/mounting parts
for their intended purposes only, e.g., hanging the
tool on a tool belt between jobs or work intervals.

A WARNING: Be careful not to overload the
hook as too much force or irregular overburden
may cause damages to the tool resulting in per-
sonal injury.

A CAUTION: When installing the hook, always
secure it with the screw firmly. If not, the hook
may come off from the tool and result in the personal
injury.

A\ CAUTION: Make sure to hang the tool
securely before releasing your hold. Insufficient
or unbalanced hooking may cause falling off and you
may be injured.

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool. To install
the hook, insert it into a groove in the tool housing on
either side and then secure it with a screw. To remove,
loosen the screw and then take it out.

» Fig.13: 1. Groove 2. Hook 3. Screw

A WARNING: Never use the hanging hole for
unintended purpose, for instance, tethering the
tool at high location. Bearing stress in a heavily
loaded hole may cause damages to the hole, result-
ing in injuries to you or people around or below you.

Use the hanging hole at the bottom rear of the tool to
hang the tool on a wall using a hanging cord or similar
strings.

» Fig.14: 1. Hanging hole

OPERATION

The proper fastening torque may differ depending upon
the kind or size of the screw/bolt, the material of the
workpiece to be fastened, etc. The relation between fas-
tening torque and fastening time is shown in the figures.
» Fig.15

The relation between fastening torque and fasten-
ing time for standard bolt (when impact force is 4)

Nem
(kgfecm)
250
(3550
M20
200 | M20
(3040)
150 |
2 (1530
M16
100 M16
(1020) — //
M14 wa
50
(510) [z M12 M12
M"gm M10
M8
. [ |
0 05 1 15
1

1. Fastening time (second) 2. Fastening torque

The relation between fastening torque and fasten-
ing time for high tensile bolt (when impact force
is 4)

Nem
(kgfecm)

250
(2550)

M14
200
(2040)

M14

150 |
2 ({5

M12
M12

i
V

100
(1020)

M8

o
o
o
o

1. Fastening time (second) 2. Fastening torque

Hold the tool firmly and place the point of the driver bit
in the screw head. Apply forward pressure to the tool to
the extent that the bit will not slip off the screw and turn
the tool on to start operation.
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NOTICE: If you use a spare battery to continue
the operation, rest the tool at least 15 min.

NOTE: Use the proper bit for the head of the screw/
bolt that you wish to use.

NOTE: When fastening M8 or smaller screw, choose
a proper impact force and carefully adjust pressure on
the switch trigger so that the screw is not damaged.

NOTE: Hold the tool pointed straight at the screw.

NOTE: If the impact force is too strong or you tighten
the screw for a time longer than shown in the figures,
the screw or the point of the driver bit may be over-
stressed, stripped, damaged, etc. Before starting your
job, always perform a test operation to determine the
proper fastening time for your screw.

The fastening torque is affected by a wide variety of
factors including the following. After fastening, always
check the torque with a torque wrench.

1. When the battery cartridge is discharged almost
completely, voltage will drop and the fastening
torque will be reduced.

2. Driver bit or socket bit
Failure to use the correct size driver bit or socket
bit will cause a reduction in the fastening torque.

3. Bolt
. Even though the torque coefficient and the

class of bolt are the same, the proper fasten-
ing torque will differ according to the diame-
ter of bolt.

. Even though the diameters of bolts are the
same, the proper fastening torque will differ
according to the torque coefficient, the class
of bolt and the bolt length.

4. The manner of holding the tool or the material
of driving position to be fastened will affect the
torque.

5. Operating the tool at low speed will cause a reduc-
tion in the fastening torque.

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

=

2

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Driver bits

. Socket bits

. Bit-piece

. Hook

. Tool hanger

. Plastic carrying case

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

ENGLISH



SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: TD004G
Zatezne zmogljivosti Strojni vijak M4 - M8
Standardni vijak M5 - M20
Visoko natezni vijak M5 - M14
Hitrost brez obremenitve (vrt/ 4 (nacin z najvecjim udarcem) 0-3.900 min™
min) 3 (nacin z mo¢nim udarcem) 0-3.000 min™'
2 (nacin s srednjim udarcem) 0-2.100 min™'
1 (nacin z mehkim udarcem) 0-1.200 min™'
Nagin T 0-2.400 min™'
Udarci na minuto 4 (nadin z najvedjim udarcem) 0-3.900 min”'
3 (nadin z mo&nim udarcem) 0-3.600 min™
2 (nacin s srednjim udarcem) 0-3.100 min”'
1 (nacin z mehkim udarcem) 0-1.900 min™

Nacin T

Nazivna napetost

D.C. 36 V=40 V najv.

Celotna dolzina

136 mm

Neto teza

1,8-3,1kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija

sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080F
*: Priporoceni akumulator

Polnilnik

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poSkodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za vijacenje v les, kovino in
plastiko.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-2:

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 100 dB (A)

Raven zvo¢ne moéi (Lwa): 108 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zaScito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-2:
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Delovni nacin: udarno privijanje pritrjevalnikov z najve-
¢jo zmogljivostjo orodja

Emisije vibracij (a,): 23,5 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s?

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A\ OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

jave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

A\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-
rila ter navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki
so prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

udarni vijaénik

1. Ce obstaja nevarnost, da bi s pritrjevalnikom
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite ele-
ktriéno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost
vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi ¢esar lahko pride do elektricnega udara.

2. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite.

-

Kadar uporabljate orodje na visini, se prepri-
Cajte, da spodaj ni nikogar.

3.  Trdno drzite orodje.

Uporabljajte zascito za sluh.

5. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
nastavka ali obdelovanca. Lahko sta zelo
vroc¢a in povzrocita opekline koze.

6. Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

7. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni
z orodjem. Izguba nadzora lahko povzrogi
poskodbe oseb.

8. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite ele-
ktri€éno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost
vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

9.  Prepricajte se, da v blizini ni elektri¢nih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev
v teh navodilih za uporabo lahko povzroci resne
telesne poskodbe.

&

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je &as delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravni$ko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in aku-
mulatorske baterije na mestih, kjer lahko
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temperatura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak3no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vro¢ino ali eksplozijo.

. Ne uporabljajte poskodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroca in povzroci
opekline. Z vro€¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzrodi pregrevanje,
pozar, razpoc&enje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju¢eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziCek na bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v
leziSCe. Potisnite jo do konca, da se zaskogi. Ce vidite
rdedi indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

» Sl.1: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZzek

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

I I I D od 50 % do
75 %

I I |:| D od 25 % do
50 %

I |:| |:| D 0d 0 % do
25 %

ﬂ I:I I:I |:| Napolnite
akumulator.

I I |:| D Akumulator
je morda

okvarjen.

1

Zascita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Zasgita pred drugimi vzroki

Sistem za$¢ite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzrogili poSkodbe orodja, in omogo¢a samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje za¢asno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. Prepri¢ajte se, da so vsa stikala v izklopljenem
poloZaju, nato pa znova vklopite orodje, da se
ponovno zazene.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek Se za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se orodje in baterija ohladita.

Ce z obnovitvijo sistema za&gite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

Delovanje stikala

A POZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vrac¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo

utripala, ko sistem za zascito akumulatorja deluje.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$€itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podaljsa zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar akumulator uporabljate na nacin, ki povzro¢a
uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje samo-
dejno ustavi brez kakrnih koli znakov. V tem primeru
izklopite orodje in prenehajte izvajati delo, ki je povzro-
Cilo preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje in ga
znova zazenite.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodije ali akumulator pregreje, se orodje samo-
dejno ustavi. V tem primeru po¢akajte, da se orodje in
akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

OPOMBA: Ce je orodje pregreto, sprednja lugka
utripa.

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

» S1.3: 1. Sprozilno stikalo

OPOMBA: Orodje se samodejno ustavi, ¢e drzite
sprozilno stikalo pritisnjeno priblizno 6 minut.

OPOMBA: Drugi gumbi med pritiskanjem sprozilca
ne delujejo.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

A POZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

APOZOR: ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. RocCico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem poloZaju, se glav-
nega stikala ne da premakaniti.

» Sl.4: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

Elektricna zavora

Orodje je opremljeno z elektriéno zavoro. Ce se orodje
po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro zaustaviti, odne-
site orodje na popravilo v servisni center Makita.
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Vklop sprednje lucke Sprememba nacina uporabe

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

» SI.5: 1. Sprednja lu¢ka

Povlecite sprozilec za vklop sprednje lucke. Za izklop

spustite sprozilec. Sprednja lu¢ka se izklopi priblizno 10

sekund zatem, ko spustite sprozilec.

Ce zelite onemogociti sprednjo lucko, izklopite stanje
lucke. Ce zelite izklopiti stanje lucke, najprej pritisnite in

spustite sprozilec. V 10 sekundah po sprostitvi sprozilca

pritisnite in za nekaj sekund pridrzite gumb '&.

Ko je stanje lu¢ke izklopljeno, se sprednja lu¢ka ne bo
prizgala, tudi ¢e povlecCete sprozilec.

Ce Zelite stanje lu¢ke znova vklopiti, pritisnite in nekaj
sekund drzite gumb @

» SI.6: 1. Gumb @ 2. Stikalna plos¢a

OPOMBA: Ce je orodje pregreto, sprednja lu¢ka
utripa eno minuto, nato pa se stikalna plosca izklopi.
V takem primeru pred nadaljnjo uporabo pocakaijte,
da se orodje ohladi.

OPOMBA: Da potrdite stanje lucke, povlecite sprozi-
lec, kadar rocica za preklop smeri vrtenja ni v nevtral-
nem polozaju. Ce sprednja lugka zasveti, ko pritisnete
sproZilec, je stanje lucke vkloplieno. Ce sprednja
lu¢ka ne zasveti, potem je stanje lucke izklopljeno.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z le¢e sprednje lucke. Pazite, da ne opraskate
lece sprednje lucke, saj praske ob&utno zmanjsajo
svetilnost.

Sprememba udarne sile

Kaj je nain uporabe?

Nacin uporabe je razli€ica vrtenja pri privijanju in udar-
janja, ki sta Ze prednastavljeni v orodju. Z izbiro ustre-

znega nacina uporabe glede na vrsto dela lahko delate
hitreje in/ali dosezZete lep$o obdelavo.

To orodje ima naslednje nacine uporabe:

Udarna sila

. 4 (najv.)

. 3 (moc¢no)

. 2 (srednje)

. 1 (rahlo)

. Naéin T

Nacin uporabe lahko spremenite z gumbom @ ali .
> SL7: 1. Gumb @ 2. Gumb

OPOMBA: Ce na plo$gi ne sveti nobena lugka, enkrat
pritisnite sproZzilec.

OPOMBA: Nacina uporabe ne boste mogli spre-
meniti, ¢e orodja ne uporabljate vsaj priblizno eno
minuto. V tem primeru enkrat povlecite sprozilec in
pritisnite gumb @ ali

Udarno silo lahko spremenite v petih korakih: 4 (najmoc¢neje), 3 (moc¢no), 2 (srednje), 1 (rahlo) in Nacin T.

To omogoga privijanje, ki je primerno za delo.

,T“ je poseben nacin za privijanje samoreznih vijakov. Ta nacin preprecuje prekomerno zategovanije vijakov. Prav
tako omogoca hitro delovanje in dobro obdelavo obenem. Orodje privija vijak z vrtenjem pri visoki hitrosti in se kmalu

zaustavi, ko za¢ne orodje uporabljati silo.

Raven udarne sile se spremeni vsaki¢, ko pritisnete gumb @ ali .

Udarno silo lahko spremenite v priblizno eni minuti, potem ko spustite sprozilec.

OPOMBA: Cas, v katerem lahko spremenite udarno silo, lahko podalj$ate za priblizno eno minuto, &e pritisnete

gumb @ ali .
» SI.8
Nacin uporabe Najvecje Stevilo Namen Primer uporabe
(Stopnja udarne sile, udarcev
prikazana na plos¢i)
4 (najv.) 3.900 min™ (/min) Privijanje z najvecjo silo in hitrostjo. Privijanje vijakov v podporne mate-
riale, zategovanje dolgih vijakov ali
112(3]4 sornikov.
L
3 (mocno) 3.600 min™ (/min) Privijanje z manjso silo in hitrostjo, Privijanje vijakov v podporne materi-
kot nacin maksimalnega udarca (lazji | ale, zategovanje sornikov.
112(3]4 nadzor kot v nacinu maksimalnega
- - - udarca).
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Nagin uporabe Najvecje Stevilo Namen Primer uporabe
(Stopnja udarne sile, udarcev
prikazana na plosci)
2 (srednje) 3.100 min™ (/min) Privijanje, ko je pomembna kakovo- Privijanje vijakov v obloZne ali mavcéne
stna kon¢na obdelava. plosce.
1/2(34
- -
1 (rahlo) 1.900 min™ (/min) Privijanje z manjso silo, da ne pride do | Privijanje okenskih vijakov ali majhnih
zloma navojnega dela. vijakov, kot so M6.
1/2(3/4
-
Naéin T* - Privijanje samoreznih vijakov v tanko | Zategovanje samoreznih vijakov.
(Orodje se kmalu pre- | kovinsko plo$¢o z dobro obdelavo.
T neha vrteti, ko zatne
L] uporabljati silo.)

@ ucka je vklopljena.

*

malno), 3.900 min™ (/min).

Ko se orodje vrti v smeri nasproti urnega kazalca, je Stevilo udarcev na minuto enako kot v na¢inu 4 (maksi-

OPOMBA: Pri uporabi nacina T je ¢as, v katerem orodje zaustavi privijanje, odvisen od vrste vijaka in materiala, v
katerega privijate. Izvedite testno privijanje, preden uporabite ta nacin.

OPOMBA: Ce na plo$gi ne sveti nobena lugka, enkrat pritisnite sprozilec, preden pritisnete gumb @ ali .

OPOMBA: Vse lucke na stikalni plo$¢i ugasnejo, ko izklopite orodje, da varc¢uje z akumulatorjem. Stopnjo udarne
sile lahko preverite, tako da povlecete sprozilno stikalo do te mere, da orodje neha delovati.

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

vijacnega ali naticnega nastavka

Uporabljajte samo vijacne ali nati¢ne nastavke z vstav-
nim delom, ki je prikazan na sliki. Ne uporabljajte drugih
vija€nih/nati¢nih nastavkov.

» SI.9

Za orodje s plitvo odprtino za vijacne nastavke

A=12 mm
B=9 mm

Uporabljajte samo to
vrsto vija¢nih nastavkov.
Upostevaijte postopek 1.
(Opomba) Izenacevalna
konica ni potrebna.

Za orodje z globoko odprtino za vijaéne nastavke

A=17 mm Pri vstavljanju teh vrst vijac-

B=14 mm nih nastavkov upostevajte
postopek 1.

A=12 mm Pri vstavljanju teh vrst vijacnih

B=9 mm nastavkov upostevajte posto-

pek 2. (Opomba) Za vsta-
vljanje nastavka je potrebna
izenacevalna konica.

Postopek 1

Za orodje s strocnico na en dotik

Za names$¢anje vijatnega nastavka povlecite stro¢nico
in vstavite nastavek v stro¢nico do omejila.

» S1.10: 1. Vijacni nastavek 2. Zaporni obro¢

Postopek 2

Dodatno k postopku 1, vstavite izenacevalno konico v

stro¢nico s koni¢astim delom obrnjenim navznoter.

» SI.11: 1. Vijacni nastavek 2. Izenacevalna konica
3. Zaporni obro¢

Za odstranitev vijatnega nastavka povlecite zaporni
obro¢ v smeri puscice in izvlecite nastavek.
» Sl1.12: 1. Vija¢ni nastavek 2. Obojka

OPOMBA: Ce vijagni nastavek v obrog ni vstavljen
dovolj globoko, se ta ne bo vrnil v prvotni polozZaj in
nastavek ne bo pravilno zaskoéen. V tem primeru
poskusajte nastavek vstaviti znova, kot je opisano
zgoraj.

OPOMBA: Ce je tezko vstaviti vijatni nastavek,
povlecite stro¢nico in vstavite nastavek v stro¢nico
do omejila.

OPOMBA: Ko namestite nastavek, se prepricajte,
ali je trdno zaskocen. Ce ga lahko izvle€ete, ne upo-
rabljajte orodja.
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Namescanje kavlja

Razmerje med zateznim momentom in ¢asom privi-
janja za standardni sornik (ko je udarna sila 4)

A\ OPOZORILO: Dele za obes$anje/pritrjevanje
uporabljajte samo v skladu z njihovim predvide-
nim namenom, npr. tako, da orodje med opravili
ali delovnimi postopki obesite na pas za orodje.
AOoPOZORILO: Pazite, da kavlja ne obremenite
preveg, saj se lahko zaradi prevelike ali neenako-
merne obremenitve poskoduje orodje in posle-
di¢no pride do telesnih poskodb.

APOZOR: Kavelj pri name$¢anju vedno moéno
zategnite z vijakom. Ce ga ne zategnete, se lahko
kavelj sname z orodja in povzrogi telesne poskodbe.

A POZOR: Preden orodje izpustite, se pre-
pri¢ajte, da je pravilno obeseno. Ce je obe$eno
povrsno ali neuravnotezeno, lahko pade na tla in vas
poskoduje.

Kavelj je priro€en pripomocek za za¢asno obeSanje
stroja. Namestite ga lahko na katero koli stran stroja.
Kavelj vstavite v utor na levi ali desni strani ohi$ja stroja
in ga privijte z vijakom. Odstranite ga tako, da odvijete
vijak in ga izvlecete.

» S1.13: 1. Vdolbina 2. Kavelj 3. Vijak

Odprtina za uporabo

A OPOZORILO: Odprtine za obe$anje nikoli ne
uporabljajte za druge namene, na primer za pritr-
jevanje orodja na visoko mesto. Velika obremenitev
odprtine za obesanje lahko privede do poskodb odpr-
tine, zaradi ¢esar se lahko vi ali drugi okoli ali pod
vami poskodujejo.

Odprtina za obeS$anje je na spodnjem zadnjem delu
orodja in je namenjena za obesanje orodja na steno z
vrvico za obesanje ali podobnimi nitmi.

» Sl.14: 1. Odprtina za obe$anje

UPRAVLJANJE

Da ne bi poSkodovali vijaCnega nastavka ali vijaka,
opravite poskusno vijacenje. Optimalen zatezni moment
je med drugim odvisen od velikosti in trdnosti vijaka ter
materialov, ki jih spajamo z vijacnimi zvezami.

» SL.15
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Razmerje med zateznim momentom in éasom privi-
janja za visoko natezni sornik (ko je udarna sila 4)
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Trdno primite orodje in nastavite konico vijacnega
nastavka na glavo vijaka. Pritisnite orodje do te mere,
da nastavek ne more zdrsniti z vijaka, ter vklopite orodje
za zacetek dela.
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OBVESTILO: Ce uporabljate nadomestni aku-
mulator za nadaljevanje, mora orodje pocivati
vsaj 15 minut.

OPOMBA: Uporabite pravilni nastavek za glavo
vijaka/zati¢a, ki ga Zelite uporabiti.

OPOMBA: Pri zategovanju vijakov dimenzije M8 ali
manijsih izberite ustrezno udarno silo in pazljivo prila-
gajajte pritisk na vklopno-izklopno stikalo, da se vijak
ne poskoduje.

OPOMBA: Orodje drzite naravnost na vijak.

OPOMBA: Ce je udarna sila prevelika ali &e pre-
koracite €as privijanja, ki je naveden v tabeli, lahko
vijak ali nastavek preobremenite ali poskodujete.
Optimalen €as privijanja boste najlazje dolocili s pred-
hodnim poskusnim vija¢enjem. Da ne bi poskodovali

nastavka ali vijaka, opravite poskusno vijacenje.

Na pritrdilni moment vpliva veliko razli¢nih dejavnikov,
vklju€no z naslednjimi. Po privijanju vedno preverite
navor z momentnim kljuéem.

1. Kadar se akumulator izprazni, se zniza napetost in

s tem tudi zatezni moment.

2. Vijacni ali nati¢ni nastavek

Uporaba vijacnega ali naticnega nastavka

napacéne dimenzije povzro¢i zmanj$anje zate-

znega momenta.
3. Vijak

. Ceprav sta koli¢nik navora in vrsta vijaka
enaka, se bo pravilni zatezni moment razli-
koval glede na premer vijaka.

. Ceprav so premeri vijakov enaki, se bo
pravilni zatezni moment razlikoval glede na
koliénik navora, vrsto in dolzino vijaka.

4. Nacin drzanja orodja ali polozaj materiala, ki ga
boste pritrdili, bo vplival na navor.

5.  Zatezni moment se zmanjsa tudi v primeru, ¢e
vijak privijate z nizkim Stevilom vrtljajev.

VZDRZEVANJE

A\POZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomoéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Vija€ni nastavki

. Vtiéni nastavki

. Izenacevalna konica

. Kavelj

. Obesalo orodja

. Plasti¢en kovéek za prenasanje

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: TD004G
Kapacitetet shtrénguese Vidé makinerie M4 - M8
Bulon standard M5 - M20
Bulon rezistent né térhegje M5 - M14
Shpejtésia pa ngarkesé (RPM) | 4 (Regjimi i goditjes maksimale) 0-3900 min”
3 (Regjimi i goditjes sé forte) 0-3000min”
2 (Regjimi i goditjes mesatare) 0-2100 min”
1 (Regjimi i goditjes sé buté) 0-1200min”
Regjimi T 0-2400 min”
Goditje né minuté 4 (Regjimi i goditjes maksimale) 0-3900 min”
3 (Regjimi i goditjes sé forté) 0-3600min”
2 (Regjimi i goditjes mesatare) 0-3100 min
1 (Regjimi i goditjes sé buté) 0-1900 min”
Regjimi T
Tensioni nominal D.C. 36V -40V maks.
Gjatésia totale 136 mm
Pesha neto 1,8-3,1kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesoréve, duke pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe

mé i réndé tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080F
* : Bateria e rekomanduar

Karikuesi

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe Kkarikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér vendosjen e vidave né dru,
metal dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-2:
Niveli i presionit t& zhurmés (L;a) : 100 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 108 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés gé pérdoret.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).
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Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-2:

Regjimi i punés: shtréngimi me goditje i mbérthyesve
me kapacitetin maksimal té pajisjes

Emetimi i dridhjeve (a,) : 23,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIJMERIM Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

trapanit me goditje me bateri

1. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaqet
e izoluara kapése kur té jeni duke kryer
njé veprim né té cilin mbérthyesi mund té
kontaktojé me tela té fshehur. Nése mbérthyesit

prekin njé tel me rrymé atéheré pjesét metalike té
pajisjes elektrike elektrizohen dhe mund t'i japin
punétorit goditje elektrike.

2. Gjithmoné sigurohuni gé té keni bazament té
forté géndrimi.

Sigurohuni gé té mos keté njeri poshté ndérkohé
qé e pérdorni pajisjen né vende té larta.

3. Mbajeni veglén fort.

Mbani mbrojtése pér veshét.

5. Mos e prekni punton apo materialin e punés
menjéheré pas kryerjes sé punés. Ato mund té
jené jashtézakonisht té nxehta dhe mund t’ju
djegin I€kurén.

6.  Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

7. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

8. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té
cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé
tel me rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés
elektrike elektrizohen dhe mund t'i shkaktojné
pérdoruesit goditje elektrike.

9.  Sigurohuni qé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. qé mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

&

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.
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(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje

prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos |évizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aqg shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé gé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshgqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq sig tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé
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MA\KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té€ mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I D n mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

i1kl
11l
100
_jap

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, Iéreni veglén dhe bateriné
té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

SHENIM: Kur vegla mbinxehet, llamba e pérparme
pulson.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes &shté menduar edhe pér shkaqge té

tiera gé mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né

ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Sigurohuni qé té gjithé celésat té jené né
pozicionin e fikur dhe mé pas ndizni pérséri veglén
pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3.  Léreniveglén dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

SHENIM: Né varési té kushteve té& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé€. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve t€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até
té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla
fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété
situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén qé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta
rinisur.

ﬂ I:I I:I |:| Ngarkojeni Veprlml i ndérrimit
bateriné.
I I |:| D Llambushka AKUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
mund té keté baterisé né &1, kontrolloni giith R
' keqfunksionuar. aterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése

celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e gelésit pér
ta fikur.

» Fig.3: 1. Celési

SHENIM: Vegla ndalon automatikisht nése vazhdoni
té térhigni kémbézén e celésit pér rreth 6 minuta.

SHENIM: Ndérkohé qé térhigni kémbézén e celésit,
butonat e tjeré nuk punojné.

Celési i ndryshimit té veprimit

A KUJDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

A KUJDES: Pérdomi celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

A KUJDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e gelésit té ndryshimit
né pozicionin neutral.

Vegla ka njé celés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit t& ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
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rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit t& ndryshimit &shté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.

» Fig.4: 1. Leva e ndryshimit t& veprimit

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése vegla
vazhdimisht nuk arrin t& ndalojé me shpejtési pasi
lIéshohet kémbéza e gelésit, dérgojeni veglén pér
shérbim te njé gendér shérbimi Makita.

Ndezja e llambés sé pérparme

MA\KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

» Fig.5: 1.Llamba e pérparme

Térhigni kémbézén e celésit pér té ndezur llambén e
pérparme. Pér ta fikur, I€éshoni kémbézén e celésit.
Llamba e pérparme fiket aférsisht pas 10 sekondash
pas |éshimit t& kémbézés sé celésit.

Pér ta gaktivizuar llambén e pérparme, gaktivizoni
statusin e llambés. Pér té caktivizuar statusin e llambés,
né fillim térhigni dhe Iéshoni kémbézén e gelésit.
Brenda 10 sekondave pas I€shimit t&é kémbézés sé
celésit, shtypni dhe mbani shtypur butonin @ pér pak
sekonda.

Kur statusi i lambés éshté joaktiv, lamba e pérparme
nuk ndizet edhe nése térhigni kémbézén.

Pér té ndezur statusin e llambés, shtypni dhe mbani
shtypur butonin @ pér pak sekonda.

» Fig.6: 1. Butoni @ 2. Panelii gelésit

SHENIM: Kur vegla mbinxehet, llamba e pérparme
pulson pér njé minuté dhe mé pas panelii celésit
fiket. Né kété rast, ftoheni veglén para se ta pérdorni
pérséri.

SHENIM: Pér té konfirmuar statusin e llambés,
térhigni kémbézén kur leva e ndryshimit té& veprimit
nuk éshté né pozicionin neutral. Kur llamba e
pérparme ndizet nga térheqja e kémbézés sé celésit,
statusi i lambés éshté aktiv. Kur llamba e pérparme
nuk ndizet, statusi i lambés é€shté joaktiv.

SHENIM: Pé&rdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentja e llambés sé pérparme.
Béni kujdes té mos gérvishtni lenten e llambés sé
pérparme, né té kundért ajo do té ulé ndrigimin.

Ndryshimi i forcés goditése

Ndryshimi i regjimit té aplikimit

Cfaré éshteé regjimi i aplikimit?

Regjimi i aplikimit &shté ndryshimi i rrotullimit t& shpimit
dhe goditjes qé jané té pranishme tashmé né vegél.
Duke zgjedhur njé regjim té pérshtatshém aplikimi né
varési té punés, ju mund té arrini puné mé té shpejté
dhe/ose finituré mé té bukur.

Kjo vegél pérmban regjimet e méposhtme té aplikimit:
Forca e goditjes

. 4 (Maks.)
. 3 (E forté)
. 2 (Mesatare)
. 1 (E buté)
. Regjimi T

Regjimi i aplikimit mund té ndryshohet me
butonin @ ose butonin @.
» Fig.7: 1. Butoni @2. Butoni

SHENIM: Kur asnjé prej llambave né panel nuk éshté
e ndezur, térhigeni kémbézén e celésit njé heré.
SHENIM: Ju nuk do t& jeni né gjendje t& ndryshoni
regjimin e aplikimit nése nuk e pérdorni veglén pér
rreth njé minuté. Né kété rast, térhigni kémbézén

e gelésit njé heré dhe shtypni butonin @ ose

butonin @.

Mund ta ndryshoni forcén goditése né pesé shkallé: 4 (maksimale), 3 (e forté€), 2 (mesatare), 1 (e buté) dhe

Regjimi T.

Kjo mundéson njé shtréngim té pérshtatshém me punén e kryer.

Regjimi “T” éshté njé regjim pér shtréngimin e vidave vetéshpuese. Ky regjim ndihmon né parandalimin e
mbishtréngimit té vidave. Ai gjithashtu né té njéjtén kohé arrin pérdorim té shpejté dhe finituré té miré. Vegla e ngul
vidén me rrotullim me shpejtési té larté dhe ndalon menjéheré pasi vegla fillon goditjen.

Niveli i forcés sé goditjes ndryshon ¢do heré gé shtypni butonin @ ose butonin .

Mund ta ndryshoni forcén goditése aférsisht brenda njé minute pas I€shimit t& kémbézés sé celésit.

butonin .

SHENIM: Kohén e ndryshimit t& forcés goditése mund ta zgjasni aférsisht njé minuté nése shtypni butonin @ ose
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> Fig.8

Regjimi i aplikimit Goditjet maksimale Qéllimi Shembulli i aplikimit
(Shkalla e forcés
goditése e afishuar né
panel)
4 (Maks.) 3900 min™ (/min) Shtréngimi me forcé dhe shpejtési Ngulja e vidave né materiale me
maksimale. cilési té keqe, shtréngimi i vidave ose
112(3]4 bulonave té gjaté.
LB
3 (E forté) 3600 min™ (/min) Shtréngimi me mé pak forcé dhe Ngulja e vidave né materiale me cilési
shpejtési se regjimi maksimal (mé té kege, shtréngimi i bulonave.
112(3]4 i lehté pér t'u kontrolluar se regjimi
- == maksimal).
2 (Mesatare) 3100 min™ (/min) Shtréngimi kur nevaojitet finituré e miré. | Ngulja e vidave né panelet e finiturave
ose pllakat e gipsit.
112314
- -
1 (E buté) 1900 min™ (/min) Shtréngimi me mé pak forcé pér té Shtréngimi i vidave té shtypura ose i
shmangur prishjen e filetimit té vidés. | vidave té vogla si¢ jané M6.
112314
-
Regjimi T * - Ngulja e vidave me vetéfiletim né njé | Shtréngimi i vidave vetéshpuese.
(Vegla ndalon rrotullimin | pllaké té hollé metalike me finituré
T menjéheré pasi fillon té miré.
L] goditja.)

B Llamba éshté e ndezur.

*

(maks), 3 900 min™ (/min).

Kur vegla rrotullohet né drejtim té kundért té€ akrepave té orés, goditja pér minuté éshté e njéjté si né regjimin 4

Béni njé ngulje prové pérpara se té pérdorni kété regjim.

té shtypni butonin @ ose butonin (/.

SHENIM: Kur p&rdorni regjimin T, koha pér t& ndaluar nguljen varion nga lloji i vidés dhe materiali q& do t& ngulet.
SHENIM: Kur asnjé prej llambave né panel nuk &shté e ndezur, térhigeni kémbézén e gelésit njé heré pérpara se

SHENIM: T& gjitha dritat né panelin e gelésave fiken kur vegla fiket pér té kursyer energjiné e baterisé. Shkalla e
forcés sé goditjes mund té kontrollohet duke térhequr kémbézén e gelésit derisa vegla t€ mos punojé.

M ONTI MI Pér vegél me vrimé té cekét té majés sé kacavidés
A=12 mm Pérdorni vetém kéto lloj

B=9 mm

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

majash kacavide. Ndigni
procedurén 1. (Shénim)
Pjesa e majés nuk éshté e
nevojshme.

Pér vegél me vrimé té thellé té majés sé kagavidés

Instalimi ose hegja e majés sé

Pér té instaluar kéto lloj
majash kagavide, ndigni
procedurén 1.

T - o) A=17 mm
kacavidés / majés sé gelésit B=14 mm
Pérdorni vetém maja kagavide/gelési qé kané pjesén gé A=12 mm
mund té futet si¢ tregohet né figuré. Mos pérdorni asnjé B=9 mm
majé tjetér kagcavide/gelési.
» Fig.9

Pér té instaluar kéto lloje
majash kagavide, ndigni
procedurén 2. (Shénim) Pjesa
e majés éshté e nevojshme
pér instalimin e majés.
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Procedura 1

Pér veglén me bokull té tipit me njé prekje

Pér té instaluar majé e kagavidés, futeni majén né
bokull deri né pikén gé ajo mund té arrijé.

» Fig.10: 1. Maja e kacavidés 2. Bokulla

Procedura 2

Pas Procedurés 1, fusni pérshtatésin e puntos né

bokull me majén e mprehur té drejtuar nga brenda.

» Fig.11: 1. Maja e kagavidés 2. Pérshtatési i puntos
3. Bokulla

Pér ta hequr majén e kacavidés, térhigni bokullén né
drejtim té shigjetés dhe térhigeni majén e kacavidés
jashté.

» Fig.12: 1. Maja e kagavidés 2. Bokulla

SHENIM: Nése maja e kacavidés nuk futet aq
thellé sa duhet né bokull, ajo nuk do té kthehet né
pozicionin fillestar dhe maja e kagavidés nuk do té
jeté e sigurt. Né kété rast, pérpiquni té fusni sérish
majén sipas udhézimeve té mésipérme.

SHENIM: Kur ta keni té véshtiré té fusni majén e
kagavidés, térhigni bokullén dhe fusni majén né
bokull deri né fund.

SHENIM: Pas instalimit t& majés sé kagavidés,
sigurohuni gé ajo éshté siguruar fort. Nése ajo del,

mos e pérdorni pér sé dyti.

Vendosja e grepit

A PARALAJMERIM: Pérdorni pjesét e varjes/
montimit vetém pér géllimet e tyre té synuara,
p.sh. duke e varur veglén né njé brez veglash mes
punéve apo intervaleve té punés.

A PARALAJIJMERIM: Béni kujdes té mos e
mbingarkoni ¢cengelin pasi forca e tepruar ose
mbingarkesa e ¢rregullt mund té shkaktojé
démtime né vegél duke sjellé Iéndim personal.

A\KUJDES: Kur instaloni grepin, gjithmoné
sigurojeni até fort me vidén. Ndryshe, grepi mund
té bjeré nga vegla dhe mund té rezultojé né Iéndime
personale.

AKUJDES: Sigurohuni ta varni veglén né
ményré té sigurt para se ta Iéshoni sé mbajturi.
Varja e pamjaftueshme ose e pabalancuar mund té
shkaktojé rénien dhe mund té Iéndoheni.

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi
mund té montohet né ciléndo ané té veglés. Pér té
instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e veglés
né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me njé vidé.
Pér ta hequr, lirojeni vidén dhe mé pas nxirreni.

» Fig.13: 1. Ulluku 2. Grepi 3. Vida

Pérdorimi i vrimés

A PARALAJIMERIM: Mos e pérdorni kurré
vrimén e varjes pér qéllime té pasynuara, pér
shembull, pér lidhjen e veglés né lartési. Tensioni
i mbajtjes né vrimé me ngarkesé té réndé mund

ta démtojé vrimén, duke sjellé Iéndimin tuaj ose té
personave rreth apo poshté jush.

Pérdorni vrimén e varjes né pjesén e fundit té veglés
pér ta varur veglén né mur duke pérdorur telin e varjes
apo té tjeré té ngjashém.

» Fig.14: 1.Vrima e varjes

PERDORIMI

Forca e pérshtatshme e shtréngimit mund té ndryshojé
né varési té llojit ose pérmasés sé vidés/bulonit, té
materialit t& punés gé do té shtréngohet etj. Lidhja
ndérmjet forcés sé shtréngimit dhe kohés sé shtréngimit
tregohet né figura.

» Fig.15

Lidhja mes forcés sé shtréngimit dhe kohés sé
shtréngimit pér bulonin standard (kur forca e
goditjes éshté 4)

Nem
(kgfecm)

250
(2550)

200
(2040)

150
2 (1530
M16

100 M16
(1020) —//
M14 s

o]
(510) l/ M12 M12
M10
s M10

1. Koha e shtréngimit (sekonda) 2. Forca e shtréngimit
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Lidhja mes forcés sé shtréngimit dhe kohés sé
shtréngimit pér bulonin me tendosje té larté (kur
forca e goditjes éshté 4)

Nem
(kgfecm)

250
(2550)
M14
200
(2040)

M14

150 |
2 (4530

M12
100 M12

(1020)
50 M10
(510 7L//M8

M8

o
o
3]
S

1

1. Koha e shtréngimit (sekonda) 2. Forca e shtréngimit

Mbajeni veglén fort dhe vendosni majén e puntos sé
vidhosjes né kokén e vidés. Ushtroni presion shtytés
mbi vegél deri né masén qé maja té mos rréshqasé nga
vida dhe ndizni veglén pér té nisur punén.

VINI RE: Nése pérdorni bateriné rezervé pér té
vazhduar punén, léreni veglén té pushojé pér té
paktén 15 minuta.

SHENIM: Pérdorni majén e duhur pér kokén e vidés/
bulonit qé déshironi té pérdorni.

SHENIM: Kur shtréngoni vida M8 ose mé t& vogla,
zgjidhni forcén e pérshtatshme té goditjes dhe
rregulloni me kujdes presionin mbi kémbézén e
celésit né ményré gé vida té mos démtohet.

SHENIM: Mbajeni veglén té drejtuar miré drejt vidés.

SHENIM: Nése forca e goditjes éshté shumé e
madhe, ose e shtréngoni vidén pér njé kohé mé

té gjaté nga sa tregohet né figura, vida ose maja e
kacavidés mund té shtrembérohet, higet, démtohet,
etj. Pérpara se té nisni punén, gjithmoné kryeni

njé veprim testues pér té pércaktuar kohén e
pérshtatshme té shtréngimit pér vidén ténde.

Forca shtrénguese ndikohet nga disa faktoré pérfshiré
si mé poshté. Pas shtréngimit, kontrolloni gjithmoné
rrotullimin me gelés me shtréngim.
1. Nése bateria shkarkohet gati plotésisht,
tensioni do té bjeré dhe forca shtrénguese do té
zvogélohet.
2. Maja e kagavidés dhe celésit
Mospérdorimi i majés sé kacavidés ose celésit
me pérmasat e sakta do té shkaktojé njé ulje né
forcén shtrénguese.

3. Buloni

. Megjithése koeficienti i shtréngimit dhe
kategoria e bulonit jané té njéjta, forca e
duhur e shtréngimit do té ndryshojé né varési
té diametrit té bulonit.

. Megjithése diametrat e bulonave jané té
njéjta, forca e shtréngimit do té ndryshojé né
varési té koeficientit té forcés sé shtréngimit,
kategorisé€ dhe gjatésisé sé bulonit.

4.  Ményra e mbaijtjes sé veglés ose materialit t&
pozicionit qé do té shtréngohet do té ndikojné né
forcén e shtréngimit.

5. Pérdorimi i veglés me shpejtési té ulét do té

reduktojé forcén shtrénguese.

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢cdo mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi t& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Majat e kagavidés

. Punto formé gelési

. Pérshtatési i puntos

. Grepi

. Varésja e veglés

. Kutia mbajtése plastike

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund t& pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: TD004G
CToiHOCTM Ha paboTHUs kana- | MalumnHeH BUHT M4 — M8
LMTET Npy 3aTAraxe CraHpapTeH 6ont M5 - M20
YeuneH 6ont M5 - M14
O6opoTu Ha npaseH xof, (06./ 4 (Makc. pexxum Ha npobusaHe) 0-3900 MuH"
M) 3 (Pexwum Ha cuneH yoap) 0-3000 mMuH"
2 (Pexwvm Ha cpeaeH yaap) 0-2100 MuH™'
1 (Pexum Ha cnab ynap) 0—1200 MuH"'
Pexum T 0-2400 Mun™"
Ynapa B MuHyTa 4 (Makc. pexum Ha npobusaHe) 0-3900 mMun"
3 (Pexwum Ha cuneH yaap) 0-3600MuH"
2 (Pexwvim Ha cpefeH yaap) 0-3100 Mun™"
1 (Pexum Ha cnab yaap) 0—1900 MuH™

Pexum T

HomunHanHo Hanpexenune

MocTosiHHO HanpexeHrne 36 V — 40 V makc.

O6ula AbmKMHa

136 Mm

Heto Terno

1,8 —-3,1«kr

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4YHO-pa3BoiHa AeNHOCT NocoYeHuTe Tyk cneundukaumm morat ga 6baat

npomMeHeHn 6e3 npeamaBecTume.

. Creumndmkauumte Moxe 4a ca pasnuyHu B pasnuyHuTe Jbpxasu.

. Ternoto Moxe fa ce pasnuyaBa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKIIOYMTENHO akymynaTopHaTa
bartepus. Haii-nekarta u Han-Texkarta kombrHaums ca nokasaHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsigHO YCTPOUCTBO

AkymynaTtopHa 6atepusi

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080F
*: MpenopbunTtenHa batepus

B3apsiiHO YCTPOMCTBO

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXNBEEHe.

. Hsikoun ot akymynatopHute 6aTep|/|M N 3apsagHuTe yCTp0I7ICTBa, noco4YeHu no-rope, MoXxe ga He ca Hann4yHu B

BaHe u/unu noxap.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTtepum 1 3apsiaHm
ycTpoWncTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyr akymynatopHu Gatepum v 3apsiaHv YCTPONCTBa MOXe Aa NPUUUHI HapaHsi-

I'Ipe.qHasHaquMe

MHCprMeHT'bT € npefHa3Ha4yeH 3a 3aBMBaHe Ha BUH-
TOBE B /bPBO, MeTan u nnacrMmaca.

Lym

O6u14aiHOTO HMBO Ha LyMa C TErNoBeH KoeULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-2:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L,a) : 100 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa mMoLHOCT (Lya) : 108 dB (A)
KoedwmumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABEJIEXKA: O6saBeHaTa(1te) CTOMHOCT(M) Ha
LyMOBWTE eMuncumn e(ca) namepeHa(n) B CboTBeT-
CTBUWE CbC CTAHAAPTHN METOAN 3a U3NUTBAHE U MOXe
fa ce 13nonaea(T) 3a cpaBHSBAHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBM €MUCUM MOXeE Aa Ce U3Non3Ba(T) CbLUo 1 3a
npeaBapuTenHa oLeHKa Ha BPegHOTO Bb3AeiCcTBUE.

EBJITAPCKU



AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHHE: Wznona.aiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHHE: HuBoTO Ha wyma npu
pa6oTa c eneKTPUYecKUsi UHCTPYMEHT Moxe Aa
ce pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCUMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VMHCTPYMEeHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTain ce
ob6paborsa.

AI‘IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3aabmKUTENHO onpe-
AeneTe npeAnasHy Mepku 3a 3allMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha p1cka B pearnHu
pa6oTHM ycroBus (kaTo ce B3eMaT npeABua
BCUYKM eTanu Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KMoYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH Xofi, KaKTo U BpemeTo Ha
3afeicTBaHe).

O6wara CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT Tpu OCOBMU
BeKTOpa), onpeeneHa cornacHo EN62841-2-2:
PaboTeH pexvM: yaapHo 3atsiraHe Ha 3akpenBsaluy ene-
MEHTV 1O MaKCUMaIHWs KanauuTeT Ha UHCTPYMEHTa
HuBo Ha BuGpauunTe (an): 23,5 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: ObsaseHata(ute) obLia(un) CTonHocT(m)
Ha BubpaumuTe e(ca) namepeHa(un) B CboTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHV METOAM 3a U3NUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3Ba(T) 3a CpaBHSABaHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) oblia(n) cton-
HOCT(M) Ha BUGpauMnTe MOXe Aa ce U3nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTeriHa oLeHKa Ha BPeAHOTO
Bb3aENCTBUE.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHHE: HueoTo Ha BUGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eneKTPUYecKUs UHCTPYMEHT
MOXe [a ce pa3nuyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cTomn-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4uMHa Ha u3non3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-creunanHo KakbB AeTann ce
ob6paborsa.

AI'IPEAYI'IPE)K,QEHME: 3agbmkuTenHo onpe-
AerneTe npeanasHu Mepku 3a 3aliuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha pUcka B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMaT npeaBua
BCUYKM €Tanmn Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEHTA,
paGoTaTa Ha npa3eH Xop, KaKTo 1 BpeMeTo Ha
3afenfcTBaHe).

Heknapauum 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

[eknapaumute 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIIOYEHM B AHEKC
A KbM Ta3u MHCTPYKLUMS 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6wWwu NnpeaynpexaeHns 3a
6e3onacHocT npu pabota c
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AﬂPE,qynPE)K,QEHME MpoueTeTe BCUUKK
npeaynpexaeHns, UHCTPYKLMU, UAIOCTPaLMK 1
cneundmkaumm 3a 6e30nacHOCT, NPeAOCTaBEHN C
TO3M eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT. pu HecnassaHe
Ha U3GpOEHNTE NO-A0MY UHCTPYKLIAM MMa OMacHOCT OT
TOKOB yAap, noxap W/unm TeXKo HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKMU N pegynpexae-
HUA U UHCTPYKUUU 3a cnpaBKa B

obaelle.

TepMUHBT "eneKkTPUYEecKkn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHnsATa ce OTHacs 3a BalUMsi UHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIoYBaHe B Mpexara) unu pabortely Ha 6atepun
(6e3KnYeH) eneKTPUYECKN UHCTPYMEHT.

MpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

paboTa c akymynaTopeH yaapeH
BUHTOBEPT

1.  [pBbXTe enekTpuYecKnsi UHCTPYMEHT 3a U30-
NMpaHnTe M HeXNTb3raBy NOBbPXHOCTH, KOraTo
“Ma OnacHOCT 3aKpenBalMAT eneMeHT aa
ponpe B CKpUTKH kabenu. Ako 3akpenBsaliyuTe
enemeHTV ce Aonpar A0 NPOBOAHWK NOf, Hanpe-
XEeHWe, TOKbT MOXe [a NpemMuHe npes metanHuTte
YacTu Ha UHCTpyMeHTa 1 Aa "yaapu" paboTelums.

2. BuHaru ocurypsiate no6pa onopa 3a kpa-
Kara cu.

KoraTo nsnonssarte MHCTpyMeHTa Ha BUCOKU
MecTa, ce ybepnere, 4e oTAONY HAMA HUKOW.

3. [OpbXTe UHCTPyMeHTa 34paBo.

HoceTte npepgnasHu cpepcTBa 3a cnyxa.

5. He pokocBanTe HakpaWHuKa unu o6paborsa-
HUA AeTann HenocpeAcTBeHO crnep paborta. Te
MoraT ga 6bAaT MHOro ropeLluu 1 aa usropure
KoXaTta cu.

6. [pbXTe pbuUeTe CU Aaney oT BbpTAWMTE ce
yacTum.

7. M3non3Bante noMowHaTa gpbxka(u), ako e
[AoCTaBeHa C MHCTpyMeHTa. 3arybaTa Ha KOH-
TPOI MOXe Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe.

8. [pbXTe eneKTpM4ecKkusi UHCTPYMEHT 3a U3o-
NMpaHnTe M HeXNTb3raBy NOBbPXHOCTH, KOraTo
“Ma OMacHOCT PeXeLnAT ANCK Aa aonpe B
CKpUTK Kabenu. Ao pexeLLusaT ANCK OKOCHE
NPOBOAHWK NOA HaMpexeHne, TOKbT MOXe Aa npe-
MWHE Npe3 MeTanHUTe YacTu Ha eneKkTpu4eckns
WHCTPYMEHT 1 fa "yaapu" paboTelums.

9. YBepeTe ce, Ye HAMa eneKkTpU4ecKu kabenm,
BOJIONPOBOAHMN TPBLOM, ra3oBu TPHLOM 1 Ap.,
KouTo 6Mxa Mornu ga cb3Aaaart onacHoCT,
ako 6bAaT noBpeAeHW NpU U3Non3BaHe Ha
MHCTPYMEHTa.

&
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3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUMN.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HE nosBonsBaiTe
komcbopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoaykTa (npu-
[o6UT Npu gbnrata My ynotpe6a) Aa 3ameHuU
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NnpaBunara 3a 6e3onac-
HOCT 32 BbNPOCHUSA NPOAYKT.

HEMPABUIHATA YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha
npaBunara 3a 6e30MacHoCT, NOCOYeHU B HAcTo-
AILLIOTO PLKOBOACTBO 3a eKCnoaTauusi, Moxe Aa
[oBeAe A0 TeXKU HapaHsABaHUA.

BaxxHu UHCTPYKLUUMU 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepus

1. Tpeaw pa usnonssarte akymynaTtopHarta 6arte-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeanTenHU MapkMpoBKu Ha (1) 3apagHoTo
YCTpOWCTBO 3a 6aTepuute, (2) 3a 6aTepumnte
(3) 3a usnonsBalyma 6atepmumTe NPOAYKT.

2. He pasrnob6siBaiiTe U He NPOMEHANTE aKyMmy-
naTtopHarta 6aTtepus. ToBa Moxe fa npeamnssuka
noxap, nperpsiBaHe Unu B3puB.

3.  AKO MOLLUHOCTTa Ha MalulMHaTa Hamariee MHOro,
BefHara cnpete ga pa6orute. ToBa moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU
M3rapsiHus u gaxe A0 €KCNo3uu.

4.  AKO B 04MTe BU NonagHe eneKkTponuT, uannak-
HeTe 'M C YMcTa BoAa M BegHara norbpcerte
nekapcka nomouy. ToBa moxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO aKyMynaToOpHUTe

6aTtepuu:

(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
MaTtepuanu.

(2) MWs3bsareaiTe cbxpaHsABaHETO Ha aKyMyna-

TOopHUTe GaTepuu B KOHTEMHEp C Apyru
MeTarlH1 NpeaMeTH KaTo NUPOHU, MOHETHU
W Apyrv nogoGHu.

(3) He usnaranTe akymynaTtopHute 6atepun
Ha BoAa UNu ObXA.
3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTopHa 6aTtepus
MoOXe Aa AoBeAe A0 NpoTMYaHe Ha MHOro
CUneH ToK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-
PAHUA U Aaxe 0o pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHsaBaWTe U He U3Non3BanTe UHCTPY-
MeHTa U akyMynaTopHuTe 6aTepuu Ha MecTa,
KbAeTo TemneparypaTta Moxe Aa AOCTUIHE unu
HagmuHe 50 °C (122 °F).

7. He nsrapsite akymynaTtopHuTe 6aTtepumu
Aaxe U aKo Te ca CepUMO3HO NOBpeAeHN Unun
HanbIHO U3HoceHU. AKymynatopHaTta 6atepus
MOXe Aa eKCnnoAupa B OrbH.

8. He 3abuBaiTe NUPOHMU, He pexeTe, He CMay-
KBanTe, He XBbPNAWTE, He U3NycKanTe U He
yapsinTe B TBbPA NpeAMeT aKkymynaTopHaTta
6aTepus. ToBa NoBeaeHne Moxe Aa Npean3Brka
noxap, nperpsisaHe unu B3pus.

9. He n3nonaBanTe noBpeAeHU aKkyMynaTopHU
GarTepun.

10. CobAbpxawWwUTe ce NMTMEBO-MOHHU akymyna-
TOpHM 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATa Ha
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3aKOHOAATENICTBOTO 3a OMACHU CTOKM.
Mpu TBProBCKM NPEBO3K, Hanp. OT TPETU CTPaHW,
cnepuTopu, TpsibBa Aa ce cnassat crneuuantu
V3UCKBaHWSA 3@ ONakoBaHe W eTUKeTUpaHe.
3a nogroToBKa Ha apTuKyna, KonTo TpsibBa Aa
6be n3nparteH, e HeobxoaMMa KOHCYyNnTauus ¢
ekcnepT no onacHuTe matepuanu. Mons, cnas-
BaNTe 1 eBeHTyasnHo No-noapo6HUTE HaLMOHaNHW
pa3snopenbu.
3aneneTe C NeHTa NN NOKPUNTE OTKPUTUTE KOH-
TaKTK 1 onakoBanTe akymynaTtopHarta 6arepusi no
TakbB Ha4MH, Ye Ja He MoXe [a ce NpeMecTsa B
onakoBkara.

11. Tpwu n3xBBLPNSAHE Ha akymynaTtopHaTa 6aTepus
A 3BaZeTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbpreTte
Ha noaxoasLo Mscto. CnasBanTe MeCcTHUTE
pa3nopendu 3a U3XBBLPNSIHE Ha aKyMyNnaTOpPHU
G6aTtepuu.

12. WUsnonsBaWTe 6aTepumTe caMo C NPoAyKTUTe,
onpepaeneHu ot Makita. MoctassiHeTo Ha GaTepu-
uTe KbM HeofoBPEHN NPOAYKTU MOXe Aa Npeamns-
BMKa noxap, nperpsisaHe, B3p1B U1 n3TU4aHe Ha
€NeKTPOmnuT.

13. AKO MHCTPYMEHTDBLT HAAMa ia ce U3Mon3Ba
npoabIKUTENHO Bpeme, 6aTepusTa TpsibBa Aa
ce U3Baam OT Hero.

14. Tlo Bpeme Ha v cnep ynotpe6a akymynaTop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noemMe TOMMMHa, KOSITO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUSI UNU HUCKOTEM-
nepatypHu usrapsinus. BHumaBawirte, korato
GopaBuTe C ropelyuTe akymyrnaTopHu 6atepuu.

15. He pokocBaWTe knemata Ha MHCTPYMeHTa
BeZHara cnep ynortpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO
Aa e [oCTaTb4HO HarpsATa, 3a Aa npeAn3BUKa
n3rapsiHus.

16. He no3BonsBanTe CTPYXKWU, Npax Unv noysa
Aa nonensat no KrnemMuTe, OTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha akymynaTopHata 6atepus. ToBa Moxe
[a NPUYKHK 3arpsiBaHe, Bb3HUKBaHE Ha noxap,
n3byxsaHe v noBpena Ha UHCTPYMEHTA WNK aky-
mynaTopHaTa 6atepusi, kKoeTo fa AoBefe Ao nara-
PAHUS UV TENECHW HapaHsABaHUS.

17. OcBeH aKo MHCTPYMEHTBLT NoaAbpxka
M3nonssaHeTo B 65IM30CT 4O BUCOKOBONTOBM
eneKTponpoBoAu, He U3nonssanTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusa 61130 4O BUCOKOBONTOBM
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa AoBeae A0
Hen3npaBHOCT UM NOBpeAa Ha MHCTPYMeHTa Unu
akymynatopHara 6atepus.

18. Ta3ete GaTepusTa oT geua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUNW.

A BHUMAHME: Vznonzeaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
n3non3BaHe Ha pas3fMyHu OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a Cce Nonyyn NpbCckaHe Ha akymynaTopHaTta
GaTepusi, KOETO Aa foBeae A0 Noxap, HapaHsiBaHe
unv noepeaa. ToBa CbLUO Lie aHynvpa rapaHuusita
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

EBJITAPCKU



CbBetu 3a noaAbpXKaHe Ha Mak- A BHUMAHME: Bunarn muksaiite aKkymyna-

CUMariHO AbIbIr XUBOT Ha aKy- TopHaTa 6aTepus AOKpaM, Taka Ye YepBeHUaT
6 WHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTtueeH cnyvaii 19
MynaTopHuUTe daTepun MOXe HEeBOJIHO [ia U3najHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
1. 3apexpaunTe aKkymynaTopHuTe 6aTepuu, npean MOXe [a HapaHu Bac WU HKOro OKOJI0 Bac.
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e- ABHUMAHME: He WHCTanupaiiTe akymy-

neXxuTe, Ye MOLHOCTTA Ha MHCTPYMEHTa Hama-
nsiBa, BUHaru cnupaiTe pa6oTarta Cc UHCTpY-
MeHTa 1 3apefeTe akymynaTopHaTa 6atepus.

2. Hwukora He npe3apexaanTe HaMmbIIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTepusi. Mpe3apaabT ckbeABa
eKcnnoaTauuoHHUs XKUBOT Ha 6aTepusaTa.

3. 3apexpaiTe akymynaTopHarta 6aTepusi npu KanauyuTeT Ha akymMmynaTtopHaTta
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna- GaTepMﬂ
TopHM GaTepuu Aa ce oxnagAT, npeau Aa rm

natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBOGOAHO, TS He e 6Guna noctaBeHa
npaBumHo.

UHpukaumsa Ha ocTaBawms

HarucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHara

3apexpare. 6aTepusi 3a noka3BaHe Ha OcTaBalLus 3apsig Ha
4. Korato He usnonsearte akymynatopHara 6ate- 6aTepusita. CBETNIMHHNTE NHOMKATOPM LLie CBETHAT 3a
pusi, U3BaAeTe A OT UHCTPYMEHTa UNK 3apsA- HSIKOIKO CeKyHAMN.
HOTO yCTPOUCTBO. » ®ur.2: 1. CBeTnUHHM nHAaukaTopu 2. ByToH 3a
5. 3apepeTte akymynaTtopHaTta 6aTtepusi, ako He nposepka
cTe ro U3non3sanu AbbLr nepuoa oT Bpeme
(noBeye oT WwecT Meceua). CBeTNUHHU HAMKaTOpKU OcTaBaly

3apap Ha
I D ﬂ GarepuaTa
Ceetu WU3kn. Mwura
OMMNCAHUE HA 75% 50 100%

iill
®YHKLMUTE B
I I I |:| 50% po 75%

MABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiTe ganu 25% 10 50%
MHCTPYMEHTbT € M3KIIOYEeH M KaceTaTa C akymy- I I |:| |:|

natopHata 6aTtepus e ussageHa, npeau aa pery-
nupaTe unu npoeepsABaTe AaAeHa (pyHKUMA Ha I I:I I:I I:I

WHCTPYMEHTa.
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
GatepusiTa.

0% n0 25%

MocTaBsAHe u nsBaxxgaHe Ha

akyMmynaropHarta 6atepus I I |:| |:| Eﬁ;ii”:;a
ty He pabotu
A BHUMAHME: Bunaru nzkniousaiite MHCTpY- |:| |:| I I npasue:

MeHTa Npeau NocTaBsHE UMK U3BaXAaHe Ha aKy-
MyrnartopHara 6atepus.

3ABEJNEXKA: B 3aB1cMmOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-

A BHUMAHME: Korato uxctanupare unm TpeGa 1 OKONHaTa TeMNepaTypa e Bb3MOXHO Noka-
u3Baxpare akymynaTtopHara 6atepus, ApbKTe 3aHuUsTa NeKo Aa ce pasnuyaBaT OT AeNCTBUTENHUS
34paBO MHCTPYMEHTa U akyMynaTopHarta 6atepus. KanauuTer.

AKO He AibpXWTE 30paBO UHCTPYMEHTA U aKyMynaTop-
HaTa 6aTepws, Te MoraT fia ce U3Nnb3HaT oT pbleTe
BU U la AoBeAaT [0 NoBpexaaHe Ha MHCTpyMeHTa 1
akymynatopHaTa 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

3ABEJNEXKA: MNbpBuAT (kpaeH nsis) CBETNMHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3awmra Ha
6aTepusita OYHKLMOHUPA.

3a oa noctaBuTe akymynaTtopHata 6atepusi, nspas- Cucrtema 3a 3awuTta Ha MHCTPYMEeHTa
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHata batepus c xneba B
Koprnyca v ro nnb3HeTe Ha MACTOTo My. MNpuaswxsanTe
51 N0 NPOTEXEHNETO Ha xreba, JoKaTo He ce HaMecTu
C neko wpakeaHe. B cnyyan 4ye Buxaate YepBeHus
MHAMKATOP, KaKTO e Noka3aHo Ha durypara, T He e
rKCcMpaHa HambIHO Ha MSICTOTO CU.

lakymynaTtopHaTta 6aTtepus

MHCTpyMeHTBLT e 06opyaABaH CbC cucTema 3a 3aluTa
Ha WHCTpyMeHTa/akymynaTtopHaTta 6atepusi. Tasum cuc-
TeMa aBTOMaTUYHO NPeKbCBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TPOMOTOpA, 3a Aa OCUTYPU NO-AbITLI XMBOT Ha MHCTPY-

3a pa ussapuTe akymynatopHara 6atepus, s nib3- MeHTa 1 akymynaTtopHaTa 6atepusi. IHCTpyMeHTbT
HeTe U3BbH UHCTPYMEHTA, NiTb3raiky CbLEeBPEMEHHO LLle cnpe aBTOMaTMYHO Mo BpeMe Ha paboTa, ako
GyToHa B npefHaTa YacT Ha akymynartopHata 6atepus. WHCTPYMEHTBT Unu 6atepusita ce HammMpaT B €4HO OT
» ®wur.1: 1. YepseH nugukartop 2. ByToH CriegHuTe yCroBms:

3. AkymynaTtopHa 6atepusi
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3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

Korato 6aTepusita ce 13nonssa no HauviH, KOTo BOAU
[0 HeobnyaHoO BUCOKa KOHCYMaLWs Ha TOK, UHCTPY-
MEHTBLT Cnmpa aBToMaTU4HO 6e3 HMKakBa MHAVKaLKS.
B 1031 cnyyan n3knoyeTe MHCTPYMEHTa U NpeycTaHo-
BETE NPUIOXEHNETO, KOETO NpeToBapBa UHCTPYMEHTA.
Cnep ToBa OTHOBO BKIOYETE MHCTPYMEHTa, 3a Aa
NpoABLIKMTE.

3awuTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo MHCTPYMEHTBLT Unu akymyrnartopHata 6arepus
NPerpesT, UHCTPYMEHTBT Crupa aBToMaTuyHo. B To3un
criyyai ocTaBeTe MHCTPYMeHTa 1 akymynaTtopHata
6aTtepus fa U3CTUHAT, NPeau Aa BKIIOUNTE UHCTPY-
MEHTa OTHOBO.

3ABENEXKA: Korato MHCTPYMEHTBT € nperpsn,
npegHarta namna mura.

3awumTa cpelly NpekoMepHO
paspexpaHe

Korato kanauuteTsT Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi He
e focTaTbyeH, MHCTPYMEHTBLT Cnupa asToMaTuyHo. B
TO3M crnyyan n3sagete batepusta oT MHCTpPYMEHTa U A
3apegeTe.

3awmTn cpelly Apyrv NPUYMHU

MpepnasHaTta cuctema e npegHasHayYeHa v 3a Apyrm
NPUYKHK, KOUTO MOXKe Aa NoBpeasiT UHCTPYMEHTa, 1
no3BosisiBa aBTOMaTUYHOTO CNMpaHe Ha MHCTPYMeHTa.
M3nbnHeTe BCUYKK crieaBalLy CTbNKKM, 3a Aa OTCTpa-
HWUTE NPUYUHUTE, KOraToO MHCTPYMEHTBT € NpekbCcHan
BPEMEHHO MNK cnpe no Bpeme Ha paborta.

1. YBeperTe ce, Ye BCUYKM NPEBKOYBATENM Ca B
M3KITOYEHO NOMNOXEHWE U Crieq ToBa BKITOYETE
OTHOBO MHCTPYMEHTAa, 3a Aa ro pecrapTupare.

2. 3apepgete batepusita(ute) unu a/rm 3ameHeTe CbC
3apepneHa(n) 6atepusa(n).

3.  OcrtaBeTe MHCTpyMeHTa u 6aTepusita(ute) Aa
N3CTWHAT.

AKo He 6bae nocTurHaTo nofobpeHve Ypes BpbliaHe
Ha npeanasHaTa cMcTema B U3XOAHO NOSoXKeHue, ce
CBbPXETE C MECTHUSA CepBU3EH LIeHTbp Ha Makita.

BknrouBaHe

3ABEJNEXKA: NHCTPYMEHTBT e cnpe aBToMa-
TUYHO, aKO 3aAbPXKUTE NYCKOBUS NPEKbCBaY OKOMO
6 MUHYTW.

3ABENEXKA: [lokaTo nycKOBUST NpekbCcBay e HaTu-

cHar, Apyrute 6yToHu He paboTaT.

OeicTBue Ha NpeBKnOYBaTens 3a

npomMsHa Ha NnocokKaTa

ABHUMAHUE: Bunaru npoBepsiBaiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau paboTa.

A BHUMAHMUE: Nanonzgaiite npeBkmnoYBarTens
3a NpoMsiHa Ha NocokaTa Ha BbpTeHe camMo KoraTto
MHCTPYMEHTDLT e HanbiHo cnpsn. MpomsHa Ha
nocokarta Ha BbpTeHe npeau CnipaHe Ha NHCTpY-
MeHTa MOXe Aa ro NoBpeau.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTPYMEHTBLT He
ce M3non3ea, BUHaru NocTaBsinTe NPeBKioY-
BaTersisl Ha NOCOKaTa Ha BbPTEHe B HeyTpariHo

ABHUMAHUE: Mpeau pa nocraeute 6atepu-
AiTa B UHCTPYMEHTa, BUHAaru npoBepsiBainTe ganu
NYCKOBUAT NpeKkbCBay paboTu HOpMarnHo 1 ce
BpbLa B nonoxeHue "OFF" (M3KI.) npu oTnyc-

KaHeTo My.

3a [a BKNIoUNTE MHCTPYMEHTA, NPOCTO HaTUCHeTe
nyckoBusi npekbeead. OB6opoTUTE Ha MHCTPYMeEHTa

ce yBenn4aBar C yBenuyaBaHe Ha HaTucka BbpXy
nycKoBuWsi NpekbcBaY. 3a cnnpaHe oTnycHeTe NyCcKoBUs
npekbcBay.

» dur.3: 1. [yckos npekbcaay

nonoxeHwue.

NHCTpyMeHTBT e cHabaeH ¢ NpeBkoyBaTen 3a NnpomsHa
Ha nocokarta Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBknoyBaTens
Ha nocokarta Ha BbpTeHe OT nonoxeHune A 3a BbpTeHe no
nocoka Ha YaCoBHMKOBATa CTperika KbM rnosnoxeHue B 3a
nocoka obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa CTperka.

KoraTo npeBkntovBaTens Ha nocokata Ha BbpTeHe € B
HeyTparnHa nosuuus, NycKOBUST MpekbecBay He Moxe Aa
6bae HaTucHaT.

» ®ur.4: 1. lNpeBknioyBaTen Ha Nocokata Ha BbpTeHe

EnekTtpuyecka cnupa4ka

To3n MHCTPYMEHT e 06opyABaH C enekTpuyecka crnu-
pauka. AKO MHCTPYMEHTBT HEKONKOKPATHO He ycnsiBa
Ja cnpe 6bp3o cren ocBoGOXAaBaHe Ha NyCKOBUS
npekbCcBay, 3aHeceTe MHCTPYMEHTA 3a 3BbpLUBaHE Ha
TexHu4ecko obcnyxBaHe B cepBuU3eH LieHTbp Ha Makita.

BknrouBaHe Ha npeaHarta namMmnuyka

MABHUMAHMUE: He rrepanTe AUPEKTHO B CBeT-
NUHHUA U3TOYHUK.

» ®ur.5: 1.lpegHa namna

HaTucHeTte nyckoBus npekbesad, 3a Aa BKoYUTe npea-
HaTa namna. 3a 4a s uskno4nTe, ocBo6oaEeTe MyCKOBMUS
npekbesad. MNpegHaTa namnarta yracsa npubnmusuTernHo
10 cekyHaM crnep oTrycKaHe Ha NyCKOBUS NPeKbCcBay.

3a pga geakTvBupare npegHaTta namna, usknovere
pexwuma Ha paboTa ¢ namna. 3a ga usknounTe pexumMa
Ha paboTa c namna, NbpBO M3abPNaiTe 1 cnen ToBa
ocBoboaeTe NyckoBusl NpekbcBay. B pamkute Ha

10 cekyHam cnepn ocBoboxaaBaHe Ha NMycKoBus npe-
KbCBay HaTWUCHeTe U 3aApbxTe ByTOHa @ 3a HSKONKO
CeKyHaM.

KoraTo pexxvmbT Ha paboTa ¢ namnara e U3KITOYEH,
npegHaTa namna Hama a ce BKI0YM JOpY NPu HaTuC-
KaHe Ha NyCcKOoBUSi NPeKbCBaY.

3a fa BKMoYMTe OTHOBO pexuma Ha paborta ¢ namna,
HaTWCHeTe ¥ 3adpbXTe OyToHa @ B NpoablKeHne Ha
HSIKOJIKO CEKyHAW.

» ®ur.6: 1. byToH @ 2. MNaHen 3a npeBknoYBaHe
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3ABEJEXKA: AKO MHCTPYMEHTBT nperpee, npea-
HaTa namna mura B NpoAbIKeHVe Ha edHa MUHYTa 1
cref ToBa NaHenbsT 3a NpeBkIoyBaHe yracea. B To3n
cryyai ocTaBeTe MHCTPYMEHTa Aa U3CTUHe, Npeaun Aa
paboTuTe C Hero OTHOBO.

3ABENEXKA: 3a na noTBbpAUTE aKTMBUPAH PEXNUM
Ha paboTa c namna, HaTMCHEeTe NYyCKOBKSA NpeKbCBaY,
KoraTo NpeBKMoYBaTENSAT Ha NocoKaTa Ha BbpTeHe
He e B HeyTparnHo rnonoxeHue. Ako npegHaTa namna
CBEeTHe NpW HaTWCKaHe Ha NyCKOBWS NpekbcBay,
pexumbT Ha paboTa ¢ namna e BkIodeH. Ako npea-
HaTa namna He CBeTHe, peXMUMbT Ha paboTa ¢ namna
€ V3KITIOYEH.

3ABENEXKA: 3non3eaiite cyxa Kbpna, 3a Aa
M34MCTUTE NonenHanara no newara Ha npegHaTa
namna mpbcoTtusi. BHumaBaiTe fa He Hagpackate
nelyarta Ha npegHaTta namna, Tbi KaTo ToBa Lie
BMOLLUW OCBETSIBAHETO.

TO3M UHCTPYMEHT MMa CriefHUTE PeXUMU Ha
npuIoXeHve:

Cwuna Ha yaapa

. 4 (Makc.)

. 3 (CvineH yaap)

*  2(CpepeH ynap)

. 1 (Cnab ynap)

. Pexvum T

PEXUMBT Ha NpUNoXeHNe Moxe fa ce CMeHs! Ype3
6yTOH @ unun 6yToH

» ®ur.7: 1.BbyToH @ 2, ByTOH @

CmsHa Ha peXxunma Ha npunoxeHue

KakBo npeacTaBnsiBa peXXMMbT Ha
npunoxexHune?

PeXumbT Ha npunoxeHne e KOMbMHaUMsTa OT Noco-
KaTa Ha BbpTeHe 1 yaapa, 3ajafeHv npeaBaputeriHo
B MHCTpyMeHTa. KaTo n3bepete noaxoasil, pexum Ha
NpUnoXeHne B 3aBUCMMOCT OT paboTaTta, MoxeTe fa si
CBbpLUKNTE NO-6bP30 U/MNK Aa i NnpegaaeTe no-kpacvs
3aBbpLUEK.

PerynupaHe Ha cunara Ha yaapa

3ABEJNEXKA: KoraTo HUTO eQuH OT uHAMKaTopuTte
Ha naHerna He CBETU, HATUCHETE BEAHBX MyCKOBUS
npekbCcBay.

3ABEJNEXKA: Hama na moxeTe ga cmMeHuTe
pexuma Ha NpUNoXeHne, ako UHCTPYMEHTBT He €
paboTun B NnpoabIlKeHne Ha NpMbnusnTenHo eaHa
MUHyTa. B TO3M cnyyait HaTUCHeTe BEAHBX NYyCKOBUS

npekbcsay n 6yToH @ unm 6yTOH

Cunata Ha yaapa Moxe Aa ce NPOMeHs Ha neT CTbku: 4 (Makc.), 3 (cuneH ygap), 2 (cpeaeH yaap) 1 (cnab yaap) n

pexum T.

ToBa no3BonsiBa HacTpoKka Ha 3aTsraHeTo, noaxoasiya 3a paborara.

,T" e cneuuaneH pexum 3a paboTta cbC 3akpensallm CaMmoOHape3HN BUHTOBE. TO31 pexum npeaoTepaTsasa
NPeKoMepHOTO 3aTsiraHe Ha BUHTOBETe. C Hero ce noctura eJHOBpeMeHHo Gbp3aa paboTta 1 Jo6bP 3aBbpLUEK.
WHCTPYMEHTBT 3aBMHTBA BUHTA Ypes BbPTEHe Ha BUCOKM 060pOTY 1 crivpa BeAHara WoM UHCTPYMEHTBT perucTpupa

ynap.

HunBOTO Ha cunaTa Ha yaapa ce NPoMeHsi NPy BCAKO HaTUCKaHe Ha 6yTOH @ nnu 6yTOH .

MoxeTe aa perynupare cunara Ha ygapa B pamkute Ha npubnuanTenHo egHa MWUHYyTa cnej ocBoboxaaBaHe Ha

MyCKOBUA NpeKkbCcBay.

aKo HaTucHeTe ByToH @ 6yTOH

3ABENEXKA: MoxeTe Aa yabmkuTe BpeMeTo 3a NPOMsiHa Ha cunata Ha yaapa ¢ npubnusutenHo egHa MuHyTa,

» ®ur.8

Pexum Ha npunoxexHue
(CTteneHTa Ha cunata
Ha yaapa e nokasaHa Ha

MakcumaneH 6pown
yAapu

Llen Mpumep Ha npunoxeHue

naHena)
4 (Makc.) 3900 MuH™" (/MUH) 3aTtsraHe ¢ makcumarnHa cuna u 3aBuHTBaHe Ha BUHTOBE B MaTepu-
CKOPOCT. anu, KOUTO He ce BWKAAT, 3aTAraHe Ha
11234 ObIrY BUHTOBE UK 6onToBe.
L

3 (CuneH yaap)

1/2(3/4
L

3600 MuH™" (/MUH)

3aTtsiraHe ¢ no-marka cuna v cko-
poCT B cpaBHeHue ¢ pexum Makc.
(no-necHo 3a ynpaeneHue OT pexum
Makc.).

3aBuHTBaHe Ha BUHTOBE B maTtepu-
anu, KOUTo He ce BMXKAaT, 3aTtdaraHe
Ha GonToBe.
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Pexum Ha npunoxexue MakcumaneH 6pon
(CTteneHTa Ha cunata yAapv
Ha yapa e nokasaHa Ha
nadena)

Llen Mpumep Ha npunoxeHue

2 (CpeneH ynap) 3100 MuH™" (/MUH)

1/2(3/4
- -

3atdraHe, KoraTo ce usunckea ,Cl06'bp
BbHLUEH BUA.

3aBUHTBaHe Ha BUHTOBE BbB BbHLUHU
BUAMMW MOBBPXHOCTU UNU TMNCOBU
MSI0CKOCTU.

1 (Cna6 ynap) 1900 MuH" (/MuH)

3aTsraHe ¢ no-marnka cuna ¢ uen
u3bsrBaHe ckbCBaHeTo Ha pesbara

BaTsraHe Ha BUHTOBE 3a NPO30pLIM
WUNW Mankv BUHTOBe Hanpumep M6.

yAapa.)

1‘2|3‘4 Ha BUHTA.
-
Pexum T * - 3aBMHTBaHe Ha CaMOHape3HN BUH- 3araraHe CbC CaMOHape3HN BUHTOBE.
(MHCTpYMEHTBT cnnpa | ToBe B TbHKa MeTanHa rnnova ¢ 4oobp
T [la ce BbpTU BeAHara | 3aBbpLuek.
L] crep Ha4anoTo Ha

-I MHankaTopbT CBETU.

*

pexum 4 (Makc.) — 3 900 Mun™" (/MuR).

KoraTo MHCTPYMEHTBLT ce BbpTH 06paTHO Ha 4YaCOBHMKOBAaTa CTpersika, yaapute 3a M1UHyTa ca CbLUNTE KaTo B

TO3U PEXUM.

Bay, Npeau Aa HaTucHeTe ByToH & nnu ByToH

3ABEJIEXKA: KoraTo n3nonssate pexvm T, MOMEHTBT Ha CnnpaHe Ha 3aBUHTBAHETO € pasnnyeH B 3aBUCUMOCT
OT TMMa Ha BWHTa U MaTepuana, B KOMTO ce 3aBUHTBa ToW. HanpaseTe npobHo 3aBMHTBaHe, Npeau Aa uanonssarte

3ABEJIEXKA: KoraTto HUTO eguH ot MHp,MKaTOTe Ha nNaHena He CBETWU, HAaTUCHETE BEAHDBX MYCKOBUSA NPeKbC-

3ABEJEXKA: Korato BCUYKM MHAMKATOPWU BbPXY NaHena 3a NpeBknioYBaHe na3racHat, MHCTPYMEHTBLT ce
M3KMoYBa, 3a Aa ce MKOHOMUCBA 3apsia Ha 6aTepusita. CTeneHTa Ha nNpuaraHata cuna Moxe fa ce nposepsiBa
ypes n3abprBaHe Ha NyCKOBWS NPeKbCBaY 40 CTENeH Ha npekpaTsiBaHe Ha paboTata Ha MHCTPYMeHTa.

CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: MNpeau Aa M3BBLPLIMTE HAKAKBU
[EeNHOCTM MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIHKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu ToM e U3KMIOYEH M akymynaTopHaTa
GaTepus e u3BageHa.

MocTaBsaAHe nnu cBansHe Ha

HaKkpauHuKa 3a oTBepTKa/
HaKpaWHWKa TUMN BIIOXKa

M3nonaeaiiTe caMo HakpanHWK 3a OTBepTKa/HaKpamnHukK
TWUN BIIOXKA, KOUTO Ca C y4acTbk 3@ BMbKBaHe KaTo
nokasaHus Ha courypara. Hukora He nanonssawre gpyr
HaKpanHWK 3a OTBepTKa/HaKpamHUK TUM BRoOXKa.

» dwur.9

3a UHCTPYMEHT € NNIMTHLK OTBOP 3a HaKpanHMK 3a
oTBepTKa

A=12mm
B=9mm

M3nonasante camo To3n Tun
HaKpaVIHVILLI/I 3a oTBepTKa.
CnepgaiiTe npoueaypa 1.
(Benexka) He e Heobxoaum
HAKOHEYHMK 3a HakpamHuK.

3a MHCTPYMEHT ¢ AbNGOK OTBOP 32 HaKpalHUK 3a
oTBepTKa

A=17 Mm 8a ga MoHTMpaTe Te3n BuaoBe
B =14 mm HakpalHWLM 3a OTBEPTKa,
cnepapainTe npoueaypa 1.
A=12mm 3a fja MOHTUpaTe Tesn BUoBe
B=9mm HakpaiHuuy 3a oTBepTKa,

cnefgainTe npoueaypa 2.
(Benesxka) 3a MoHTaxa Ha
HakpalHuka e Heobxoaum
HaKOHEYHWK 3a HaKkpaiHULM.

Mpoueaypa 1

3a MHCTpPYMeHT ¢ 6bp3oaeiicTBaLy TUN pUKCUpaly
npbLCTEH

3a nocraBssiHe Ha HaKkpalHWKa 3a OTBepTKa, BKapawiTte
HakpalHuKa 40 ynop BbB (hMKCMpaLLys NPbCTEH.

» ®ur.10: 1. HakpaliHuk 3a oTBepTKa 2. MaTpoHHMK

Mpoueaypa 2

[onbnHuTtenHo kM Mpoueaypa 1, noctaBeTe Hako-

HeYHWKa 3a HaKkpaiHWK BbB (OMKCUPaLLUSA NPBCTEH CbC

3a0CTpeHaTa 4YacT, Haco4YeHa HaBbTpe.

» ®ur.11: 1. HakpanHuk 3a otBepTka 2. HakoHeYHnK
3a HakpaunHuk 3. MaTpoHHUK

3a fa usBaauTe HakpalHuka 3a OTBepTKa, U3abpnanTe
naTpoHHMKa Mo Nocoka Ha cTperkaTa U u3abpnante
HakpalnHvKa 3a oTBepTKa.

» ®ur.12: 1. HakpaiiHuk 3a otBepTKa 2. Brynka
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3ABEJEXKA: AKo HakpaiHUKbT 3a OTBEpTKa He e
noctaBeH Ha Heobxogumarta AbnboynHa B NaTPOH- EKC OaTaLIV'ﬂ

HWKa, TON HAMa Ja ce BbpHE Ha nosnyudaTa cn un

HaKkpanHUKLT HAMa fa Gbae 3akmioyeH. B Tosm cry- HeobxoanmuaT BbPTALL MOMEHT Ha 3aTsaraHe Moxe Aa
yaii ce onuTaiiTe Aa NOCTaBUTE OTHOBO HaKpaiHWKa, Ce pasnniasa B 3aBUCUMOCT OT BAA 1 pasmepa Ha
CreABaiiki FopHUTE yKasaHWsi. BWHTa/6oNTa, MaTepuana Ha AeTaina 3a sakpensaHe

1 T.H. 3aBUCUMOCTTa MexAay BbPTALLMS MOMEHT Ha
3aTsAraHe 1 HeobxogMMOTO Bpeme 3a 3akpenBaHe e
nokasaHa Ha urypuTe.

3ABENEXKA: Ako ce 3aTpygHsiBaTe Aa noctaBute
HaKpaWiHuKa 3a oTBepTKa, n3gbpnante ukcnpawmsa

NPBCTEH W NOCTaBETE HakpanHWKa A0 yNop BbB > Ouris
ukcupaLLmsa NpbCTEH.
3ABENEXKA: Cnep noctaBsHe Ha HakpaliHWKa 3a 3aBMCUMOCT MeXAy MOMEHTa Ha 3aTaraHe U Bpe-
oTBEpTKa NpoBepeTe Janu e 3aterHar 3apaso. AKO MeTO Ha 3aTsiraHe 3a cTaHOAapTeH 6onTt (npu cuna Ha
HakpaHUKbLT n3naga, He ro uanosnasaire. yaapa 4)

Nem

(kgfecm)

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: W3nonsBaiiTe yactute
3a 3aKayBaHe/MOHTaX CaMo No nNpegHasHayeHue, (2255500) —
Hamnp. 3a 3aka4yaHe Ha MHCTPYMEHTA Ha KoMaH 3a
MHCTPYMEHTU MeXay OTAeNHUTE 3afauun Unm npu M20
KpaTKoOTpaWHO crnupaHe Ha paborara. 200 [— M20
ATPEQYNPEXOEHVE: Bunumasaiite aa e (2040)
npeToBapBare KyKaTa, Thil KaTo TBbpAe ronsimara
cuna unu HepaBHOMEPHO HaTOBapBaHe MoXe Aa 5 1m0 |
NPUYMHN NOBPEAU Ha MHCTPYMEHTa, KOUTO Aa (1530)
AoBejart [0 TereCHN HapaHsiBaHUs. W16

100 M16
A BHUMAHME: Korato MOHTMpaTe KyKaTa, (1020) =
BUHary sl 3aTsiranTe 3ApaBo C BUHTA. B npoTuseH V14
crnyyau Kykata Moxe fa uanagHe oT UHCTPYMeHTa 1 M14
[ia NPUYMHU TeNecHo HapaHsiBaHe. (55100) ﬂ[/'\’”z W12
ABHUMAHWE: YBepeTe ce, Ye UHCTPYMEHTBLT M10 M10
e 3aKkauyeH HafexaHo, npeau aa ocso6oauTe M8 M8
3axBara cu. HegoctarbyHo unv HebanaHcupaHo 0 | | |
3aKayBaHe MOXe Ja foBede A0 nagaHe u MoXeTe Aa 0 05 1 1.5
ce HapaHuTe. 1

KykaTa Moxe Aa ce nanonssa 3a Balle yao6cTBo 3a
BPEMEHHO 3aKayaHe Ha MHCTpyMeHTa. KykaTa Moxe
[la ce MOHTMpa OT BCsiKa CTpaHa Ha MHCTPYMeHTa.

3a Ja MoHTMpaTe KykaTa, noctaBeTe s B xneba Ha
MHCTPYMeHTa He3aBMCUMO OT KOSl CTpaHa, crnej KoeTo
S 3aBUIATE C BUHT. 3a la 5 cBanuTe, OTBUIATE BUHTA U 5
MaxHeTe.

» ®ur.13: 1.Xneb 2. Kyka 3. BuHT

3BaHe Ha OK KaTa

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3non3Baiite oka-
yankara camo no npegHa3sHauyeHue, Hanpumep
3a Bpb3BaHe Ha MHCTPYMEHTa Ha BUCOKO MSICTO.
Cunute Ha cMadksaHe, AEMCTBALLN B TEXKO HAaTOBa-
peHa okavarka, MoXe 4a oBeAar A0 NOBpeay Ha
okavarkara u HapaHsiBaHusi, PUYMHEHU Ha Bac Unm
6IM3KOCTOSLUM A0 BAC XOpa.

1. Bpeme Ha 3aTaraHe (B cekyHan) 2. MoMeHT Ha
3aTsaraHe

V3nonaBaiTe okayankara, Hammpalia ce Ha fonHara
3a[lHa YacCT Ha MHCTPYMEHTA, 3a Aa ro okaysaTte Ha
CTeHa upes BbXe 3a OKauBaHe Unu nofobHM NeHTH.
» dur.14: 1. Okavanka
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3aBUCUMOCT MeXAYy MOMEHTa Ha 3aTsAraHe v Bpe-
MeTO Ha 3aTsiraHe 3a BUCOKOSIKOCTEH GonT (npu
cuna Ha yaapa 4)

Nem
(kgfecm)
250
(3550)
M14
200 |
(3040)
M14
150 |
2 (1550
100 Mz
(1020) M12
M10
50 M10
10 7L// M8
W M8
] ] |
% 05 1 15
1

1. Bpeme Ha 3aTsiraHe (B cekyHau) 2. MOMeHT Ha
3aTsraHe

[pbKTe UHCTPYMEHTa 34paBo M NocTaseTe Kpast

Ha HaKkpaWnHKKa 3a OTBepTKa B rfiasara Ha BUHTA.
YnoTtpebere HaTUCK Hanpes BbpXy UHCTPYMEHTa, 3a Aa
NpeaoTBpaTUTE U3NITH3BAHETO Ha BUHTA W BKIOYETE
MHCTPYMEHTa, 3a [1a ro 3afjeicreare.

BEJIEXXKA: Ako 3a npoagbnxasaHe Ha paboTaTta
n3non3searte pesepBHa akymynaTopHa 6atepus,
ocTaBeTe MHCTPYMEHTa fa no4uHe noxHe 15
MUHYTH.

3ABEJNEXKA: MNoabepeTe noaxoasiums Hakpain-
HWK 3a rnaBaTta Ha BUHTa/6onTa, KOMTO UckaTe Aa
nanonasare.

3ABENEXKA: Korato 3aBuBate BUHT M8 unu no-ma-
NbK, M3bepeTe noaxosiiia cuna npu HaTuckaHe n
BHUMATESNHO perynupanTe HaTucka Bbpxy nyckoBuUs
npekbCcBaY, 3a a He NoBpeanTe BUHTA.

3ABENEXKA: Npuabpxante MHCTPyMEHTa B NPaBo
NonoXeHue CrpsivMo BUHTA.

3ABEINEXKA: Ako npunoxeHara cuna e npekaneHo
ronsimMa unu 3a 3aBMBaHETO Ha BUHTa € HeobxoanMo
noseye BpeMe OT TOBa, NMoKa3aHo Ha durypaTa, BUH-
TbT UM BbPXbT Ha HaKpanHUKa 3a OTBepTKa Moxe
fa 6baaT npeToBapeHn, M3HOCEHU N NoBpeaeHN

1 T.H. Mpeaun Aa 3ano4Hete pabota, BUHarK npasete
onuT, 3a Aa onpeaenute HeobXoAMMOTO BpeMe 3a
3aBMBaHe Ha BUHTA.

MOMEHTBT Ha 3aTsiraHe 3aBUCU OT LUMPOK Habop oT
cakTopw, BKNoYBaLLm cnegHute. Cnep 3asmBaHe
BMHaru npoBepsiBaiiTe 3aTAraHeTo C AUHAMOMETPUYEH
KITHOY.

1.  KoraTo akymynatopHaTta 6atepus e nouTu paspe-
[AeHa, HanpexXeHeTo LLie cnagHe U MOMEHTbLT Ha
3aTAraHe Lie ce Hamanu.

2. HakpaliHuk 3a OTBepTKa UM HaKpamHWK TUM
BOXKa
KoraTo He ce n3nonaea HakpanHuWK 3a oTBepTKa
C NpaBueH pa3mMep, MOMEHTbLT Ha 3aTaraHe ce
HamansBa.

3. bBonr

. HeobxoauMusT MOMEHT Ha 3aTsiraHe 3aBucH
CbLLO Taka v oT AMameTbpa Ha bonTa,
BbMNPEKN Ye KOEPULMEHTBT HA MOMEHTA
Ha 3aTsraHe v BUaa Ha Gonta morat aa
cbBnagar.

. HesaBncumo Yye anametspbT Ha 6GonToBeTe
€ eJHaKbB, HeOBXOAMMUAT MOMEHT Ha 3aTs-
raHe 3aBWCU CbLLO Taka OT koedulmeHTa
Ha MOMeHTa Ha 3aTsraHe, Buga Ha 6onTa n
HeroBaTa AbMmKuHa.

4. MOMEHTBT Ha 3aTsiraHe CblLo Taka 3aBuUcK oT
HauuHa, No KOWTO Ce AbPXU UHCTPYMEHTBT UNK OT
marepuana, B KOWTO ce 3aBuBa 6onTbT.

5. [pwn paboTta Ha MHCTPyMEHTA Npu NO-HUCKK 060-
pOTM MOMEHTBLT Ha 3aTAraHe Hamansisa.

ABHUMAHUE: Mpeau aa npoeepsiBate Unu
M3BbpLIBaTE NOAAPBXKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOil € U3KIIYEH N aKyMynaTopHaTa
6aTepus e nssageHa.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3nH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
Aa NpMYnHKN o6esuBeTABaHe, Aaedopmaums unu
NMyKHaTUHM.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NOAAPBbX-
KaTa unv perynvpaHeto TpsibBa Aa ce n3BbpLUBAT OT
YMBbIHOMOLLEH CEPBU3 NN pabprYHM CEPBU3HU LieH-
Tpose Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6Ba Aa nsnonseare
pesepBHU YacTu oT Makita.

AOMNBIIHUTEJNIHA

AKCECOAPU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3NON3BaHETO
Ha Te3u akcecoapu U HakpalHULM C Balwus
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
pBKOBOACTBO. /3non3BaHeTo Ha Apyrv akcecoapu
UMK HaKpaniHWULUM MoXe fa foBeAe [0 ONacHoCT oT
TernecHu nospeau. Manonasante cbOTBETHUS akce-
coap WM HakpaHUK caMo Mo npeAHasHaveHne.

AKO UMaTe Hyxga oT noMoLL, 3a noseye nogpobHocTn
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. HakpaiiHuum 3a otBepTka
. HakpavHuum Tun Bnoxka
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HakoHe4HuK 3a HakpanHMK

Kyka

MpucnocobneHune 3a okayBaHe Ha UHCTPYMEHTa
MnacTmacoBo kydapye 3a npeHacsHe

OpuruHanHa akymynaTtopHa 6atepus u 3apsigHo
ycTpoucTBo Ha Makita

3ABEJEXKA: Hskon apTuKynu oT cnmcbka Moxe
[a ca BKITOYEHW B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHU akcecoapu. Te Moxe Aa ca pasnnyHn B
pasnuyHUTE ObPXKaBK.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: TD004G
Kapaciteti pricvr§éivanja Strojni vijak M4 - M8

Standardni vijak M5 - M20

Vijak velike vlacne ¢vrstoce M5 - M14
Brzina bez opterecenja (okr./ 4 (Nacin primjene za maksi- 0-3.900 min”
min) malnu silu udarca)

3 (Nadin primjene za snaznu 0-3.000 min™

silu udarca)

2 (Nacin primjene za srednju 0-2.100 min™

silu udarca)

1 (Nacin primjene za slabu silu 0-1.200 min”

udarca)

Nagin T 0—2.400 min™
Udari po minuti 4 (Nacin primjene za maksi- 0-3.900 min”

malnu silu udarca)

3 (Nacin primjene za snaznu 0-13.600 min™

silu udarca)

2 (Nacin primjene za srednju 0-13.100 min™

silu udarca)

1 (Nacin primjene za slabu silu 0 - 1.900 min”

udarca)

Nacin T -
Nazivni napon DC36V-40V
Ukupna duzina 136 mm
Neto tezina 1,8-3,1kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, ukljuéujuci baterijski ulozak. NajlakSa i najteza kombinacija prika-

zane su u tablici.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080F
*: preporuéena baterija
Punja¢ DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen odvijanju vijaka u drvetu, metalu i
plastici.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-2:

Razina tlaka zvuka (L,a) : 100 dB (A)

Razina snage zvuka (Lya) : 108 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.
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A\UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-2:

Nacin rada: udarno stezanje elemenata za ué¢vrsc¢ivanje
za najvedi kapacitet alata

Emisija vibracija (ay) : 23,5 m/s”

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drzave ¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

AUPOZORENJE Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
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pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezic¢ni

udarni odvijaé

1.  Drzite elektricni alat za izolirane rukohvatne
povrsine kada izvodite operaciju pri kojoj ste-
za¢ moze doci u dodir sa skrivenim vodi¢ima.
Stezadi koji dodu u dodir s vodi€em pod naponom
mogu dovesti pod napon izloZzene metalne dije-
love elektricnog alata i rukovatelj moze pretrpjeti
elektri¢ni udar.

2. Uvijek stojte na évrstom uporistu.

Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite
uredaj na visini.

3. Cvrsto drzite alat.

4.  Nosite zastitu za usi.

5. Nemojte dirati nastavak ili izradak odmah
nakon rada. Mogu biti jako vruéi i postoji opa-
snost da se opecete.

6. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.
7. Koristite pomoénu ru¢ku(e) ako je isporu¢ena
s alatom. Gubitak kontrole moze uzrokovati

ozljede.

8.  Drzite elektri¢ni alat samo za izolirane ruko-
hvatne povrsine kada izvodite radnju pri kojoj
rezni dodatak moze do¢i u dodir sa skrivenim
vodi¢ima. Rezni dodatak koji dode u dodir s
vodi¢em pod naponom moze dovesti pod napon
izlozene metalne dijelove elektricnog alata i ruko-
vatelj mozZe pretrpjeti elektri¢ni udar.

9. Provjerite da nema elektri¢nih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata ostete.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim
koristenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzroéiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
cistom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.
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5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7.  Ne spaljujte bateriju €ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljaci ili Spediteri, moraju se posto-
vati posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.
Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulosku, $to moZze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju €uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

[\
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode$avanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A\ OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi€ac na
baterijskom ulo$ku s utorom na kuéistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZzete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

» Sl.1: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze sluéajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

iiil
11l
100

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

I |:| |:| |:| 0 % do 25 %
ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.
I I I:I I:I Baterija
je mozda
1 neispravna.

JUnn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kad baterija radi na nacin uslijed kojega tro$i neuobi-
Cajeno puno struje, alat ¢e se automatski zaustaviti bez
ikakve signalizacije. U tom slu€aju iskljucite alat i preki-
nite radnje koje su izazvale preoptereéenje alata. Zatim
ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat ili baterija pregriju, automatski se zaustav-
ljaju. U tom slucaju ostavite alat i bateriju da se ohlade
prije ponovnog uklju¢ivanja alata.

NAPOMENA: Kad se alat pregrije, treperi prednja
Zaruljica.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi
mogli ostetiti alat i omoguéuje automatsko zaustavljanje
alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili
uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao
s radom.

1. Provjerite jesu li svi prekidaci u iskljuéenom polo-
Zaju, a zatim ponovno ukljucite alat za ponovno
pokretanje.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se alat i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
$anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Ukljuéivanje i iskljuéivanje

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li uklju¢nol/iskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite uklju¢no/
iskljuénu sklopku. Brzina alata povecava se poveca-
njem pritiska na ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
ljanje alata otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku.

» SI.3: 1. Ukljuénol/iskljuéna sklopka

NAPOMENA: Alat se automatski zaustavlja ako
povlacite ukljuénol/iskljuénu sklopku oko 6 minuta.

NAPOMENA: Dok povlacite ukljuéno/isklju¢nu
sklopku, niti jedan drugi gumb nece funkcionirati.

Rad prekida¢a za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.

A OPREZ: Koristite prekidaé za promjenu

smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze oStetiti alat.

A\ OPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite
rucicu prekidaca za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozaju, povlagenje uklju¢no/iskljuéne sklopke nije
moguce.

» Sl.4: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

Elektriécna kocnica

Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom. Ako

se alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti nakon
otpustanja ukljuénof/isklju¢ne sklopke, odnesite alat na
servisiranje u servisni centar tvrtke Makita.
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Ukljucuje se prednja zaruljica Promjena nacina primjene

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

» SI.5: 1. Prednja zaruljica

Povucite ukljuénol/iskljuénu sklopku da biste ukljugili
prednju Zaruljicu. Za isklju€ivanje otpustite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Prednja zaruljica iskljucuje se otpri-
like 10 sekundi nakon otpustanja uklju¢nol/isklju¢ne
sklopke.

Da biste onemogucili prednju Zaruljicu, iskljucite status
zaruljice. Da biste iskljucili status Zaruljice, najprije
povucite i otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku. Unutar
10 sekundi nakon otpustanja uklju¢no/iskljuéne sklopke
pritisnite i nekoliko sekundi drzite gumb @

Kad je status Zaruljice iskljucen, prednja Zaruljica nece
se ukljugiti €ak ni ako povucete sklopku.

Za ponovno ukljucivanje statusa Zaruljice pritisnite i
drzite gumb @ nekoliko sekundi.

» SI.6: 1. Gumb @ 2. Razvodna ploc¢a

Sto je naéin primjene?

Nacin primjene je varijacija rotacije i udarca uvrtanja
koji su prethodno odabrani na alatu. Odabirom nacina
primjene koji odgovara onome $to radite moZete postici
brzi rad i/ili ljepsi zavr$ni rezultat.

Ovaj alat ima sljedec¢e nacine primjene:

Sila udarca

. 4 (Maks.)

. 3 (Jako)

. 2 (Srednje)
. 1 (Slabo)

. Nacin T

Nacin primjene moze se promijeniti s pomocu
gumba @ iligumba .
> SL7: 1. Gumb @ 2. Gumb

NAPOMENA: Kada se alat pregrije, prednja Zaruljica
treperi jednu minutu, a zatim se iskljuéuje razvodna
plo¢a. U tom slu¢aju ohladite alat prije ponovnog
koristenja.

NAPOMENA: Da biste potvrdili status Zaruljice,
povucite sklopku kada rucica prekidac¢a za promjenu
smjera nije u neutralnom polozZaju. Kada se pred-

nja zaruljica ukljuci povla¢enjem uklju¢no/isklju¢ne
sklopke, status Zaruljice je ukljuc¢en. Kada se prednja
Zaruljica ne ukljuci, status zaruljice je iskljucen.
NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s lece
prednje Zaruljice. Budite oprezni da ne grebete le¢u
prednje Zaruljice jer to moze smanijiti osvjetljenje.

NAPOMENA: Kada na ploci ne svijetli niti jedna Zaru-
ljica, jednom povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku.
NAPOMENA: Nacin primjene neéete moc¢i promijeniti
ako alatom ne rukujete otprilike jednu minutu. U tom
slu¢aju jednom povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku i
pritisnite gumb & ili gumb ®,

Promjena sile udarca

Silu udarca mozete promijeniti u pet koraka: 4 (maks), 3 (jako), 2 (srednje), 1 (slabo) i naéin T.

Tako ja¢inu zatezanja moZete prilagoditi svom zadatku.

,T” je poseban nacin za pri¢vrséivanje samobusecih vijaka. Ovaj nacin primjene pomaze u spre¢avanju pretjeranog
zatezanija vijaka. Njime se takoder istovremeno postiZe brzi rad i dobar zavrsni rezultat. Alat uvrée vijak s navojem
visokom brzinom rotacije te se zaustavlja nedugo nakon $to alat zapo¢ne udarati.

Razina sile udarca mijenja se svaki put kada pritisnete gumb @il gumb ®.

Silu udarca mozete promijeniti otprilike jednu minutu nakon otpustanja ukljuéno/isklju¢ne sklopke.

gumb @ iligumb .

NAPOMENA: Vrijeme za promjenu sile udarca mozete produljiti za priblizno jednu minutu ako pritisnete

» SI.8
Nacin primj Maksimalni broj Svrha Primjena
(razina sile udarca udaraca
prikazana na zaslonu)
4 (Maks.) 3.900 min™* (/min) Zatezanje s maksimalnom snagom i Uvrtanje vijaka s navojima u struk-
brzinom. turne materijale, zatezanje dugih
1/2(3]4 vijaka s navojima ili zatezanje vijaka.
L
3 (Jako) 3.600 min™' (/min) Zatezanje s manje snage i brzine nego | Uvrtanje vijaka s navojima u struk-
u Maks. nacinu (kontrola jednostavnija | turne materijale, zatezanje vijaka.
1/2(3]4 nego u Maks. nacinu).
L)
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Nacin primjene
(razina sile udarca
prikazana na zaslonu)

Maksimalni broj
udaraca

Svrha

Primjena

2 (Srednje)

3.100 min™ (/min)

Zatezanje kada su potrebni dobri
zavrsni rezultati.

Uvrtanje vijaka s navojima u pokrivne
ili gipsane ploce.

1/2(34
- -
1 (Slabo) 1.900 min™ (/min) Zatezanje s manjom silom da bi se Zatezanje prozorskih vijaka s navo-
izbjeglo ostecivanje navoja. jima ili malih vijaka poput M6.
1/2(3/4
-
Naéin T* - Uvrtanje samobusecih vijaka u tanku Pritezanje samobusecih vijaka.
(Alat se prestaje rotirati | metalnu plo¢u s dobrim zavr$nim
T nedugo nakon pocetka | rezultatom.
L] udarca.)

[ ] Zaruljica je ukljucena.
* Kada se alat okre¢e u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu, udarac po minuti jednak je kao u nacinu
rada 4 (maks.), 3.900 min™ (/min).

$to pritisnete gumb

NAPOMENA: Kad upotrebljavate nacin T, vrijeme zaustavljanja uvrtanja ovisi o vrsti vijka i materijalu u koji se
uvrée. Prije upotrebe ovog nacina primjene provedite testno uvrtanje.

NAPOMENA: Kada na ploci ne svijetli niti jedna Zaruljica, ukljuéno/isklju¢nu sklopku povucite jednom prije nego
il gumb @.
NAPOMENA: Kako bi se $tedila baterija, sve zaruljice na plo¢i gase se kada je uredaj isklju¢en. Silu udarca

mozete provijeriti povlacenjem ukljuénol/isklju¢ne sklopke u onoj mjeri u kojoj alat nec¢e poceti raditi.

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za zavrtac¢/nasadnog nastavka

Koristite samo nastavak za zavrta¢/nasadni nasta-
vak koji ima priklju¢nicu kao $to je prikazano na slici.
Nemojte koristiti nijedan drugi nastavak za zavrtac/
nasadni nastavak.

» SI.9

Za alat s plitkom rupom na nastavku za zavrtaé

A=12mm
B=9mm

Koristite isklju€ivo ovu vrstu
nastavka za zavrtac. Slijedite
postupak 1. (Napomena)

Drza¢ nastavka nije potreban.

Za alat s dubokom rupom na nastavku za zavrtaé

A=17mm Da biste postavili ove vrste

B =14 mm nastavka za zavrtac, slijedite
postupak 1.

A=12mm Da biste postavili ove vrste

B=9mm nastavka za zavrtac, slijedite

postupak 2. (Napomena)
Drzac nastavka potreban je
za postavljanje nastavka.

Postupak 1.

Za alat s tuljkom na jedan dodir

Da biste postavili nastavak, do kraja umetnite drza¢
nastavka i nastavak u tuljak.

» SI.10: 1. Nastavak za zavrta¢ 2. Tuljak

Postupak 2.

Uz prethodno opisan postupak 1 umetnite drza¢
nastavka u tuljak tako da je Siljasti kraj usmjeren prema
tuljku.

» SI.11: 1. Nastavak za zavrta¢ 2. Drza¢ nastavka

3. Tuljak

Da biste uklonili nastavak za zavrta¢, povucite tuljak u
smijeru strelice i izvucite nastavak za zavrtac.
» S1.12: 1. Nastavak za zavrta¢ 2. Rukavac

NAPOMENA: Ako nastavak za zavrta¢ nije dovoljno
duboko umetnut u tuljak, tuljak se ne vraéa u pocetni
polozaj i nastavak za zavrta¢ nece se moci pricvrstiti.
U tom slucaju pokuSajte ponovno umetnuti nastavak
u skladu s prethodnim uputama.

NAPOMENA: Ako se nastavak teSko umece, povu-
cite tuljak i umetnite nastavak do kraja u tuljak.

NAPOMENA: Nakon umetanja nastavka za zavrta¢
¢vrsto ga pritegnite. Ako nastavak izlazi, nemojte ga
koristiti.
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Postavljanje kuke

Odnos izmedu zateznog momenta i vremena pricvr-
S¢ivanja standardnog vijka (kada je sila udarca 4)

A\UPOZORENJE: Dijelove za vjesanje/montazu
upotrebljavajte iskljucivo za njihove namjene,
vjesanje alata o pojas izmedu zadataka ili izmedu
radnih intervala.

A UPOZORENJE: Pobrinite se da pravilno
raspodijelite opterecenje i ne preopteretite kuku
jer tako moze doci do ostecenja alata, $to moze
prouzroditi ozljede.

A\ OPREZ: Prilikom postavljanja kuke uvijek
¢vrsto zategnite vijak. Ako to ne ucinite, kuka moze
pasti s alata i prouzro€iti ozljede.

. Alat pravilno objesite prije nego sto
A\ OPREZ: lat pravilno objesite prij 5t
ga ispustite iz ruku. Nepravilno ili neujednaceno
objesen alat moze pasti i moze vas ozlijediti.

Kuka sluzi da privremeno objesite alat. MoZe se posta-
viti s bilo koje strane alata. Da biste postavili kuku,
umetnite je u utor na kuéistu alata s jedne ili druge
strane, a zatim je ucvrstite vijkom. Za uklanjanje odvijte
vijak i izvadite ga.

» S1.13: 1. Utor 2. Kuka 3. Vijak

Upotreba utora

A UPOZORENJE: Utor za vjesanje nikad
nemojte nenamjenski upotrebljavati, primjerice
za pricévrscéivanje alata na visokim mjestima.
Naprezanje zbog jako opterec¢enog utora moglo bi
ostetiti utor pa biste se mogli ozlijediti vi ili osobe oko
vas.

Upotrebljavajte utor za vjeSanje na straznjem donjem
dijelu alata da biste alat objesili na zid s pomocu kabela
za vjeSanje ili sli¢nih traka.

» Sl.14: 1. Utor za vjeSanje

RAD

Ispravan zatezni moment moze se razlikovati ovisno
o vrsti ili veli¢ini vijka/svornjaka, materijala izratka koji
se pri¢vrscéuje itd. Odnos izmedu zateznog momenta i
vremena pri¢vrs¢ivanja prikazan je na slikama.

» SL.15

Nem
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M16
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M14 wa
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. [ [ |
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1. Vrijeme pri¢vrécivanja (u sekundama) 2. Zatezni

moment

Odnos izmedu zateznog momenta i vremena pric¢vr-
$¢ivanja vijka velike vlaéne €vrstoce (kada je sila

udarca 4)
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1. Vrijeme pri¢vr§¢ivanja (u sekundama) 2. Zatezni

moment

Drzite alat ¢vrsto i stavite vrh nastavka za zavrta¢ u
glavu vijka. Pritisnite alat prema naprijed dovoljno da
nastavak ne klizne iz vijka i ukljucite alat da po¢ne s
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radom.

NAPOMENA: Ako koristite rezervnu bateriju za
nastavak rada, nemojte koristiti alat najmanje 15
minuta.

NAPOMENA: Koristite odgovaraju¢i nastavak za
glavu vijka/svornjaka za koje ga Zelite koristiti.
NAPOMENA: Kada pri¢vrS¢ujete M8 ili maniji vijak,
odaberite ispravnu ja¢inu udarca i paZljivo prilagodite
pritisak na ukljuénof/isklju¢nu sklopku tako da se ne
osteti vijak.

NAPOMENA: Drzite alat usmjeren ravno prema vijku.

NAPOMENA: Ako je jacina udarca prejaka ili ako
priteZete vijak dulje nego $to je prikazano na slici,
vijak ili vrh nastavka za zavrtaé mozda su preoptere-
éeni, oguljeni, osteceni itd. Prije po€etka rada uvijek
provedite testiranje da biste utvrdili ispravno vrijeme
zatezanja vijka.

Na zatezni moment utjece niz ¢imbenika koji ukljucuju
i sliedecée. Nakon priévr§¢ivanja uvijek provjerite zate-
gnutost vijka moment klju¢em.

1. Kad se baterija skoro u potpunosti isprazni, sma-
njuje se napon i slabi zatezni moment.

2. Nastavak za zavrtag ili nasadni nastavak
Ako ne budete koristili ispravnu veli¢inu nastavka
za zavrtacd ili nasadnog nastavka, smanjit e se
zatezni moment.

3. Vijak
. Cak i ako je koeficijent zateznog momenta

isti kao klasa vijka, do¢i ¢e do odstupanja od
pravilnog zateznog momenta ovisno o pro-
mjeru matice.

. Cak i ako su promjeri matice isti kao klasa
vijka, do¢i ¢e do odstupanja od pravilnog
zateznog momenta ovisno o koeficijentu
zateznog momenta, klasi i duljini matice.

4. Na zatezni moment utje€e i nacin drzanja alata
kao i materijal poloZaja zavrtanja koji treba
pricvrstiti.

5. Rad alata na nizoj brzini dovodi do smanjenja
zateznog momenta.

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavci za zavrtac

. Nasadni nastavci

. Drza¢ nastavka

. Kuka

. Kuka alata

. Plasti¢na torbica

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: TD004G

KanauuTetun Ha 3aTerHyBare MawumHcku wpad M4 - M8
CranaapaHa 3aspTka M5 - M20
3aBpTka co ronema M5 - M14
U3APXIIMBOCT Ha 3aTerHyBake

BpavHa 6e3 onToBapyBake 4 (Pexum co makcumaneH 0-3.900 mun.”

(BPT./MUH.) yAap)
3 (Pexwm co cuneH yaap) 0 -3.000 muH.”
2 (Pexum co cpefeH yaap) 0-2.100 muH.”
1 (PexuM co MeK yaap) 0-1.200 muH.”
T-pexum 0-2.400 muh.”

Ypapu BO MUHYTa 4 (Pexum co makcumaneH 0-3.900 muh.”
yaap)
3 (Pexwum co cuneH yaap) 0-3.600 muH.”
2 (Pexwim co cpefieH yaap) 0-3.100 mun.”
1 (Pexwum co mek yaap) 0-1.900 mun.”

T-pexum

HomunHaneH HanoH

D.C. 36 V - 40 V makcumanHo

BkynHa gomkuHa

136 Mm

HeTo TexuHa

1,8-3,1«kr

. Mopaaun HawaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxysare 1 pasBoj, cneuudukaummTe Tyka nognexar Ha

npomeHa 6e3 HajaBa.

. CneuvdmkaumnTe MOXe fa ce pasnuKyBaaT of Apxasa [0 ApKaBa.
. TexwuHaTa MOXe [ia ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT of AodaTtouuTe, BKIyyyBajku ja u kaceTaTa 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa koMGUHaLMja ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MpumeHnuBa Kacerta 3a 6aTepuja 1 NosHa4

Kacerta 3a 6atepuja

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL408OF
* : NpenopayaHa 6atepuja

MonHay

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCCO01/BCC02

BO KOj XunBeeTe.

. Hekou on kaceTuTe 3a 6atepmm 1 nonHa4yMTe HaBeAeHN NOrope MoXe Aja He ce AOCTanHu 3aBUCHO O PErMOHOT

noxap.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTuTe 3a 6aTepum 1 NonHauMTe HaBefeHU norope.
KopucTerbeTo kaksy G1io NouHakem kaceTn 3a 6atepum 1 MorHayum Moxe Aa Co3faje pusuk of nospeaa n/mnu

HameHeta ynotpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a 3aBpTyBaHk-€ 3aBPTKN BO PBO,
MeTan v nnacTtuka.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ofpefeHa
BO cornacHocT co EN62841-2-2:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTKUCOK (Ly) 1 100 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYyKOT (Lwa) : 108 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(un) 3a
emucuja Ha ByyaBa e n3mepeHa BO COrnacHoOCT Co
CTaHJapAHU MeToaM 3a UCNMTYBake U MOXe fa ce
KOpUCTY 3a criopeayBak-e anatu.

HAMNOMEHA: HomvHanHata BpegHocT(u) 3a

emucuja Ha 6yana MOXe fa ce KOPUCTU N Kako
npennMmnHapHa npoueHa 3a U3rnoXXeHOCT.
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AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: HoceTe 3awTuTa 3a
ywmre.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Emwucujata Ha GyyaBa
npu paKTMYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe

[a ce pa3nuKyBa o[, HOMMHanNHaTa BpeaHocT(u),
3aBMCHO Off HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anartort, oco6eHo oA Toa Kako BuA paboTeH
maTtepujan ce o6pab6oTtyBa.

AI‘IPEHYI'IPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NULeTo Koe paKkyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHOoCTa Npu hakTU4KnTe
ycroBwu Ha ynoTtpeba (3emajku ru npeasua cute
AenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoanTe
KOra eneKTPMYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEH).

BkynHa BpeaHOCT Ha BUGpaumuTe (BeKTopcka cyma Ha
TpW OCKM) ogpeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-2:
Pa6oTeH pexuM: yaapHo cTerake Ha 3aBpTKUTE Npu
MakcumManHa MOKHOCT Ha anaToT

LLnpere Bubpaumu (ay) : 23,5 m/c?

Ortcranygare (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: BkynHata BpegHoCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpaLmumTe € n3mepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3@ UCMIUTYBaHE U
MOXe Aia CE KOPUCTU 3a CropefyBak-e anaru.

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoOCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpaLuumTe MoxXe aa
Ce KOPUCTM U Kako NpenMyHapHa npoleHa 3a
M3M10XKEHOCT.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: JauuHara Ha
BUGpauunTe npu PakTUUKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoXe Aia ce pa3nuKyBa o4 HOMUHaNHaTa
BpeAHOCT(U), 3aBUCHO OfF HAYUHOT Ha KOjLITO
ce KOPUCTK anaToT, 0coGeHOo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPEAYI'IPEAYBAH:E: MorpuxeTe ce aa
rvm yTBpanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NuueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu hakTU4KuTe
ycnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasug cute
AenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
KOra eneKTPUYHMUOT anaTt e UCKNyYeH U Kora
paboTu BO Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEeH).

Oeknapauum 3a coo6pasHocT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapaumute 3a coobpasHOCT ce BKyYeHU BO
[opatok A of oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.

BE3BEAHOCHU

NMPEAYNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a

€JIeKTPU4HUTE anatun

AﬂPE,qynPE,HYBAI'bE MpouuTajte rn cute
6e36eqHOCHM NpeaynpenyBakba, ynaTcTBa,
unycTpauum U cneundmkaummn gageHu co
eneKkTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaar cuTe
ynatcTBa HaBeZeHV NoJony, MoXe Aa AojAe A0 CTPyeH
yaap, noxap 1u/unm cepuoaHu NoBpeau.

YyBajTte rn cute
npeaynpeaysaka v ynatcrsea
3a [ja MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat” Bo
npeaynpegyBamarta ce MUCIN Ha BaLLMOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha batepumn
(6e3XM4HO).

Be36egHOCHM NpeaynpeayBatba 3a

6e3XKMYHMNOT yaapeH oaBpTyBaY

1. [pxeTe ro anaTtoT camo 3a u3onupaHuTe
ApXauyu Kora BpLiuTe paGoTu Npmn kou
3aTerHyBa4oT MOXe Aa ojae Bo Aonup
CO CKPUEHM XULM. 3aTerHyBaynTe LITO ke
[onpar xuLa Nof, HarnoH Moxar Aa ja npeHecat
cTpyjaTa [0 MeTanHuTe AenoBu Ha anaTtoT 1 Ja
npeanaBukaat CTpyeH yaap Ha onepaTopor.

2. Bwupete curypHu geka cekorail cTouTe Ha
uBpCTa noanora.

YBepeTe ce geka noa Bac Hema HuKoj kora ro
KOPUCTUTE anarToT Ha BUCOKU MecTa.

3. LBpcTo apxeTe ro anaror.

HoceTe WTUTHULM 32 yln.

5. He ponupajrte ja 6yprujaTta unu pabotHmor
mMaTepujan BeaHaw no pa6ortarta. Tue Moxe aa
6maaT MHOTY XeLKu 1 MoXe Aa BU ja usropat
Koxara.

6. He ponupajte ru BpTNIMBUTE AENOBM.

7. KopwucTeTe nomoliHa payka(m), ako e
[ocTaBeHa co anaTtoT. ['ybereTo KOHTpona Moxe
[a npeavsBuka nospega.

8. [pxeTe ro anaTtoT camo 3a U30NUpaHUTe
ApXauu Kora BpLuMTe paGboTn Npmn kou
[0AaTOKOT 3a ceuer-e Moxe Aa Aojae BO
[ONUpP Co CKpMeHM xuuu. [logatouuTe 3a
cevetbe LWTO Ke AonpaT Xuua nof HanoH Moxat
[a ja npeHecaT cTpyjaTa A0 MeTanHuTe Aenosun
Ha anaToT 1 Aa Npean3BuKaaTt CTpyeH yaap Ha
onepaTopor.

9. BHuMaBajTe na Hema eneKkTpuYHU Kabnu,
LieBKM 3a BOAA, LIEBKM 3a NIIMH UTH. LUITO MOXe
[a npeaAn3BUKaaT onacHOCT JOKOJNKY ce
owrTeTaT co ynorpebara Ha anaTor.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

»>
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AI'IPE,EIYI'IPE,QYBAI'bE: HE 0O3BOJTYBAJTE
yAo6HOCTa UMM NO3HaBaH-ETO Ha MPOU3BOAOT
(cTekHaTu co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj Npou3BoA.

3NIOYNOTPEBATA vnu Heno4uTyBaleTo Ha

6e36e4HOCHUTE NpaBuna HaBeAeHU BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa npeAn3BUKaaT TellKa TesfiecHa

noepepaa.

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a baTepmjaTa

1. MMpep kKopucTewe Ha KaceTaTta 3a 6aTepmjarta,
nNpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja kopucTu 6aTepumjaTa.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKCnepuMeHTupajTe
co kaceTara 3a 6aTtepujarta. Toa Moxe fa
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TonmmnHa um
ekcnnosuja.

3.  Ako onepaTMBHOTO BpeMeTo cTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, MpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa Mmoxe Aa pe3yniTMpa co PU3NK o
nperpeBake, MOXHWU U3rOPeHULN, Na Aypy U
eKcnnosuja.

4.  AKO eneKkTponuT HaBnese BO BalUUTe oYM,
M3MujTe MM co YncTa Boga u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co ryese Ha BaluMoT BUA.

5. He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTara 3a
GaTepujara.

(1) He ponupajTe rn KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANIMB MaTepwujan.
(2) Ws3bernyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeAaMeTH KaKo LTO Ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kaceTaTa 3a
6aTepujaTa Ha Boga Unu [OXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa moxe Aa
npeav3BUKa rofiemM NpPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpeBakbe, MOXHU U3ropeHULM, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagmpajte u He KOopucTeTe rv anaTot
1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa kape
WITO TemMnepaTypaTa MoOXe Aa AOCTUTHE UNn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanete ja kacetarta 3a 6aTepujaTa aypu
M Kora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
notpoweHa. KaceraTa 3a 6aTepujaTta moxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OTaH.

8. He 3akoByBajTe ja, ceveTe ja, chpnajre ja,
ucnyLwTajTe ja KacetaTa 3a 6aTepuja, HUTY
yAvpajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTaTta 3a
6aTtepujarta. TakBOTO OHECYBaH-€ MOXe Aa
pesynTupa co oraH, npekyMepHa TOnnmnHa unm
ekcnnosuja.

. He kopucTete owTeteHa 6aTepuja.

10. CopapxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBMU jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycrnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTu.

3a komepuujaneH TpaHCMopT Ha Np. of TpeTu
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHWTE yCroBM Ha NakyBaksaTa unu o3HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcrnepT 3a OonacHu
matepujanu. Victo Taka, cnefeTe rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.

3anenete r1 co nennuea feHTa U1 Mackupajte
' OTBOPEHWTE KOHTaKTK, a 6aTepujata cnakyBsajte
ja, Taka WwTO Hema Aa ce ABWXM croboaHO BO
nakyBaH€eTo.

11. Kora ja chpnaTte Bo oTnag kacerara 3a
6aTepwujaTa, usaBageTe ja of anaToT u
chpnete ja Ha 6e36eaHO MecTo. [MMouuTyBajTe
'Y NIOKanHuUTe 3aKOHCKN NPOMUCHU LUTO
ce ogHecyBaaT Ha chpnatse BO oTnag Ha
6atepujara.

12. KopwucreTe ru 6atepumnte camo co
npoussoauTe HasHavyeHun oa Makita.
MoHTupareTo 6atepumn Ha HeycornaceHuTe
npousBoAn MoXe Aa peaynTvpa co noxap,
npekymepHa TonnvHa, ekcrnoauja unm
VCTEeKyBak-€e Ha eNeKkTposIMToT.

13. [ OKOnKy anaTtoT He ce KOPUCTU nogonr
BpeMeHCKU nepuoga, 6aTepujata mopa Aa ce
vu3Bagm op anaTor.

14. Tpep u no ynotpebara, kaceTaTa 3a
6GaTepujaTa Moxe Aa NPMMM TONNMUHA
LWITO MOXe Aa NpeAn3BUKa U3rOPeHULIU
WMV U3ropeHnLIM oA HUCKa TeMnepaTtypa.
BHuMaBajTe kako pakyBaTe CO XeluKUTe KaceTu
3a 6atepum.

15. He pmonupajte ro TepMMHaNoOT Ha anaToT
HenocpeaHo no ynorpe6ara 6uaejku moxe
Aa ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAnU3BUKa
WU3ropeHuum.

16. He po3sonyBajTe AenaHku, Nnpas Unu 3emja
Aa ce 3arnasaT BO TepMUHanNuTe, oTBOpUTE U
*rne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npean3Buka rpeetbe, 3ananysarbe, nykamwe
1 AedeKT Ha anaToT unu KaceTaTta 3a batepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa Co M3ropeHnLy Unn TenecHa
nospepaa.

17. OcBeH aKko anaTkaTa He noaApXKyBa ynorpeba
Ha eneKTpPUYHUTE AaNHOBOAN CO BUCOK
HarnoH Bo 6nu3uHa, He KopucTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6M3nMHA Ha eNeKTPUYHUTE
AanHoBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTtupa co AedeKT unv nag Ha HamnojyBaHeTo
Ha anaToT unu kacetara 3a batepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa aeua.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. Kopuctereto HeopurnHantm
6atepun Ha Makita unv 6atepum LWITO ce N3MeHeTH
MOXe [a pe3ynTvpa co pacnykyBane Ha batepwjaTa,
npean3BuKyBajku noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MoOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.
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CoBeTu 3a oapXKyBame
MaKcuUMarieH paboTeH BeK Ha
baTtepujata

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npen
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajte
ja paboTara co anaToT 1 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe geka
anarToT gaBa nomMarna MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NONHUTE LeNOCHO NornHa
kaceTa 3a 6aTepuja. [I[pekymepHOTO NonHekwe
ro ckpatyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTta.

3. MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha
TemnepaTtypa og 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHarta kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHEHe.

4.  Kora He ja kopucTuTe KaceTarta 3a 6arepuja,
n3BajeTe ja anaToT UNK NONMHAYoT.

5. MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKOMNKY He
ja kopucTuTe Nnopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

NC HA ®YHKUUUTE

MABHUMAHME: Mpea cekoe HarogyBake
Mnu NpoBepkKa Ha anaroT, NpoBepyBajTe Aanu e
McKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupaH-e unu oTrcTpaHyBaHl-e Ha

KaceTarta 3a baTepujara

MABHUMAHME: Cexoraw NCKNy4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTO UNN BaAeHeTo Ha
KaceTarta 3a 6aTtepumjaTa.

MABHUMAHME: [pxeTe rv anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta UBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unm
BaauTe KacetaTa 3a 6aTepujara. Ako He 1 apxuTe
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6atepujaTa, Te Moxe
[a ce NMU3HaT of BaluvTe paue 1 Aa Jojae A0 HUBHO
oLiTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

3a MoHTMpame Ha kaceTaTa 3a batepuja, nopamHeTe
ro jasnyeTo Ha kacertata 3a 6atepuja co xneboT Bo
KyKMLLTETO M Nn3HeTe ro BoO MecTo. BmeTHeTe ja Aokpaj
fofeka He ce 6riokmpa Bo MeCTO MpW LUTO Ke ce CryLUHe
3BYyK. AKO MOXETe Aia ro BUAWTE LIPBEHNOT NHAMKATOP
KaKo LUTO e NpuKaXaHo Ha cnukara, He e LienocHO
6rnokvipaHa Bo MecTo.

3a pa ja u3BaauTe kacetara 3a batepujata, noBneyete

ja o anmaTtoT godeka ro nu3rarte KONYeTo Ha npegHaTa

CTpaHa Ha kacerarta.

» Cn.1: 1. LUpseH nHamkatop 2. Konue 3. Kacera 3a
6aTepuja

ABHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepumjaTta LenocHo Aoaeka
LpBEHVOT MHAMKATOP He ce usracHe. Bo
CMpOTUBHO, MOXE HEHAAE[HO fia UcnaaHe of anaTtor
npeav3BuKyBajku BU NOBpeAa BaM UMU Ha HEKOj Apyr
oKorly Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTMpaTe
KaceraTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kacetara
He MOXe Aa Ce NU3HE NECHO, Toa 3HauW Aeka He e
nocTaBeHa npasuiiHO.

YKa)KyBal-be Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTta

MpuTtrcHeTe ro KOMYeTO 3a NpoBeEpPKa Ha kaceTata

3a 6aTepujaTa 3a ykaxyBake Ha NpeocTaHaTnoT
Kanauutet Ha 6aTepwjaTta. MiHavkaTopckuTe Namouykm
CBETHyBaaT HEKOIKY CeKyHAW.

» Cn.2: 1. WHgvkaTopckv nam6udku 2. Konve 3a

npoBsepka
WHavkaTopcku namouykm MpeocTtanart
I D ﬂ Kanauutet
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

50% no 75%

110

25% po 50%

_} R

0% po 25%

HanonHere ja
Batepujata.

000
NO00 .

t HeuncnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aBuCHOCT of yCnoBuTe Ha
KopucTere 1 ambueHTanHata Temneparypa,
VHAMKauujaTa Moxe Aa ce pa3fnvMKyBa BO Mana mepa
o[ peanHvoT KanauuTer.

HAMNOMEHA: MNMpBaTta (Hajneso) nambuyka Ha
MHOMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu CUCTEMOT 3a

3awTtuTta Ha 6atepujaTa.

Cucrtem 3a 3awuTuTa Ha anarot/

b6atepujaTa

AnaTtoT e onpeMeH Co CUCTEM 3a 3aluTuTa Ha anartot/
6aTepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM ro NpekMHyBa
HanojyBaHi-€TO Ha MOTOPOT 3a /ia ro NPOAOIKN
paboTHMOT Bek Ha anaToT 1 Ha 6aTepujaTta. AnatoT
aBTOMATCKU ke ce UCKIy4n 3a BpeMe Ha paboTerneTo
ako Toj unu Batepwujata ce HajaaT Nnoa eaeH o
crieiHVBE YCIoBU:
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3awTuTa og NpeonToBapyBak-e

Kora co 6atepwjata ce paboTi Ha Ha4MH WTO
npeansBuKyBa NoBIieKyBake NpekyMepHO BUCOKa
CTpyja, Taa aBTOMaTCKM ce Ucknyvyea 6e3 HMKakea
nHavkauuja. Bo TakeBa cutyauuja, ucknydete ro anatot
1 3anpeTe CO NpUMeHaTa Koja npean3Bukana HeroBo
npeonTtoBapysame. [10Toa, NOBTOPHO BKIyYeTe ro
anaror.

3awTuTta og nperpeBawe

Kora anatot unu 6atepujata ce nperpeaHu, anatot
aBTOMaTCKM 3anupa. Bo oBoj cnyyaj, octaseTe v
anatot v 6aTtepujaTta Aa ce onagat npe NoBTOPHO Aa
ro BKNy4uTe anaTor.

HAMNOMEHA: Kora anatoT e nperpeaH, npeaHara

nambuuka Tpenka.

3awTtuTtaog NnpeKymMmepHoO npas3HeHwe

Kora kanauuteToTt Ha 6aTtepujata Hema aa 6uae
[OBOrEH, anaTtoT aBTOMaTCKu ce Ucknyyysa. Bo oBoj
cnyvaj, n3Bagete ja 6atepujata og anaTtoT U HaMonHeTe
ja.

3awTuTa og Apyrvu NpUYNHU

CwucTeMoT 3a 3allTUTa UCTO Taka e An3ajHupaH 3a
APYrvi NPUYMHK LITO MOXe Aa ro owTeTar anaToT 1
0BO3MOXYBa TOj Aa 3anpe aBTomaTcku. MpesemeTe rm
cuTe creaHun Yekopy 3a a rv OTCTpaHWUTe NpPUYNHNTE
Kora anaToT e JoBefleH A0 NPUBPEMEHO 3anuparse Um
npectaHyBawe Ha pabotara.

1. YBepeTe ce fieka cuTe NpekMHyBa4u ce BO
1cknyyeHa nonoxoba, na NOBTOPHO BKIy4eTe ro
anaToT 3a Aja ro cTapTyBaTe NOBTOPHO.

2. HanonHerte ja 6aTepujata(ute) unm sameHeTe ja/
rv co HanonHeta batepwja(n).

3. OcraBerte rv anatot u batepwujata(ute) aa ce
onapaar.

[okonky He aojae fo nogobpyBake Co Bpakarbe Ha
CUCTEMOT 3a 3alUTUTa, KOHTaKTUPajTe CO NOKanHNOT
cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

ABHUMAHME: Mpea pa ja craBute 6atepujata
BO anaToT, NpoBepeTe ro NPeKUHyBaYvoT Aanu
(hYHKLMOHUpPA NPaBUIIHO M Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTK.

3a BKMyyyBaHe Ha anaTtoT, eAHOCTaBHO MoBreYeTe ro
npek1HyBayoT 3a ctapTyBawe. bpsnHaTta Ha anatot
ce 3rofiemMyBa CO 3rofieMyBat-e Ha NPUTUCOKOT BP3
npekunHyBa4voT. OTnyLITeTE ro NPEKNHYBaYoT 3a Aa
conperTe.

» Cn.3: 1.lpekuHyBay

HAMOMEHA: AnaTtoT aBTOMaTCKM 3anvpa ako ro
APXKUTE NPEKNHYBAYOT NOBMEYEH OKOMy 6 MUHYTU.

HAMNOMEHA: Npu noBnekyBawe Ha NPeKnHyBa4oT
3a cTapTyBatbe, ApyruTe Konymwa He
YHKLMOHMpaaT.

MNpeknHyBay 3a o6paTHa akuuja

A BHUMAHME: Cexoraw nposepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npeg pa6orara.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ro npekuHyBa4or 3a
obpaTHa aKuuja camMo OTKaKO anaToT LiefIoCHO Ke
3anpe. [poMeHyBaH-€TO Ha HacokaTta Ha poTaumja
npeq anaToT LEenocHo fa 3acTaHe MoXe Aa ro
oLITeTU anaroT.

A BHUMAHMUE: Kora ve pa6oTuTe co anaTor,
ceKorall nocTaByBajTe ro NpeKnHyBayoT 3a
obGpaTHa aKumja BO HeyTpasnHa nonox6a.

OBoj anat uma npekuHyBay 3a obpaTtHa akuvja 3a
npomeHyBak-€ Ha HacokaTa Ha potauuja. OTnywTeTte
ro npeknMHyBayoT 3a obpaTHa akumja oa cTpaHa A 3a
poTauuja BO Hacoka Ha CTPENK1Te Ha YaCOBHUKOT UM
of cTpaHa B 3a poTtauuja Bo Hacoka CnpoTuBHa of
CTperkvuTe Ha YaCOBHUKOT.

Kora paykarta Ha npekuHyBa4oT 3a obpaTHa akumja e Bo
HeyTpanHa nonox6a, NpekvHyBaYoT 3a BKIyvyBaHe He
MOXe Aa ce noeneve.

» Cn.4: 1. Pauka Ha npekMHyBayoT 3a obpaTHa akumja

EnekTpuyHa conupadka

AnaTtoT e onpemMeH Co enekTpuyHa conupayka. AKo
anartoT nocTojaHo He ycnesa 6p3o Aa 3anpe no
OTNyLUTake Ha NPEKNHYBAYOT 3a CTapTyBake, anaTot
Tpeba fa ce ogHece Ha cepBUC BO CEPBUCEH LIeHTap
Ha Makita.

Bkny4yyBar-e Ha npegHarta namb6a

ABHUMAHMUE: He rnepajte ANPEKTHO BO
CBeTNMHaTa U BO M3BOPOT Ha CBETNMHA.

» Cn.5: 1.[pegHa namba

MoBneyeTe ro NPekMHyBa4oT 3a CTapTyBak-e 3a Aa

ja BknyunTe npegHata namba. 3a aa ja ucknyuute,
OTMyLUTETE rO NPEKUHYBaYoT 3a cTapTyBake. MpegHata
nam6a ke ce ucknyyv npubnkHo 10 cekyHam no
OTMYLUTAKETO Ha NMPEKNHYBAYOT 3@ CTapTyBaE.

3a na ja oHeBO3MOXUTE NpegHaTa nambuyka,
WCKIyYeTe ro cTaTycoT Ha nambuyka. 3a ga ro
MCKITy4unTe CTaTycoT Ha nambuykara, npBo, noprneyere
o ¥ oTNyLITETE ro MPEKMHYBAYoT 3a CTapTyBake. Bo
pok og, 10 cekyHAM MO OTMYLUTaHETO HA NPEKUHYBaYOT
3a cTapTyBake, MPUTUCHETE o 1 3aApXeTe ro
KOn4eTo @ HeKomnKy cekyHau.

Kora craTycoT Ha nambuykaTta e noctaBeH Ha
UCKIy4eHo, NpeJHaTa nambuyka He ce BkIyvyBa Aypu
HV Kora Ke ro noenevete npeknHyBayoT.

3a NoBTOPHO BKIyYyBak-e Ha CTaTycoT Ha nambuyka,
NPUTUCHETE ro U 3aApPXKeTe ro Kon4YeTo & HEeKosKy
CeKyHau.

» Cn.6: 1. Konue @ 2. MaHen co npeknHyBa4n
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HAMOMEHA: Kora anatoT e nperpeaH, npeaHara
nambuyka Tpenka efHa MUHyTa, a noToa naHenot

Ha Npek1HyBayoT ce 1cknyyysa. Bo Bakos cnyyaj,
n3nageTe ro anaTtoT npej Aa 3anoyHeTe NOBTOPHO Aa
paboTuTe co Hero.

HAMNOMEHA: 3a ga ro notBpauTe cTaTycoT Ha
nambuukata, noBneyeTe ro NPEKNHyBa4oT Kora
paykaTa Ha npekuHyBayoT 3a obpaTHa akuuja He e
BO HeyTpanHa nonox6a. Kora npegHata nambuyka
CBETHYBa CO MOBMeKyBaHe Ha NpeknHyBayoT 3a
cTapTyBake, HEj3MHMOT cTaTyc e Bkny4yeH. Kora
npegHarta nambuyka He CBETHYBa, HEj3UHMOT cTaTyc
€ VCKITyYeH.

HAMOMEHA: KopucteTe cyBa kpna 3a ga ja
n3bpuLleTe HeYncToTUjaTa of nekaTta Ha npegHaTa
namba. BHumaBajte ga He ja nsrpeberte nekata Ha
npegHata nambuyka 3atoa LITOo Toa MoXe Ja ro

Hamarnu ocBeT/lyBaH€eTO.

MeHyBaH€e Ha peXXMMOT Ha

ynotpeba

LLTo npeTcTaByBa peXXMMOT Ha
ynorpe6a?

PexumoT Ha ynoTpeba e Bapujauujata Ha poTauujata
3a wpadere 1 cunata Ha yaapoT KOMLITO ce ogHanpes,

MeHyBaHw€e Ha cunara Ha yaap

noctaBeHu Bo anatot. Co n3bvpame Ha COOABETHUOT
pexum Ha ynotpeba 3aBucHO of paboTaTa, Moxe Aa
nocTurHeTe nobp3o paboTerse n/unm noydas MUHMLL.

KapaKTepucTuKUTE Ha anaToB COrnacHo PEXUMUTE Ha
ynotpeba:
Cwvna Ha ypap

. 4 (Makc.)
. 3 (CvnHo)
. 2 (CpegHo)
. 1 (Cnabo)

. T-pexum
PexumoTt Haénoweﬁa MOXe [ia ce MPOMEeHU CO NMOMOLL
Ha konyeTo & nnu konyeto (&),

» Cn.7: 1. Konuye & 2. Konue

HAMNOMEHA: Kora HuTy egHa nambunyka He CBETU Ha
naHernoT, NoBneyveTe ro NPekMHyBaYoT 3a CTapTyBame
egHaL.

HAMOMEHA: Hema ga moxe Aa ro npomeHute
pexuMoT Ha ynoTpeba ako He pabotute co

anaToT npmMbnnxHo eaHa MUHyTa. Bo Toj cnyyaj,
noBreyeTe ro NpekMHyBayoT 3a CTapTyBake eaHaLl 1
npuTUCHETe ro konyeto B unu konyeto (/.

Cunata Ha ygap Moxe [a ja CMeHuTe BO NeT Yyekopu: 4 (MakcumanHo), 3 (cunHo), 2 (cpeaHo), 1 (cnabo) n T-pexum.
Toa 0BO3MOXYBa 3aTerHyBake COOABETHO Ha paboTaTa LUTO Ce U3BPLUYBa.

,T* e cneumjaneH pexum 3a crerakwe camopesHu Wwpadosn. OBOj pexum cripedyBa NpekyMepHo 3aTerare Ha
wpadosuTe. VcTo Taka, nocTurHysa 6p3o paboTterse, a UICTOBpeMeHO 1 Aobap duHuw. AnaToT 3awwpadysa
wpadoByM o poTaumja co rofiema Gp3anHa 1 conmpa Hackopo Mo 3arnoYHyBaHe Ha yaapoT.

HvBOTO Ha cunara Ha yaapoT ce MeHyBa CeKoj naT Kora ke ro npuTucHeTe Kon4yeTo @ nnun Kon4yeto .

Moxe aa ja npomeHuTe cunata Ha yaap BO POk o4 npubnmxHo egHa MUHYTa OTKaKo Ke ro ocnobognte NpeKnHyBa4oT

3a cTapTyBae.

NPUTUCHETE KON4YeTo @ nnun Kon4yeto .

HAMOMEHA: Moxe ga ro npogormxute BpemeTo 3a [a ja CMeHUTe cunata Ha yaapoT OKOMy eAHa MUHYyTa ako ro

» Cn.8
Pexum Ha ynotpe6a MakcumaneH 6poj Ha Hamena Mpumep 3a npumeHa
(CteneHot Ha cuna yAapu
Ha yaap npukaxaH Ha
naHenor)
4 (Makc.) 3.900 MuH.”" (/MUH) CrerHyBare CO MakcuMMarnHu cuna LLpadere wpacdosu BO HeAOBOMHO
1 6p3nHa. cTerHaTu Matepujanu, CTerHyBake
11234 [onru WwpadoBm Unn 3aBpTKU.
L
3 (CunHo) 3.600 MuH.” (/MUH.) CrerHyBameTo cO cuna v 6p3vHa LLipadhetrse wpadosu Bo HEAOBOHO
nomasnu o} Makc. PeXxuMm (MomnecHo 3a | CTerHaTu matepujanu, CTerHysare
11234 KOHTPONMpak-e 0/} MaKC. PEXUM). 3aBPTKU.
L)
2 (CpegnHo) 3.100 MuH.” (/MuH.) CrerHyBame kora e notpebeH nobap Lpadhetse wpadosu Bo 3aBpLUHU
pesynTar. [Aacky UIN TUNC-KapTOHU.
112(3/4
- -
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Pexum Ha ynotpe6a MakcumaneH 6poj Ha Hamena Mpumep 3a npumeHa
(CteneHot Ha cuna yAapv
Ha yap npukaxaH Ha
naHenor)
1 (Cnabo) 1.900 MuH.” (/MUH.) CrerHyBate co nomana cuna 3a fa CrerHyBatbe WpadoBu 3a pamka unu
ce n3berHe KpLuewe Ha pe3oT Ha Manu wpadosm kako M6.
112134 wpadort.
-
T-pexum * - LLipacbere camopestu Lwpadosm BaTterHyBarbe camopesHu wpadosu.
(AnaToT npecTaHysa BO TeHKa MeTarnHa nnova co gobap
T Aa poTupa Habp3o UHMLL.
L no 3ano4HyBake Ha
yAapor.)

@ Nam6uukata e BriyveHa.

* Kora anaToT poT1pa Haneso, yapoT BO MUHYTa € UCT KaKo 1 BO (Makc.) pexum 4, 3.900 MuH.™ (/MuH.).

efHaw npeg ga ro nputucHeTe Kon4yeto

NpekvHyBaYoT foAeka anaToT He paboTu.

HAMOMEHA: Kora ce kopuctu T-pexuMoT, TajMUHIOT 3a convparse Ha LupadereTo Bapupa 3aBUCHO of TUMNOT Ha
LwpadoT 1 MaTepumjanoT Bo KojLTo ce wpadu. Hanpaeete npobHO LWwpadere npea Aa ro KOpUCTUTE OBOj PEXUM.

HAMOMEHA: Kora HUTY eaHa nambuyka He CBETU Ha NaHenoT, NoBrneyeTe ro NpekMHyBayoT 3a CTapTyBake
urm konuero .

HAMOMEHA: CuTe nambu Ha NaHenoT Ha NPeKMHYBayoT Ke Ce UCKNy4aT, Kora ce UCkny4yBa anartoT 3a Aa ce
3aluTean eHeprujata Ha 6atepujata. CTeneHoT Ha cuna Ha yaap Moxe Aa ce NpoBepu COo NoBrieKyBake Ha

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: MNpepA cekoe foTepyBake Unm
npoBepKa Ha anaToT, cekoralu npoBepyBajTe Aanu
€ UCKIy4eH n 6aTepujaTa e u3aBageHa.

MoHTUupare nnm oTrcTpaHyBame

Ha Oyprujata 3a ogBpTyBaHe/
NPUKNY4Y0KOT 3a Oyprujata

KopucTete camo Gypruja 3a oaBpTyBaHe/MpUKIy4oK
3a ByprujaTta LWITO UMa Aen 3a BMETHyBake Kako LUTO e
npvikaxaHo Ha cnvkarta. He kopucTeTe Hukaksa apyra
6ypruja 3a oaBpTYyBaHe/NpuKy4vok 3a byprujaTa.

» Cn.9

3a anat co nnuTKka Aynka 3a 6ypruja 3a oABpTyBame

A=12 Mmm
B=9 mm

KopucTeTe ro camo oBoj BUA,
6ypruja 3a ogBpTyBak-e.
Cneperte ja noctankarta 1.
(Babeneluka) EnemeHT 3a
6ypruja He e noTpeGeH.

3a anar co ana6oka aynka 3a 6ypruja 3a
oABpPTYyBake

A=17 mm 3a MOHTUpate Ha oBUE

B=14 mm BuaoBu 6yprum, cnegeTte ja
noctankara 1.

A=12 Mmm 3a MOHTUpatkse Ha oBuE

B=9 mm BMZoOBYM Bypruu, crnegeTe ja

noctankata 2. (3abeneLuka)
EnemeHT 3a Gypruja e
notpebeH 3a MOHTUpake Ha
Byprujata.

MocTanka 1

3a anar co pakaB oA TUNOT CO efleH Aonup

3a pga ja noctaBute Gyprujata, cTaBeTe ja BO pakaBoT
KOJIKY LUTO MOXe Aa Briese.

» Cn.10: 1. Bypruja 3a ogspTyBame 2. PakaB

Moctanka 2

Kako gononHysake Ha lMocTanka 1 BMeTHeTe ro

enemMeHTOoT 3a Gyprvja Bo pakaBoT CO 3aLUMIIEHWOT Kpaj

CBPTEH HaBHaTpe.

» Cn.11: 1. bypruja 3a ogspTyBame 2. EnemeHT 3a
6ypruja 3. PakaB

3a oTcTpaHyBakbe Ha ByprujaTa 3a oABpTYyBatkbe,
nosreyeTe ro pakaBoT BO Hacoka Ha cTpernkarta u
n3Bneyerte ja 6yprvjaTta 3a ogBpTyBake HaHaaBop.
» Cn.12: 1. Bbypruja 3a ogspTyBame 2. Pakas

HAMNOMEHA: Ako GypruvjaTta 3a oABpTYyBaHe
He e BMeTHaTa [OBOIIHO Anaboko BO pakaBsoT,
pakaBOT Hema [ja ce BpaTu BO CBOjaTa noyetHa
nonoxb6a n 6yprujata 3a oaBpTYBaHke HeMa Aa
6uae npuuBpcTeHa. Bo TakoB cniyyaj, obugete
ce NOBTOPHO Aa ja nocTaBuTe Byprujata cnopes
ynatcTeara fafeHu norope.

HAMOMEHA: Kora BMmeTHyBan€eTO Ha ByprujaTta
0V TeLKO, NoBMeyeTe ro pakaBoT U BMETHETE ja BO
pakaBoT 40 Kpaj.

HAMNOMEHA: Mo nocTaByBake Ha Byprujata 3a
ofBpTyBakbe, NpoBepeTe Janu e 3auBpcTeHa. Ako
naneryea, He KOpUCTETE ja.
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MoHTUpame Ha KyKaTa

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: KopucTete ru
AernoBuTe 3a 3akavyBake/MOHTMpPake camo

3a HUBHUTE NpeABUAEHN HaMeHMU, Ha np.,
3aKauyBaH-e Ha anaToT Ha pemeH 3a anar nomery
paboTuTe n paboTHUTE UHTEpBanu.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: BHumaBajTe aa He
ja npeonToBapuTe KykaTa, Guaejku nperonemara
cuna unu HenNpPaBUIHOTO NPeONTOBapyBakbe
MOXe Aa NpeAn3BUKaaT WTeTH Ha anaToT, WTo Ke
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

A BHUMAHME: Kora ja MOHTMpaTe KykaTa,
ceKoralu LiBpCTO 3aTerHeTe ja co wpadort. AKO He e
3aTerHara, kykata Moxe fa ucnagHe og anaTot u aa
npeauv3Buka TerniecHa nospega.

ABHUMAHME: OcurypeTe ce Aeka cTe

ro 3aKauune anaTtot npepj Aa ro oTnywTUTe
ApxereTo. HenoBomnHo unu HebanaHcmpaHo
3aKadyBar-e MOXe [1a Npean3BuKa narake 1 Moxe aa
ce noepeauTe.

KykaTta e npakTuyHa 3a npMBpeMeHo 3akadyBake Ha
anatoT. Moxe fa ce MOHTUpa oA ABETE CTPaHW Ha
anartot. 3a Ja ja nocTaBuUTe KykaTa, BMETHETE ja BO
*neboT Ha KyKkuLITeTo Ha anaToT oA Koja 6uno ctpaxa n
notoa 3auBpcTeTe ja co 3aBpTka. 3a Aa ja oTcTpaHuTe,
onabageTe ja 3aBpTkaTa v U3BageTe ja.

» Cn.13: 1.2Kneb 2. Kyka 3. 3aBpTka

Kopucrtewe Ha oTBOpOT

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Hukoraw He
KOpMCTeTe ro OTBOPOT 3a 3aKadyBake

3a HenpeABUAEHa HaMeHa, Ha NpumMep,
NPULBPCTYBak:e Ha anaToT Ha BUCOKO MecCToO.
MopaHecyBarbe CTPEC BO TELLKO ONTOBAPEH OTBOP
MOXe [ia NPeau3BuMKa OLUTETYBaHa Ha OTBOPOT, LUTO
ke pesynTupa co MoBpeam Ha Bac Uiu nyreto oKomy
1M nog Bac.

KopucTeTe ro oTBOpOT 3a 3akayyBarbe BO JOITHNOT
3a/eH Aen of anatoT 3a fa ro 3aka4yuTe anartot Ha suj
CO BUCEYKM KaGen Unu CIIMYHN KOHLM.

» Cn.14: 1. OTBoOp 3a 3akavyBare

PABOTEHE

MpaBVNHKOT MOMEHT Ha 3aTerHyBake MoXe Aa ce
pasnuKyBa BO 3aBUCHOCT Of] BUAOT WUIN roneMuHaTta

Ha 3aBpTKaTa, MatepwujanoT Bp3 Koj ce paboTn UTH.
OpHocoT Nnomery MOMEHTOT Ha 3aTerHyBarbe U BpeMeTo
Ha 3aTerHyBatbe e npukaxaH Ha CrmkuTe.

» Cn.15
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OpHOCOT Nomery BPTEXXHMOT MOMEHT Ha
3aTerHyBarbe U BpeMeTo Ha 3aTerHyBatbe 3a
cTaHpapAHa 3aBpTKa (Kora cunarta Ha yaapor e 4)
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1. BpeMme 3a cTeratbe (cekyHau) 2. BpTexeH MOMeHT

OAHOCOT Nnomery BPTEXXHUOT MOMEHT Ha
3aTerHyBame U BpeMeTo Ha 3aTerHyBake 3a
3aBpTKa CO rofiemMa LiBpCTUHa (Kora cunara Ha
ynapor e 4)
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1. Bpeme 3a cTerawe (cekyHan) 2. BptexeH MOMEHT

[pxeTe ro anatoT LBPCTO 1 MOCTABETE IO BPBOT 07
Oyprujata Bo rmaBara of wpadoT. TypHeTe HaHanpes
Ha anaToT [A0BOMHO 3a byprujata ga He ce NMU3He o
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3aBpTKaTa 1 BKIyyeTe ro anatoT 3a a 3ano4yHeTe co
paborta.

3ABEJIELLIKA: Ako kopucTuTe pesepsHa
6aTepuja 3a npoAonKyBake Ha paboTaTa,
ocTaBeTe ro anaTtoTt ga MupyBsa 6apem 15 MUHYTH.

HAMOMEHA: KopucteTe ja cooaseTHata bypruja
3a rmaeaTta of WwpadoT/3aBpTKaTta LTo cakaTte Aa ja
KopucTuTE.

HAMOMEHA: Kora 3aTerHyBate 3aBpTka M8

unu nomana, usbeperte cooaseTHa yaapHa

cuna v BHUMaTENHO HarodeTe ro NPUTUCOKOT Ha
NpeKnHyBayoT, Taka LUTO 3aBpTkaTa Aa He ce OLUTETH.

HAMOMEHA: [lpxeTe ro anaToT NpaBOfIMHUCKN BO
OfHOC Ha 3aBpTKaTa.

HAMOMEHA: Ako ynapHaTa cuna e nperonema
UK ja cTeraTe 3aBpTkaTa NoA0Mro OTKOMKY LUTO €
NpUKaXxaHo Ha CNNKWUTe, 3aBpTkaTa UMM BPBOT Ha
enemMeHToT Ha Byprujata Moxe Aa npoBpTarT, Aa

ce coronar, owTeTat UTH. [Mpen Aa 3anoyHeTe co
paboTata, cekoralu U3BpLUyBajTe TecT-onepauuja 3a
[a ro ogpeauTe COOABETHOTO BpEMeE 3a cTerae 3a
BallaTa 3aBpTka.

BpTeXHNOT MOMEHT 3a cTerake 3aBuUCH o MHOTY
cakTopu, BKNy4yBajkv rv n cnegHuse. No cterakero,
cekorall NpoBepeTe ro BPTEXHUOT MOMEHT CO
OVHaMOMETapCKu KIyu.

1. Kora bartepujata e CKOpO LeNOoCHO ncnpasHera,
HaroHOT Ke NafiHe ¥ MOMEHTOT Ha 3aTerHyBame
Ke ce Hamanu.

2. bypruja 3a oaBpTyBak€ Unn NpUKIYy4ok 3a bypruja
AKO He ce KOpUCTK ToYHaTa ronemuHa Ha bypruja
3a 0ABPTYBaHE MW NPUKIYyYokK 3a Bypruja,

MOXe [a HacTaHe HaMmanyBake Ha MOMEHTOT Ha
3aTerHyBame.
3. 3aBpTka
. Mako koedULMEHTOT Ha BPTEXHNOT
MOMEHT U KnacaTta Ha 3aBpTkaTa ce UCTH,
NpaBUIHUOT BPTEXEH MOMEHT 3a CTerare ke
Ce pa3nuKyBa BO 3aBMCHOCT O AunjameTapoT
Ha 3aBpTKaTa.

. WMako anjameTpuTe Ha 3aBpTKUTE Ce
MCTU, MPaBUITHNOT BPTEXEH MOMEHT 3a
cTerare ke ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT
o[ KOe(ULIMEHTOT Ha BPTEXHNOT MOMEHT,
KnacaTa Ha 3aBpTkaTa v JofxuHaTa Ha
3aBpTKaTa.

4. HauvHOT Ha ApXeHETo Ha anaToT unv nonoxobara
Ha 3aBpTKaTa BO OOQHOC Ha MaTepwjarnor ke
BMujaaT Bp3 BPTEXHUOT MOMEHT.

5.  PakyBa€eTo CO anatoT npu Hucka 6p3uHa ke
npeausBuka HamarnyBahe Ha MOMEHTOT Ha
3aTerHyBame.

AP>XXYBAHE

ABHUMAHWE: Mpepn cekoja npoBepka nnu
oApXyBaH€, CeKoraw nposepyBajTe Aany anaTot
e UCKNy4eH U kaceTaTa 3a 6aTepujaTta e MaBageHa.
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3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeAcTBa ja BaaaT 6ojata n Mmoxe ga
npeAusBuKaaTt gecdopmMauun UnNu NyKHaTUHU.

3a na ce ogpxu BEBBEJHOCTA n CUTYPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, NOMNPaBKUTE, OAPXKYBaraTa Unm
potepyBanaTta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBMACTEHU
cepBuUCHM nnun chabpuykn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
co pesepBHu aenosu oa Makita.

L AINEH NPUBOP

ABHUMAHMUE: OBoj npubop unu gopaToum

ce npenopavyBaaT 3a KOPMCTEH€E CO anaToT oz
Makita nedouHupan Bo ynatcrsoro. Co KopucTere
Apyr npubop vnu oaaToLm MoXe fa ce U3NoXUTe Ha
pv3unk o TenecHu nospeaun. Kopucrerte ru npubopot
v gojatoumTe camo 3a HYBHaTa Ha3HaveHa HameHa.

Axo BU Tpeba nomoLl 3a noseke AeTanu 3a npubopor,
npatuajte BO JIOKanHWoT cepBUCeH LieHTap Ha Makita.

. Bypruu 3a oaBpTyBare
. Mpwvkny4Hn Gyprm
. EnemeHT 3a Bypruja

. Kyka
. 3akavanka Ha anaTot
. lMnacTuyeH kydep 3a Hocewe

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nuctata Moxe aa ce
BKITyYEHW CO anaToT kako cTaHaapaeH npmbop. Tue
MOXe [a Cce pa3nvKyBaaT of ApXaBa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen: TD004G
KanauwuTert 3atesawa MatuvHcku 3aBpTak M4 — M8
CranaapaHu 3aBpTak M5 — M20
3aBpTaks BUCOKE 3aTe3He Mohu M5 - M14
BpavHa 6e3 ontepehersa (o/ 4 (Hajjauv yaapHu pexum) 0-3.900 muH™
Mik) 3 (cHaxaH yaapHu pexum) 0-3.000 muH™
2 (cpeqarbu yaapHu pexvm) 0-2.100 muH™
1 (cnab ynapHu pexvm) 0—1.200 muH™
T pesxum 0—2.400 muH"
Bpoj yaapa y muHyTy 4 (Hajjaun yaapHu pexum) 0—3.900 mun™"
3 (CHaxaH yaapHu pexum) 0—3.600 MuH™"
2 (cpentsy yaapHU pexum) 0-3.100 muH"
1 (cnab ynapHu pexum) 0-1.900 muH"

T pexvum

HomuHanHm HanoH

DC 36 V —40 V makc.

YKynHa ayxuHa

136 Mm

HeTo TexuHa

1,8 —-3,1«kr

. Ha ocHoBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxuBara W pasBoja 3apxaBamo NPaBo N3MEHa HAaBEAEHUX TEXHUYKIX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneundumkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum semrbama.
. TexuHa MoXe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu un ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u

HajTexxa kombuHauuja cy npukasaHe y Tabenu.

MpumeHILUB ynoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080F
*: Mpenopy4yeHa 6atepuja

Myreay

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

CTaHoBaH-a.

. Hekun ropeHaBseneHu yrnowun 6aTep|/|ja N nywaym moxga Hehe 6uTn AOCTYMHU y 3@aBUCHOCTU O MecTa

A YI030PEHE: Kopuctute camo ropenasenee ynouke 6atepuje n nytauye. Kopuwhere apyrux
yrioxaka 6arepuje v Mytada MoXe y3poKoBaTu NOBPEeae /nmu noxap.

Anart je HaMer€eH 3a 3aBpTarbe 3aBpTara y ApBo,
meTan v nnacTuky.

TununyaH A-nonaeprcann HuBo Byke oapefeH je npema
ctaHgappy EN62841-2-2:

HwuBo 3By4Hor nputucka (L,4): 100 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 108 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: [eknapucaHe BpeaHOCTU eMucuje
byke cy namepeHe npema ctaHAapAM30BaHOM
MEepPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTH 3a
ynopefuBate anarta.

HAMNOMEHA: leknapvcaHa BpeaHOCT emMucuje

Gyke ce Takohe MoXe KOPUCTUTY 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY U3MOXEHOCTH.
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A\Y030PEHE: Hocute sawtntHe
cnyuwanuue.

A\ Y1030PEHE: Emncuje 6yke Tokom

CTBapHe NpUMeHe enleKTPUYHOr anaTa Mory ce
pasnukoBaTu ofi AeknapucaHe BPeHOCTN Y
3aBMCHOCTM O/} Ha4MHa Ha Koju ce KOPUCTHM anar, a
noce6GHo Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrN0o30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmnkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3NOXEHOCTUN Y CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhu y 063up cBe genoBe pagHor umknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaT UCKIby4eH U Kafa paau y npasHoMm
xoAy)-

Bubpauuje

YKkynHa BpeaHoOCT BubBpaLuja (BEKTOPCKM 36Mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-2:
Pexvim paga: yaapHo npuyspLihnsarbe
npuyBpLIhnBaya MakcMMarnHor kanauuteTa anata
BpeaHocT emucuje BuGpauvja (ay): 23,5 m/c’
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpeaHOCTH
BMbpauuja cy usmepeHe npema ctaHaapAn3oBaHOM
MEpPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopefhuBare anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKynHe BpeaHOCTH
BMbGpaumja ce Takohe Mory KOpUCTUTH 3a
nNpenyMUHapHy NPOLIEHY U3IOXEHOCTU.

AYro30PEH-E: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMja TOKOM CTBapHe NPUMeHe eNeKTPUYHOr
anaTta Moxe ce pa3nuKoBaTh o4 AeKnapucaHe
BPeAHOCTM Y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOPUCTM anar, a noce6GHO Koja BpcTa npegmeTa ce
obpahyje.

A Yr030PEHSE: Yeepure ce pa cre
naeHTudnkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
M3rI0KEHOCTU Y CTBapHUM yCrOBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe aenoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaT UCKIbyYeH U kaja paau y npasHoMm
xoay)-

Heknapauuje o ycarnaweHocTH

Camo 3a €8pPOoriCKe 3eM/be

[leknapauuje o ycarnalleHoCTU Cy Aeo aHekca Ay 0BOM
ynyTcTBY 3a ynotpeoby.

BE3BENHOCHA
YNO3O0PEHA

OnwTa 6e36eAHOCHaA yno3opeka 3a
eneKTpU4He anare

AYrno30PEHE MNpouuTajTe cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpaumje n
cneuncbukaumje nocTaBIbEHe Y3 0Baj eNEeKTPUYHU
anar. HenoluToBake CBYX [AoneHaBeaeHnx
6e36e4HOCHNX yNyTCTaBa MOXeE 13a3BaTh ENeKTPUYHM
yaap, noxap u/unu o36ureHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a 6yayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat”y ynosopexvmMa ogHoCH
ce Ha enleKTpyYHM anaT Koju ce Hanaja u3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopeta 3a

6eXn4HM yaapHu ogBpTay

1. [OpXWTe eneKTPU4HM anaT 3a u3onosaHe
pykoxBaTe kaja o6aBrbaTe pagoBe npu
Kojuma noctoju moryhHocT aa npunuBpwhusay
AoavpHe ckpuBeHe BoAose. [Mpuyspluhmeaym
KOj1 AOAMPHY CTPYjHK kabn Mory Aa cTaBe nop
HaroH U3NoXeHe MeTanHe AenoBe enekTpuYHor
anara u u3noxe pykosaolia CTPYjHOM yaapy.

2. ToGpuHuTe ce Aa yBeK MMaTe YBPCT OCMoHaL,
ucnop Hory.

YBepuTe ce Aa HMKOra HEMa Ucnoj Bac ako
anat KopucTUTE Ha BUCOKUM MecTUMa.

3. UspcTo ApxuTe anart.

Hocute 3awitutHe cnywanuue.

5. HemojTe poaupuBaTtu 6yprujy Hu npegmeT
obpapge ogmax nocne 3aBplueTka paga. Mory
na 6yny Bpenu n ga Bac oneky.

6. [OpxwuTte pyke pare op potupajyhux aenosa.

7. Kopuctute nomohHe pyuke ako cy
[ocTaBrbeHe ca anaTtoM. [yburtak koHTpone
MOXe Aa foBefe 0 TenecHUx nospeaa.

8.  EneKkTpu4HM anar ApXxuTe 3a u3onoBaHe
pykoxBaTe kaAa ob6aBrbaTe pagoBe npu
KojuMa nocToju moryhHocT Aa pe3Hu npubop
[AoavpHe cKpuBeHe BogoBe. Pe3Hun npubop koju
[oAVpHE CTPYjHU kKabn Moxe Aa CTaBu Nog, HamnoH
V3NoXeHe MeTanHe JenoBe enekTpu4Hor anarta u
V3MOoXW pyKoBaoLa CTPYjHOM yaapy.

9. YBepuTe ce Aa Hema efleKTPUYHMX KabnoBa,
BOJIOBOAHUX LeBU1, FaCHUX LeBU UTA. KOju Mory
[ia 3a30BYy OMACHOCT aKo Ce olTeTe TOKOM
kopuwheka anara.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

&
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A YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
AO3BOJSINTE Aa 3aHeMapuTe cTpora GESGSAHOCHB
npaBuna Koja ce ofHoce Ha oBaj NpousBop ycnepn
YnHeHULe Aa cTe NpousBoA A06pPo yno3Hanu u
CTeKNN PYTUHY Y PyKoBakby HUMe (ycrnea yector
kopuwheka).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA unu HenowToBake
6e36e4HOCHMX NpaBuUmna HaBefeHNX Yy OBOM
ynyTCTBY MOry AOBECTM [0 TELKMX TeNeCHUX
nospepa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce oHOCe Ha yrnoxak 6aTtepuje

1. Mpe ynotpe6e ynouika 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eAHOCHe O3Hake Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
Npou3BOAY KOju KOpUCTH GaTepujy.

2. He pactaBmajte n He MoaucukyjTe ynoxak
6aTepuje. TuMe MOXeTe ia M3a30BETE MNoxap,
NpeKoOMEepHO 3arpeBarse NN eKCnosujy.

3.  Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTumio, ogmax
npecTtaHuTe ca kopuwherwem. To Moxe Aa
AoBeAe A0 pu3unka oA nperpesata, Moryhmnx
OMNeKoTWHa, Na Yak u ekcnnosuje.

4. AKo enekTponuT gocne y o4u, ucnepute mx
YUCTOM BOAOM M 0AMax 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Moxe Aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

5. HemojTte ga nsasmusare Kpartak Cnoj ynoiuka
6atepuje:

(1) HemojTe pogMpuBaTH NpPUKIbY4Ke GUno
KOjUM NPOBOAHWUM MaTepujanom.

(2) WMs3beraBajTe cknaguwTeHe yrowka
GaTepuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum
npegMeTMMa Kao LTo ekcepu, HoBunhu
uta.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UINN KULLW.

KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe aa noBeae

A0 BeNUKOr NpoToKa CTpyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBatba.

6. HemojTe na cknaguwtuTe U KOpucTUTe
anar v ynoxak 6atepuje Ha mecTuma rae
TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe UMy npemaiuu
50 °C (122 °F).

7. HemojTte ga nanute ynoxak 6atepuje yak
HU Kaga je 036urLHo owTteheH unu nornyHo
noxa6aH. Ynoxak 6aTepuje moxe aa
eKkcnnoauvpay BaTpu.

8. Hewmojte aa 3akuBare, ceyete, nomute, 6auare
WNK ucnywTarte ynoxak 6arepuje, unu ga
HUMe yaapare no YBpCTOj NOBpPLWKNHK. Ha Taj
HayMH MOXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo
3arpeBae Unu ekcnnosujy.

. Hemojre na kopuctute owreheHy 6arepmjy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3aKkoHy 0 NnpeBo3y ONacHUX MaTepuja.
Mpunukom komepLmjanHor Npeso3a, HMp. of
cTpaHe Tpehux nvua 1 NnpeBo3HKKa, Mopa ce
ob6paTtunTi nocebHa naxra Ha cneuujanHe
3axTeBe nakoBaha 1 obenexasatrba.

Mpunvkom npunpeme matepujana 3a NnpeBos,

notpe6HO je caBeToBaTH Ce ca CTPy4H-akoM 3a

onacHe matepwuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarHe Jarbe HauuoHarnHe nponuce.
OmMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe nomMepaTtu YHyTap nakoama.

11. Kapa opgnaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
“3BaAuTe ra U3 anarta v oanoxuTe Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce NnokanHux
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

12. BaTepuje KopucTUTe camo ca npou3BoanuMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNMocTaBrbare
6aTepuje Ha NPoM3BOAE KOjW HUCY ycarnalleHn
MOXe a foBefe [0 noxapa, NpekoMepHe
TONMoTe, EKCNo3uje UNu Llypersa enekTponuTa.

13. AKo ce anaTt He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopa, 6aTepuja Mopa Aa ce usBaam us
anara.

14. Tokom u HakoH kopuiwheka, ynoxak 6atepuje
MoXe Aja akymynupa TONMKo TonsoTe Aa To
MoXe A0BEeCTU A0 ONEeKOTUHA, yobuuajeHnx
M HUCKoTeMnepaTypHux. NMaxrbneo pykyjte
Bpyhum ynowuuma 6arepuje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta ogmMax HakoH
kopuwheka jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
MoOry [ia U3a30BY ONEKOTUHe.

16. BopawuTe pavyHa Aa ce CTPyroTvHa, npawmnHa
MNY 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTUma,
pynuuama u xne6osuma ynowka 6atepuje. To
MO>e NpOoy3pOoKOBaTH 3arpeBatkse, 3anarb1uBare,
nyuare 1 HEMCNPaBHOCT anaTta unu yroLuka
6aTepuje, LWITO MOXe Aa AoBefe 0 ONEKOTMHA
WUNW TENECHMX NOBpeaa.

17. Ocwum ako anaT To He nogpxaBa, HeMojTe
Aa KopucTtute ynoxak 6arepuje 6nmusy
BMCOKOHAMOHCKMX Pa3BOAHUX NUHMja
eneKkTpuUyHe cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa unu nperopesata anara unm ynoiuka
6aTepuje.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja geve.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

Anaxma: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuruHanHe unu 6atepuja koje Cy u3amer-eHe Moxe
na poseae Ao nyuawa batepuje, Koje Moxe Aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NoHWLWITUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a

Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKkCMMariHo Tpajawe
6artepuje

1. HanyHuTte ynoxak 6atepuje npe Hero wito ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT npekuHuTe papg,
ca anaTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anata cnabuja.

2. Hukapa HemojTe ja NOHOBO MyHUTE NOTNYHO

HanykeHu yrnoxak 6atepuje. MpenywaBare
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. MNyHuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
Temnepatypu namehyy 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). Cauyekajte ga ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykwema.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepmje,

un3BaguTe ra U3 anarta unu nykwada.
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5. HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

Oornnuc HA4YNHA

OYHKUMOHUCAHKA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cdyHKumMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
MUCKIbYY€eH U ja Nu je ynoxak 6atepuje yKnoHeH.

MocTaBrbawe u YKnakbake yroLllKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4uTe anart npe
nocTtaBrbatba UMK yKNamara yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KH:A: [OpXUTe YBPCTO anaT v yrnoxak
GaTepuje kaga NnocTaBrbaTe UMY yKknaware
ynoxak 6arepumje. Ako anat v ynoxak 6atepuje He
Gynete Apxanu YBPCTO, MOTY BaM WUCKIU3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY Ce NpwW Najy v NOBPeauUTY Bac.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha teMmy ca xnebom Ha KyhuLTy 1 rypHuTe ra
Ha MecTo. lypHUTE ra [0 kpaja Tako Aa NerHe Ha cBoje
MECTO 1 Yyje Cce TUXO LUKIboLake. AKO BUANTE LipBEHU
MHAMKATOP Kao LUTO je Npuka3aHo Ha Crvuu, ynoxak
6aTtepuje Huje NOTNyHO 3aKrbyyaH.

[a 6ucte yknoHunum ynoxak 6arepuje, knusamem ra

M3ByLMTE U3 anata JOoK Knusakem nomepare Ayrme Ha

npear0j CTPaHN yroLuka.

» Cnukal: 1.LlpseHun uHgukatop 2. flyrme 3. Ynoxak
6aTepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBeHW MHAUKATOP He BUAMW.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe 1ucnactu 13 anarta u
nospeauTV Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj 6Gn3nHN.

Anaxma: Hemojte Ha cuny aa nocraBraTe
ynoxak 6atepuje. AKo yrioxak He MOXeTe nako a
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He NocTaBrbaTe UCNpaBHo.

anI Ka3 npeocTtanor KanauuteTta

6arepuje

MputucHWTe gyrme 3a NpoBepy Ha ynouky 6atepuje

na 6ucte npukasanu npeoctanu kanauutet b6atepuje.

MHamkaTopcke namnuue he ce yKIby4nTu Ha HEKOMNMKO

CeKyHau.

» Cnuka2: 1.VHavkatopcke namnuue 2. flyrme 3a
nposepy

WHaukaTopcke namnuue MpeocTanu
I I:I n KanauuTet
Ceetnun UckrbyyeHo Tpenhe

I I I I 0n 75% Ao
100%

I I I I:I 0On 50% fo
75%

I I I:I I:I 0Op 25% no
50%

1000 | ="
25%

ﬂ I:I I:I I:I Hanynute
Gatepujy.
I I I:I I:I Moryhe je na
je batepuja

tl nocrana
HeucnpasHa.

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTH of ycnosa kopulihera
1 TemnepaType OKOnuHe, Npuka3aHu kanaumteT
MO>Xe AOHekKIe Aa ce pasfnKyje of CTBAapHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHamnkaTopcka
namnuua Tpenepwv kaga cuctem 3a 3awTtuTy 6atepuje
pagw.

Cucrem 3a 3awiTUTy anara/6arepmje

Anar je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3awwTuTy anara/
6arepuje. OBaj cucTem ayTomaTCku Npekvaa Hanajake
MoTopa kako 61 NpoAdyXvo Bek Tpajatba anarta v
6aTepuje. Anat he ce ayTomaTCcku 3ayCTaBUTN TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhy y jeaHo oa cnegehmx
cTama:

3awTuTa og npeontepehemwa

Kapa ce 6atepujom pykyje Tako Aa OHa By4e NpeBenuky
CTpyjy, anat he aytomarcku npectatu ca pagom

6e3 ynosopetba. Y 0BOj CUTyaLMj1, UCKIbyunTe anat

1 npectaHuTe ca ynotpebom Koja je foBena ao
npeonTtepehetba anara. 3aTum ykrbyuuTte anar ga
6ucTe ra NOHOBO MOKPEHYNW.

3awTuTa of nperpeBaka

Kapa ce anat unu 6atepuja nperpejy, anat aytomaTcku
npectaje Aa paau. Y oBoMm cny4ajy, nyctute aa ce anar
1 6aTepuja oxnage npe NOHOBHOT yKIby4nBaka anara.

HANOMEHA: Kapga je anat nperpejaH, npegma
namna Tpenepu.

3awTutaog npeBesinkKor npaxmweka

Kapa kanauuteT 6aTepuje Huje OBOIbaH, anat
ayTomarcku npecTaje ¢ pagoM. Y Tom criyyajy,
yKnoHuTe 6aTepujy U3 anata u HanyHuTe je.

3awTuTa og APyrux y3poka

CucTem 3a 3aWITUTY je Takohe An3ajHupaH 3a apyre
y3poKe Kojy Mory fia owuTeTe anat u omoryhasa my
ayTomaTcko 3aycTaBrbame. O6aBuTe cee cnefehe
Kopake fia GycTe OTKIIOHWIN y3poKe Kaaa ce anat
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NpVYBPEMEHO 3aycTaBu Unu 3aycTaBu TOKOM paja.

1. YBepuTe ce Aga Cy CBM NPeKUAayn y UCKIby4YEHOM
nornosxajy, a 3aT¥mM NOHOBO YKIby4uTe anat Aa
6ucTe ra NOHOBO MOKPEHYNN.

2. HanyHute 6aTepuje nnu nx 3ameHuTe HanykeHUm
bartepujama.

3.  Cavekajte aa ce anat v batepuje oxnage.

AKO MOHOBHUM yCMOCTaBIbakeM CMCTEMA 3a 3aLUTUTY
He Aonasu [0 Hukakeux noborbluarka, obpatute ce
noKanHoM CepBUCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.

q)yH KUMOHUCaHe NMpekngaya

AI‘IA)KH:;A: Mpe nocTaBmakwa ynolwka 6atepuje
y anar yBek npoBepuTe Aa Ny okuaad npekupava
paau NpaBuUIHO M A NN Ce HAKOH OTNyLuTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (UckrbyuyeHo).

[a 6ucTte akTMBMpanu anar, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okupay npekupaya. bpavHy anarta nosehasate
nosehaBaeM NPUTMCKa Ha okmMaay npekugaya.
OTnyctuTe okmaay npekngaya aa 6ucte sayctaBunu
anar.

» Cnuka3: 1. Okvpay npekvpaya

HAMOMEHA: AnaT ayTomaTcku npecTaje ca pagom
aKo y3aCTOMHO MoBRavnTe okuaay npekngada oko 6
MUHYTa.

HAMNOMEHA: Kaga nosnauvTe okugay npekugava,
HWjedHO Apyro oyrMe He pagu.

Pap npekuaaya 3a okpeTame

AI‘IA)KH::A: YBek npoBepuTe cmep obpTaksa npe
papa.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute npekmaay 3a okpeTame
TeK HaKOH LITO ce anaT NoTNyHo 3aycTaBM.
MpomeHa cmepa obpTara npe 3aycTaBrbama anata
MOX€E OLUTETUTU anar.

AI‘IA)KH:A: Kapa ce anat He kopucTuH, yBek
nocTaBuTe Nonyry NnpekMaaya 3a okpeTamwe y
HeyTpanaH noroxaj.

OBaj anat uma npeknaad 3a okpeTare Koju CIyxu

3a npomMeHy cmepa obpTata. MNpuTucHuTe nonyry
npekngaya 3a okpeTawe ca cTpaHe A 3a obpTame y
CcMepy KpeTaka kasarbke Ha caTy unu ca ctpaHe B 3a
obpTare y CynpoTHOM CMepy.

Kapa ce nonyra npeknaaya 3a okpeTake Hanasm

y HeyTpanHoM nosnoxajy, Huje moryhe npuTuCHyTU
okuaay npekmgaya.

» Cnukad: 1.[lonyra npekugaya 3a okpeTare

EnekTpn4yHa Ko4HMLA

Anart je onpemrbeH enekTpM4YHOM KOYHULIOM. AKO ce
BULLIE NyTa Aecy ja ce anart He 3aycTaBrba 6p3o HakoH
nywTara okmgaya npekugada, ogHecute ra y Makita
CEepBUCHM LieHTap.

YkrbyumBak-€e npeat-e navne

AI‘IA)KH:A: HemojTe na rmepgate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTH.

» Cnuka5: 1.[llpenwa namna

MoByuMTe okuaay npekuaaya fa bucte ykrbyumnm
npeay namny. [la Gucte UCKIbY4nnu, oTnycTute
okuaay npekugava. Mpedxa namna ce nckrbydyje
otnpunuke 10 cekyHAW HAKOH OTMyLUTaka okuaaya
npekugava.

[a 6ucte oHemoryhunu npefry namny, UCKIbyymTe
cTtatyc namne. [la 6ucte nckrby4mnm ctatyc namne,
Hajnpe NoByLMTE K OTNYCTUTE OKMAAY Npekngada.

Y poky oa 10 cekyHaM HaKoH OTnyLUTaka okMaaya
npekupada, NpUTUCHUTE 1 apxuTe gyrmMe @ Ha
HEKOMMKO CeKyHAW.

Kapa je namna y nckrby4eHoMm cTaTycy, npedxa namna
ce Hehe yKIbyunTY Yak HU Kafa NoByYeTe okugay.

[la 6ucTte NOHOBO YKIbYYMNY CTaTyC Namne, NPUTUCHNUTE
Ayrme @ 1 3agpxuTe ra HeKONMKO CeKyHAN.

» Cnuka6: 1.[yrme @ 2. KoHTponHa Tabna

HAMOMEHA: Kaga ce anat nperpeje, npegma
namna Tpenepu jeaaH M1HYT, @ 3aTUM Ce KOHTPOIHa
Tabna uckrbyyyje. Y ToM crnyvajy oxnaguTe anat npe
Hero LUTO NOHOBO NOYHETE Ca pafjoM.

HAMNOMEHA: la 6ucTe noTBpAMnu crtatyc namne,
noByLMTe OKuAaY kajda nonyra npekuaava 3a
oKpeTake Huje y HeyTpanHom nonoxajy. Kaga ce
npeaxa namna ykrbyuu nosnayetem okmaada
npekvgaya, namna je y ykrbyyeHom cratycy. Kaga ce
npeaxa namna He ykibyuu, namna je y Uckrby4eHom
cTaTycy.

HAMOMEHA: CyBom kpnom 06puvLunTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa npeare namne. Masute ga He orpebete
COYMBO NpeAH-E Namne jep Tako MOXeTe CMakUTK
OCBETIHEHOCT.

MpomeHa pexxuma npumMeHe

LLTa je pexxum npumeHe?

Pexum npumeHe je onuuja npuysplihmBatka 3aBpTama
W yOoapHe cune Koja je yHanpepa nogelleHa y anary.
AKo n3abepete afekBaTHU PEXMUM NPpUMEHeE Yy cknagy
ca npegmeToMm paga, 6pxe hete 06aBuTM nocao n/vnu
0CTBapuTK GOrbM KBanNuUTET 3aBpLUHE obpae.

OBaj anar je onpemrbeH cnegehum pexumvma
npvmeHe:
YnapHa cuna

. 4 (Hajjava)

. 3 (cHaxHa)

. 2 (cpeama)

. 1 (cnaba)

. T pexum

Pexxvm npumeHe Moxe fja ce NpoMeHU NMPUTUCKOM Ha
ayrve @ unu

» Cnuka7: 1.[yrve @ 2. lyrme
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jeoHom.

ayrme

HAMOMEHA: Ako He cBeTNM HWjeaHa namnuua Ha
KOHTPOmHOj Tabnu, NnoByLmuTe OKMaay npekmaaya

HAMNOMEHA: Hehete mohu ga npomexute
PeXMM NpUMEeHe ako NPETXOAHO He yrpaBrbaTte
anaTom NpubnuxXHoO jeaaH MUHYT. Y ToM cnyuyajy,
noByLMTe oKkuaay npekuaaya jeAHoM 1 NPUTUCHUTE
unu ayrme \&/,

MpomeHa ypapHe cune

YnapHy cuny moxeTte Aa Mekbate y neT kopaka: 4 (Hajjaya), 3 (cHaxHa), 2 (cpeatrsa), 1 (cnaba) n T pexum.
OBo omMoryhaBa npuTe3atrse koje oarosapa nocny koju obasrbare.

,T“ je nocebaH pexunm 3a 3aTe3are camoHapesyjyhux 3aBpTarsa. OBaj pexuM noMaxe y cnpeyaBaty npekomMmepHor
3aTe3arba 3aBpTarba. YjenHo omoryhasa 6p3 paa v kBanuTeTHy 3aBpLuHy o6paay. Anat npuusplihyje 3aBpTak
6p3om poTaumjom 1 3aycTaerba ce y6p3o HakoH noveTka yaapa anarta.

JaunHa yaapHe cune ce Metba NPUTUCKOM Ha Ayrme @ unu oyrme ®.

YaapHy cuny MoxeTe Aia TPOMEHUTE Yy POKY of, NPUBIUXKHO jeAHOT MUHYTa HakoH ocrnobaharsa okupada npekuaaya.

HAMOMEHA: MoxeTe Aa npodyxute BpeMe 3a Merakse yaapHe cure 3a npubnuxHo jeaaH MUHYT ako
npuTucHeTe ayrme nnu gyrme .
» Cnuka8
Pexum np e M NHW yaapv HameHna Mpumep npumeHe
(CteneH ynapHe
curne npukasaH Ha
KOHTPOIHOj Tabnu)
4 (Hajjava) 3.900 mMuH’ (/MuH) MpuyBpwhnBatrbe Hajja4om cunom n MpuuBpwhyBatbe 3aBpTaka Ha
6p3nHOM. He[l0BOIbHO oGpafheHom maTepujany,
11234 npuysplhvBame Ayrvix 3aBpTatba
- - . - VN BYjaka.
3 (cHaxHa) 3.600 MuH" (/MuH) Mpuyspwhueakse cunom u 6ps3rHom MpuyBplihuBakbe 3aBpTarba Ha
MaH0M HErO Yy Hajja4yem pexumy HeaoBOrbHO obpaheHom maTepujany,
112(3]4 (nakwe 3a pykoBae o Hajjaver npuyspLhyBame Bujaka.
- - - pexuma).
2 (cpeara) 3.100 muH’ (/MuH) MpuyBpwhunBatbe kaaa je notpebHa MpuuBpwhyBatbe 3aBpTaka Ha nnove
nobpa 3aBpluHa obpana. 3a 3aBpLUHY 06paay unu runcaxHe
1|2|3‘4 nnoye.
- -
1 (cna6a) 1.900 muH’' (/MuH) MpuyBpwhnBake MakboM CHarom MpuuBpwhyBare KpUnacTux
Kako 61 ce ©36erno nomrbewe HaBoja | 3aBpTara UMK Manux 3aBpTaksa, kao
112(3]4 3aBpTHa. wro je M6.
-
T pexum * - MpuyBpwhneakse camoysujajyhix MpuuBpwhyBake camoHapesyjyhux
(Anat 3aycTaBrba 3aBpTakba Ha TaHKy MeTarlHy nnovy y3 | 3aspTarba.
T poTauujy yop3o HakoH | KBanuTETHY 3aBpLUHY obpagy.
L novetka ygapa.)

*

@ flavna je ykrbyyeHa.
Kapa ce anat okpehe yneBo, 6poj yaapa y MUHYTY je UCTU kao y pexxiumy 4 (Hajjaue), 3.900 Mun™" (/MuH).

npuTHcka Ha gyrme

pagom.

mnnu gyrme .

HAMOMEHA: Kaga kopucTtuTe T pexuM, Bpeme 3aycTaBrbakba 3aBujarba ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM of Tuna
3aBpTHa M MaTepwjana Ha koju ce noctaerba. ObaBuTe NPobHO 3aBUjarbe Npe kopuwhera OBOr pexunmMa.

HAMOMEHA: Ako He CBETNW HWjeQHa namMnuua Ha KOHTPOHOj Tabnu, NoByLMTe okMAay npekngaya jeqHom npe

HAMOMEHA: Kaga ce cBe namnuue Ha KOHTPONHOj Tabnu uckrbyye, anaT ce Uckrbydyje aa 6u ce ywteaena
6aTepuja. JaunHa yaapHe cune MoXe ce NPOBEPUTY NOBMAaYeweM okuaada npekugaya Tako Aa anar npecraHe ca
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: MNpe o6aBrbawa 6Mno kakBor nocna
Ha anaTty yBek NpoBepuTe Aa N1 je OH UCKIbYYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNOH€EH.

MocTaBrbamwe n YKNnakbakbe YMeTKa

3a 3aBpTame / HacagHor ymeTka

KopucTtute camo ymeTke 3a 3aBpTawe / HacagHe
yMeTKe Koju MMajy BpX npvkasaH Ha cnmun. Hemojte
[a KopucTuTe Buno Koje apyre ymeTke 3a 3aBpTame /
HacafHe ymeTke.

» Cnuka9

3a anart ca nnNUTKOM Pynom 3a yMeTakK 3a 3aBpTake

A=12mm
B=9mMm

KopucTute camo 0Baj
TUN yMeTKa 3a 3aBpTatse.
Cnepute npoueaypy 1.
(Hanomena) Apantep 3a
yMeTKe HUuje HeonxoaaH.

3a anat ca Ay60koM pynom 3a ymeTak 3a 3aBpTake

A=17 mm [la 6ucte nocrasunm ose

B =14 mm TUNOBE yMeTaka 3a 3aBpTare,
crneauTe npoueaypy 1.

A=12mm [la 6ucte noctasunu ose

B=9mm TUNOBE yMeTaka 3a 3aBpTake,
cneauTe npoueaypy 2.
(HanomeHa) 3a noctaBreame
yMeTka HeonxofaH je agantep
3a ymertke.

MocTtynak 1

3a anat ca YaypoMm Ha jeaaH aogup

[la 6ucte nocTaBunM ymeTak 3a 3aBpTakbe, yMeTHUTE ra
y 4aypy Ao kpaja.

» Cnukal0: 1. Ymertak 3a 3aBpTawe 2. Harnasak

MocTtynak 2

Ha kpajy MocTynka 1, rypHuTe agantep 3a ymeTke y

Yaypy ca LunrbaTUM Kpajem OKpeHyTUM yHyTpa.

» Cnukall: 1.Ywmetak 3a 3aBpTawe 2. Agantep 3a
ymeTke 3. Harnasak

[la 6ucTe yknoHUnu ymeTak 3a 3aBpTame, NoByLmTe
Harnasak y cMepy CTpenuLe 1 usByumTe ymeTak 3a
3aBpTame.

» Cnukal2: 1.Ywmetak 3a 3aBpTake 2. HarnaBak

HAMOMEHA: Ako ymeTak 3a 3aBpTarbe HUCTe
rypHYnu JOBOSbHO Ay6OKO y Harnasak, Harnaeak
ce Hehe BpaTWTU y NOYETHU Momnoxaj, na ymeTak
3a 3aBpTake Hehe BUTKU CTerHyT. Y Tom cnyuajy,
nokyLuajTe Aa NOHOBO NOCTaBUTe ymeTak npema
ropt-em ynyTcTBy.

HAMOMEHA: Ako ce ymeTak 3a 3aBpTate TeLLKO
nocTasrba, NoByLMTE Yaypy U YMETHUTE ymeTak 3a
3aBpTame y yaypy A0 kpaja.

HAMOMEHA: HakoH noctaBrbata ymeTka 3a

3aBpTake, NPOBEPUTE Aa Nu je Ao6POo CcTerHyT. AKo
ncnaga, HeMojTe ra KopUCTUTH.

MNMocTaBrbame Kyke

A\ YNO30PEH-E: Bucehe nenose/geno.e 3a
nocTaBrbake KOpUCTMTE camo 3a npeaBuhjeHy
HaMeHy, HMp. KauyeHse 3a Kauw anata nsmenhy
nocnosa u pagHuUX UHTepBana.

A YO30PEE: Nasure Aa He npeonTepeTuTe
KYKY jep npeBenuvka cuna unv HenpaBunHo
npeontepehewe Moxe Aa npoy3pokyje owrehewe
anaTta WTo MoXe AO0BEeCTU A0 TerleCHUX noBpeaa.

AHA)KH:A: Mpunukom nocTaBrbLame Kyke,
yBeK je UBpCTO 3aTerHute nomohy 3aBpTha. Y
CYNpOTHOM Kyka MOXe Ja ucnagHe 13 anata u aa
n3a3oBe TenecHe nospeae.

AHA)KH:A: YBepuTe ce na cte 6e3begHo
OKauyunu anat npe Hero WTo ra nyctute. Ako je
anat He[JOBOIbHO MNM HEYPABHOTEXEHO 3aKayeH, To
MOXe JOBECTU 40 naja 1 TeNleCHUX nospeaa.

Kyka je 3arogHa 3a npMBpeMeHo kaverbe anarta. Moxerte
je noctaBuTK Ha Buno kojy cTpaHy anara. [la 6ucte
nocTaBumnu Kyky, ybauute je y xneb Ha kyhuwty anata
Ha 61no Kojoj CTPaHW 1 NPUYBPCTUTE je 3aBpTheM. [la
6ucTe je yKNoOHUNK, OTNyCTUTE 3aBpTaks 1 U3ByLMTE je.
» Cnuka13: 1.XKneb 2. Kyka 3. 3aBpTars

KopuwheH-e oTBopa

AYNo30PEHE: Hukaga HemojTe KopUcTUTU
OTBOP 3a Kauekse y CBpXe koje HUCy npeasufjeHe,
Ha npuMmep, Be3nBakb€e anaTta Ha BUCOKOM MeCTY.
OnTepehetbe Hocava Ha OTBOPY Ca BEMUKUM
ontepeheweM MoXxe Aa Npoy3pokyje owTtehewe
0TBOpa, LUTO MOXe Ja AoBese A0 nospene
pykoBaoLa unu ocoba koje ce Hanase oko UM ucnog,
tera.

[Momohy oTBOpa 3a kayere Ha [okeM 3aHeM aeny
anarta okayuTe anat Ha 3ua nomohy 3aTesHor kaHana
UMK CIINYHUX KaHana.

» Cnukal4: 1. OTBOp 3a kayere

OBpTHM MOMEHT 3aTe3arba MOXe Ce pa3nuKoBaTu

y 3aBWUCHOCTMW Of TVMa UNu BeNUYMHE 3aBPTH:A,
maTtepujana npegmeta obpage koju Tpeba
npuyBpcTUTH, UTA. OgHOC n3mehy o6pTHOr MOMEHTa
3aTesarba 1 BpeMeHa 3aTesaka je npukasaH Ha
cnvikama.

» Cnukal15
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OpHoc namehy o6pTHOr MOMeHTa 3aTe3ama U
BpeMeHa 3aTe3aa 3a cCTaHAapAHW Bujak (kapa je
jaunHa ypapHe cune 4)

Hanpez Tako Aa yMeTak He MoXe [Aa ucrnagHe u3
3aBpTH-A M YKIbyuuTe anart Aa bucrte 3anodenu pag.

OBABEILLUTEHE: Ako xenuTe aa HactaBute

Nem
(kgfecm)
250
(2550)
M20
200 |= M20
(2040)
150 |—
2 (1530)
M16
100 M16
(1020)}— //
M14 M14
50
(510) l/'\m M12
Mr\;m M10
M8
0 I ]
0 0.5 1 15
1

Aa pagute nomohy pe3epBHOr aKkymynartopa,
UCKIbYu4UTe anat Hajmawe Ha 15 MuHyTa.

HAMOMEHA: KopucTute ogroBapajyhu ymetak 3a
rnaBy 3aBpTH-a KOju XenuTe fa KopucTuTe.

HAMNOMEHA: Mpunukom npuuspwihuBarba 3aBpTHa
BenuunHe M8 nnu marser, nsabepute ogrosapajyhy
cuUny ygapa v naxrby1Bo nogecuTe nputucak Ha
okupay npeknaaya aa He 6GUCTe OLLITETUNN 3aBpTaks.

HANOMEHA: pxuTe anat ycnpaBHO y OfHOCY Ha
3aBpTatb.

HAMNOMEHA: Ako je cuna yaapa npejaka unm ako
3aBpTakb NpUTEXeTE AyXU BPEMEHCKW Nepuos, of
OHOT KOjM je MpuKasaH Ha Cnuum, 3aBpTak Unm

BPX YMeTKa 3a 3aBpTame Ce MOXe NMPeKoMepHO
ONTEepeTUTU, OrbYLUTUTM, OWTETUTM UTA. [pe noyeTka
kopuwhema, yBek o6aBuTe TecT Aa bucte ogpeamnm
ofroapajyhe Bpeme nputesara 3aBpTHsa.

Ha o6pTHM MOMEHT 3aTe3arba yTuie MHoro caktopa,

mefy kojuma cy v cnegehu. Mocne 3aTesana yBek

nposepuTe 06PTHN MOMEHT NOMONY MOMEHT Krbyya.

1.  Kapa ce ynoxak 6atepwje rotoBo noTnyHo
ncnpasHu, HamnoH he nactu, a 06pTHN MOMEHT
3aTe3arba he ce cmMambuTu.

1. Bpeme npuyspluhmBama (cekyHae) 2. MomeHT
npuyspwhmeaxa

OpHoc n3mehy o6pTHOr MOMEHTa 3aTe3akba U
BpeMeHa 3aTe3atba 3a BUjak BUCOKe 3aTe3He Mohu
(kapa je jaumHa ynapHe cune 4)

2. YMerTak 3a 3aBpTarbe Unun HacagHu ymetak
AKO HE KOPUCTUTE YMETaK 3a 3aTe3arbe Unm
HacafHu yMmeTak ucnpasHe BenuunHe, fohu he go
CMan-eHa 06PTHOr MOMEHTa 3aTe3atba.

3. 3aBpram
. Yak u ako cy koeduumjeHT o6pTHOr MOMEHTa

Nem
(kgfecm)
250
(2550)
M14
200 |
(2040)
M14
150 |
2 (4530
100 M12
(1020) M12
M10
50 M10
(510) 7L//M8
W M8
| ] |
0 0 0.5 1 15
1

M Knaca 3aBpTHa UCTW, NpaBunaH ob6pTHU
MOMEHT 3aTe3ara pasnukosahe ce y
3aBMCHOCTM Of MPeYHKa 3aBpTH-a.

. Yak 1 ako je npevHuK 3aBpTama UcTy,
npaBsunaH o6pTHN MOMEHT 3aTe3ara
pasnvkoBahe ce y 3aBUCHOCTM 0f
koedmumjeHTa 06pTHOr MOMEHTa, Knace unm
AYXUHE 3aBpTHA.

4.  HauuH gpxana anata u matepujan y koju Tpeba
3aBpHYTU 3aBpTakb yTUYY Ha OOPTHN MOMEHT.
5.  PykoBatbe anatom npu manum 6pamHama

MOXe JOBECTM 10 CMakeHa 0B6pTHOTr MOMeHTa

3aTe3ara.

OOPXABAHE

AﬂA)KI-bA: lMpe Hero WTO NOYHeTe ¢ Nnperneaom
WNu oapXKaBakeM anaTa, UCKIbyuuTe anart u
YKIOHUTe ynoxak 6atepuje.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopUcTUTe
HadTy, 6eH3uH, pa3pefjuBay, ankoxon n
cnuyHa cpeacTtea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,

1. Bpeme npuuBpwhuBama (cekyHae) 2. MomeHT
npuyspwhrBama

L‘|BpCTO APXWUTe anat U NOCTaBUTE BPX YMETKa 3a
3aBpTak-€ Yy rmaBy 3aBpTHa. anTMCHI/ITe anart npema

Aedopmaumje unm owtehema.

BE3BEJAH v MOY3[AH papg anaTa rapaHTyjemo
camo aKo nonpaeke, CBako [ipyro ofpxxaBake unu
nogeluasare, NpenycTuTe oBnawheHom cepsucy
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komnaHuje Makita unu chabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opurMHanHux pesepBHUX AenoBa komnaHuje
Makita.

ornumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npuéop cy
npeaBuheHun 3a ynotpedy ca anatom Makita
OonucaHUM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeGy.
Ynotpe6Ga apyre onpeme u npubopa Moxe Aa foBene
o noBpeaa. Kopuctute genose npuGopa unm
onpemMy UCKIbY4YMBO 3a NpeaBuhieHy HaMeHy.

[la 6ucte nobunu BuLITE AeTarba y Bean ca OBUM
npu6opom, obpaTtnTe ce NOKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
koMmnaHuje Makita.

. Ymeum 3a 3aBpTame

. Hacaghu ymeun

. ApanTep 3a ymetke

. Kyka

. Bewanuua 3a anat

. lMnacTnyHa KyTWja 3a HoweHe

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyrway

HAMOMEHA: MNojeanHe cTaBke Ha NMCTW Mory
6UTK yKIbyYeHe y cappkaj nakoBara anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce MOry pasnukoBaTu of
3eMrbe [0 3eMibe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: TD004G

Capacitati de strangere Surub mecanic M4 - M8
Bolt standard M5 - M20
Bolt de mare rezistenta la M5 - M14
tractiune

Turatie in gol (RPM) 4 (Mod impact maxim) 0-3.900 min™
3 (Mod impact puternic) 0-3.000 min”
2 (Mod impact mediu) 0-2.100 min™
1 (Mod impact redus) 0-1.200 min”
Mod T 0 -2.400 min”'

Batai pe minut 4 (Mod impact maxim) 0-3.900 min”
3 (Mod impact puternic) 0-3.600 min”
2 (Mod impact mediu) 0-3.100 min”
1 (Mod impact redus) 0-1.900 min™

Mod T

Tensiune nominala

Max. 36 V-40V cc.

Lungime totala

136 mm

Greutate neta

1,8-3,1kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. Tn tabel se prezinti combina-

tia cea mai usoara si cea mai grea.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL408OF
* : Acumulator recomandat

incarcator

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCCO01/BCC02

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata insurubarii in lemn, metal si
plastic.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-2:

Nivel de presiune acustica (Lya): 100 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 108 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

M AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totald a vibratjilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-2:

Mod de lucru: strangerea cu soc a organelor de asam-
blare la capacitatea maxima a masinii

Emisie de vibratii (ay): 23,5 m/s®

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratiji declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zatd(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A\ AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile

furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.
Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari de siguranta pentru

masina de insurubat cu impact cu
acumulator

1. Tineti magina electricd numai de suprafetele
de apucare izolate atunci cand executati o ope-
ratie la care organul de asamblare poate intra
in contact cu cabluri ascunse. Contactul orga-
nelor de asamblare cu un cablu aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune piesele metalice expuse
ale masinii electrice, conducand la electrocutarea
operatorului.

2.  Pastrati-va echilibrul.

Asigurati-va ca nu se afla nicio persoana dede-
subt atunci cand folositi masina la inaltime.

3.  Tineti bine masina.

4.  Purtati echipamente de protectie pentru
urechi.

5. Nu atingeti capul de ingsurubat sau piesa de
prelucrat imediat dupa utilizare. Acestea pot fi
extrem de fierbinti si va pot arde pielea.

6. Nu atingeti piesele in migcare.

7.  Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
vatamari corporale.

8.  Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand efectuati o operatiune
in care accesoriul de taiere poate intra in con-
tact cu fire ascunse. Accesoriul de taiere care
intra Tn contact cu un fir aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice neizo-
late ale masinii electrice si poate produce un soc
electric asupra operatorului.

9.  Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in cazul in care ar fi
deteriorate prin folosirea masinii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.
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Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1.

12.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nuexpuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumula-

toarelor in produse neconforme poate cauza

incendii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri
de electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. 1n timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii i in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17.  Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATENTIE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. Intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din

masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

a cartusului.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare
Lampi indicatoare Capacitate
I |:| n ramasa

lluminare
intermitenta

lluminat Oprit

iiil
11l

intre 75% si
100%

intre 50% si
75%

Lampi indicatoare

] i

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

intre 25% si
50%

L} A

intre 0% si
25%

incarcati
acumulatorul.

B000
NO00 .

t latorul sa fie
defect.

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce
la un consum exagerat de curent, masina se va opri
automat, f4ra nicio indicatie. In aceasts situatie, opriti
masina si aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina sau acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat. In acest caz, |asati masina
si acumulatorul sa se raceasca inainte de a reporni
masina.

NOTA: Cand masina se supraincélzeste, lampa
frontala lumineaza intermitent.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcatj-1.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput
pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si
permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti
toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand
masina a fost oprita temporar sau a fost scoasa din
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functiune.

1. Asigurati-va ca toate intrerupatoarele sunt in
pozitia oprit, apoi porniti din nou masina pentru a o
reporni.

2. Tncércati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(inlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declangator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni masina, trageti de butonul declangator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

» Fig.3: 1. Buton declansator

NOTA: Masina se va opri automat in cazul in care
trageti continuu butonul declansator timp de aproxi-
mativ 6 minute.

NOTA: in timpul apasarii butonului declansator,
celelalte butoane nu functioneaza.

Functia inversorului

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria masina.

AATEN]'IE: Atunci cand nu folositi masina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului
in pozitia A pentru rotire in sens orar sau in pozitia B
pentru rotire in sens antiorar.

Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutra,
butonul declansator nu poate fi apasat.

» Fig.4: 1. Parghie de inversor

Frana electrica

Aceasta masina este echipata cu frana electrica. Daca,
n repetate randuri, masina nu se opreste rapid dupa
ce butonul declansator este eliberat, solicitati repararea
acesteia la un centru de service Makita.

Aprinderea lampii frontale

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

» Fig.5: 1. Lampa frontala

Trageti butonul declansator pentru a aprinde lampa
frontala. Pentru oprire, eliberati butonul declansator.
Lampa frontala se stinge la aproximativ 10 secunde de
la eliberarea butonului declansator.

Pentru a dezactiva lampa frontala, dezactivati starea
lampii. Pentru a dezactiva starea lampii, in primul rand
trageti si eliberati butonul declansator. In 10 secunde
de la eliberarea butonului declansator, apasati si tineti
apasat butonul @ pentru cateva secunde.

Cand starea lampii este dezactivata, lampa frontala nu
se aprinde chiar daca butonul declansator este actionat.
Pentru a reporni starea lampii, tineti apasat buto-

nul @ timp de cateva secunde.

» Fig.6: 1.Buton ® 2. Panou de comutare

NOTA: Cand masina este supraincalzita, lampa fron-
tala lumineaza intermitent timp de un minut, iar apoi
panoul de comutare se stinge. In acest caz, l4sati
masina sa se raceasca nainte de a o utiliza din nou.

NOTA: Pentru a confirma starea l&mpii, trageti
declansatorul cand parghia de inversor nu se afla in
pozitia neutra. Cand lampa frontala se aprinde prin
tragerea butonului declansator, starea lampii este
activata. Cand lampa frontala nu se aprinde, starea
lampii este dezactivata.

NOTA: Folositi o laveté uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila lampii frontale. Aveti grija sa nu
zgariati lentila Iampii frontale deoarece, in caz con-
trar, iluminarea ar putea fi redusa.

Schimbarea modului de aplicare

Ce este modul de aplicare?

Modul de aplicare este variatia rotatiei de antrenare si
percutiei care sunt deja presetate in masina. Alegand
un mod de aplicare adecvat in functie de lucrare, puteti
realiza lucrarea mai repede si/sau cu un finisaj mai
frumos.

Aceasta masina permite urmatoarele mode de aplicare:
Forta de percutie

. 4 (Max.)

. 3 (Puternica)
. 2 (Medie)

. 1 (Redusa)

. Mod T

Modul de aplicare poate fi schimbat de la butonul @ sau
de Ia butonul .
» Fig.7: 1.Buton @ 2. Buton

NOTA: Cand niciuna dintre I&mpile panoului nu este
aprinsa, trageti butonul declansator o data.

NOTA: Nu veti putea schimba modul de aplicare
daca nu actionati masina timp de aproximativ un
minut. In cazul acesta, apasati butonul declansator o
data si apasati butonul ® sau butonul @.
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Modificarea fortei de impact
Puteti schimba forta de impact in cinci pasi: 4 (maxim), 3 (puternic), 2 (mediu) 1 (redus) si mod T.
Acest lucru permite strangerea adecvata pentru lucrare.

, 1" este un mod special pentru strangerea suruburilor autoforante. Acest mod ajuté la prevenirea strangerii excesive
a suruburilor. De asemenea, asigura rapiditatea in functionare si, totodata, un finisaj bun. Masina insurubeaza suru-
bul la turatie mare si se opreste curand dupa ce incepe percutia.

Nivelul fortei de impact se schimba de fiecare datéd cand apasati butonul & sau butonul @.
Puteti modifica forta de percutie in aproximativ un minut de la eliberarea butonului declansator.

NOTA: Puteti prelungi timpul de schimbare a fortei de impact cu aproximativ un minut apasand butonul @ sau
butonul \&/.

» Fig.8
Mod aplicare Numar maxim de Scop Exemplu de aplicatie
(Nivelul fortei de percu- lovituri
tie afisat pe panou)
4 (Max.) 3.900 min™ (/min) Strangere cu forta si viteza maxima. Tn$urubarea suruburilor in materiale
de substrat, strangerea suruburilor
1234 sau bolturilor lungi.
L
3 (Puternica) 3.600 min™ (/min) Strangere cu forta si viteza mai mici Tn$urubarea suruburilor in materiale
fatd de modul maxim (mai usor de de substrat, strangerea bolturilor.
1]2(3]4 controlat decat modul maxim).
- ..
2 (Medie) 3.100 min™ (/min) Strangere atunci cand este necesara Tns,‘.urubarea suruburilor in placi de
o buna finisare. finisaj sau de ghips-carton.
1/2(34
- -
1 (Redusa) 1.900 min™ (/min) Strangere cu fortd mai mica pentru Strangerea suruburilor cu cleme,
evitarea ruperii filetului. suruburilor mici de exemplu M6.
1/2(34
-
Mod T* - insurubarea suruburilor autoforante in | Strangerea suruburilor autoforante.
(Masina isi inceteaza | tabla subtire, cu finisaj bun.
T rotatia curand dupa ce
L] incepe percutia.)

(] lampa este aprinsa.
* Cand masina se roteste spre stanga, impactul pe minut este acelasi ca la modul 4 (max), 3.900 min™ (/min).

NOTA: Cand se foloseste modul T, timpul dupé care se opreste insurubarea depinde de tipul de surub folosit si de
materialul in care se insurubeaza. Faceti un test inainte de folosirea acestui mod.

NOTA: Cand niciuna dintre Idmpile panoului nu este aprinsa, trageti butonul declansator o data inainte de a apasa
butonul @ sau butonul \&/.

NOTA: Toate l&mpile panoului de comanda se sting cand masina se opreste pentru a economi energia acumulato-

rului. Gradul fortei de percutie poate fi verificat prin apasarea butonului declansator pana la nivelul la care masina
nu functioneaza.
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ASAMBLARE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea capului

de actionare/capului de insurubat
hexagonal

Utilizati numai capete de actionare/capete de insurubat
hexagonale cu portiunea de prindere indicata in figura.
Nu utilizatj alte capete de actionare/capete de insurubat
hexagonale.

» Fig.9

Pentru masini cu cap de actionare cu orificiu putin
adanc

A=12mm
B=9mm

Utilizati numai acest tip de
cap de actionare. Urmati
procedura 1. (Noté) Portscula
nu este necesara.

Pentru unelte cu cap de actionare cu orificiu adanc

A=17mm Pentru a instala aceste tipuri
B=14 mm de capete de actionare,
urmati procedura 1.
A=12mm Pentru a instala aceste tipuri
B=9mm de capete de actionare, urmat;

procedura 2. (Nota) Portscula
este necesara pentru instala-
rea capului.

Procedura 1

Pentru masina cu manson tip o singura atingere
Pentru a instala capul de actionare, introduceti capul de
actionare in manson pana la refuz.

» Fig.10: 1. Cap de actionare 2. Manson

Procedura 2

Pe langa Procedura (1) de mai sus, introduceti port-
scula in manson cu capatul ascutit inainte.
» Fig.11: 1. Cap de actionare 2. Portscula 3. Manson

Pentru a scoate capul de actionare, trageti mansonul in
directia sagetii si trageti afara capul de actionare.
» Fig.12: 1. Cap de actionare 2. Manson

NOTA: Tn cazul in care capul de actionare nu este
introdus suficient de adanc in manson, mansonul nu
va reveni in pozitia sa initiala si capul de actionare
nu va fi fixat. In acest caz, incercatj sa reintroduceti
capul de actionare conform instructiunilor de mai sus.

de actionare, trageti mangonul si introduceti capul de
actionare in manson pana la refuz.
NOTA: Dupa introducerea capului de actionare, asi-

gurati-va ca acesta este bine fixat. Daca iese afara,
nu 1l utilizati.
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Instalarea carligului

A\ AVERTIZARE: Utilizati piesele de suspen-
dare/montare numai in scopul prevazut; de exem-
plu, pentru suspendarea masinii de o centura
pentru masina intre intrebuintari sau intre interva-
lele de lucru.

MAAVERTIZARE: Aveti grija s nu supraincar-
cati carligul, deoarece prea multa forta sau o sar-
cina excesiva neregulata poate deteriora masina,
cauzand vatamari corporale.

AATENTIE: Cand instalati carligul, strangeti-|
intotdeauna ferm cu surubelnita. In caz contrar, se
poate desprinde de masina si va poate rani.
AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati suspendat bine
masina inainte de a-i da drumul. O fixare insufici-

enta sau dezechilibrata in carlig poate provoca cade-
rea si puteti fi ranit.

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masi-
nii. Acesta poate fi instalat pe oricare latura a masinii.
Pentru a instala carligul, introduceti-l intr-o canelura

din carcasa masinii de pe oricare latura si fixati-I cu

un surub. Pentru demontare, slabiti surubul si apoi
scoateti-I.

» Fig.13: 1. Canelura 2. Carlig 3. Surub

Utilizarea orificiului

AAVERTIZARE: Nu utilizati niciodata orificiul
de suspendare in alte scopuri decat destinatia de
utilizare, de exemplu, pentru agatarea masinii in
locuri inalte. Aplicarea tensiunii asupra unui orificiu
suprasolicitat poate deteriora orificiul, ceea ce poate
produce rani pentru dvs. sau pentru persoanele din
jurul sau de dedesubtul dvs.

Utilizati orificiul de suspendare din partea de jos spate a
masinii pentru a suspenda masina pe un perete, utili-
zand un cordon sau corzi similare.

» Fig.14: 1. Orificiu de suspendare

OPERAREA

Cuplul de strangere corect poate diferi in functie de tipul
si dimensiunea surubului/bulonului, materialul piesei
care trebuie fixata etc. Relatia dintre cuplul de strangere
si timpul de strangere este prezentata in figuri.

» Fig.15
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Relatia dintre cuplul de strangere si timpul de stran-

NOTA: Daci folositi un acumulator de rezerva
gere pentru boltul standard (cand forta de percutie itiu umu z

pentru a continua operatiunea, lasati masina sa

este 4) stea cel putin 15 minute.
NOTA: Folositi capul de insurubat adecvat pentru
Nem capul surubului/bulonului pe care doriti sa-I utilizati.
(kgf+cm) NOTA: Cand strangeti un surub M8 sau un surub mai
250 mic, alegeti o forta de impact adecvata si ajustati cu
(2550) grija forta de apasare a butonului declansator pentru
M20 a nu deteriora surubul.
200 |— M20 NOTA: Tineti masina orientata drept catre surub.
(2040) NOTA: Daci forta de impact este prea mare sau
strangeti surubul pentru un interval de timp mai lung
decat cel indicat in figuri, surubul sau capul de actio-
2 (1155300) — nare pot fi strénse excesiv, se pot rupe, deteriora etc.
Inainte de inceperea lucrului, efectuati intotdeauna o
M16 operatie de test pentru a determina timpul de stran-
100 1 M16 gere corect pentru acel surub.
(1020)
//MM Cuplul de strangere este influentat de o multitudine de
J M14 factori, inclusiv cei prezentati mai jos. Dupa strangere,
(55100) [y M12 M2 verificati intotdeauna cuplul de strangere cu o cheie
Il M10 M10 dinamometrica.
M8 M8 1. Cand cartugul acumulatorului este descarcat
0 I | aproape complet, tensiunea va scadea si cuplul
0 05 1 1.5 de strangere se va reduce.
1 2.  Cap de actionare sau cap de insurubat hexagonal
Folosirea unui cap de actionare sau cap de insu-
1. Timp de strangere (secunde) 2. Cuplu de strangere rubat hexagonal incorect va avea ca efect o redu-
cere a cuplului de strangere.
Relatia dintre cuplul de strangere si timpul de stran- 3. Surub
gere pentru boltul de mare rezistenta la tractiune . Chiar daca clasa bulonului si coeficientul
(cand forta de percutie este 4) cuplului de strangere sunt identice, cuplul de
strangere corect va varia in functie de dia-
metrul bulonului.
Nem . Chiar daca diametrele buloanelor sunt iden-
(kgfecm) tice, cuplul de strangere corect va diferi in
functie de coeficientul cuplului de strangere,
o de clasa bulonului si de lungimea acestuia.
4. Modul in care tineti masina sau materialul de fixat
M14 in pozitia de insurubare va influenta cuplul de
200 | strangere.
(2040) . L
5.  Folosirea masinii la viteza mica va avea ca efect o
M4 reducere a cuplului de strangere.
2 (1155??0) —
BN INTRETINERE
(1020)
mo AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci magina
50 M10 este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
(510) 7L//M8 de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.
M8 NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
0 | | | diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
0 0.5 1 15 n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
1 sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatjile si orice alte lucrari de intretinere sau
L X i . R . i reglare trebuie executate de centre de service Makita
Tineti masina ferm si pozitionati varful capului de acti- autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
onare in capul surubului. Presati masina inainte astfel schimb Makita.

incat capul de actionare sa nu alunece de pe surub si

porniti masina pentru a incepe lucrul.

1. Timp de strangere (secunde) 2. Cuplu de strangere
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ACCESORII OPTIONALE

AATEN'[IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

Capete de actionare

Capete de ingurubat hexagonale
Portscula

Carlig

Agatatoare masina

Cutie de plastic pentru transport
Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.

73 ROMANA



YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb: TD004G
MpunycTumi po3mipu Kpinune- KpinunbHWiA renHT M4 — M8
Hux Bupobis CraHpapTHuii 6ont M5 — M20

BuicokomiyHwnii 6onT M5 -M14
LLiBnakicTb 6e3 HaBaHTaXXeHHs | 4 (PeXUM MakcuMarnbHoOT 0-3900 xa™
(06/xB) yAapHoi cunu)

3 (pexum Benwvkoi yaapHoi 0-3000 x8”

cunu)

2 (pexum cepefiHboi yaapHoi 0-2100 x8™

cunu)

1 (pexxum manoi yaapHoi cunu) 0-1200 xa™

Pesxum T 0-2400 xg™"
Yhapis Ha XBUNUHY 4 (pexxvMm MakcumarnbHoT 0-3900 xa™

yAapHoi cunu)

3 (pexum Benwukoi yaapHoi 0-3 600 xa™

cunu)

2 (pexum cepefiHboi yaapHoi 0-3100 x8™

cunu)

1 (pexum manoi yaapHoi cunu) 0-1900 xa™

Pexum T

HominanbHa Hanpyra

Big 36 0o 40 B nocT. cTpymy makc.

BaranbHa foBXWHa

136 Mmm

Maca HeTTO

1,8-3,1 kr

. Ockinbkv Halwa nporpama HaykoBWX JOCHimKeHb | po3pobok Tpusae b6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb BYTV pisHUMMK.

. Bara moxe pi3HUTUCA 3anexHOo Bif AOMOMiIXHOro obnaaHaHHs, 30Kkpema KaceTu 3 akymynsaTopoM. Hannerwi ta
HaliBaX4i KOMMNNEKTU NpecTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJrisiTOPOM i 3apsAaHUIA NpUCTpin

Kaceta 3 akymynatopom

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080F
*: peKOMeHA0BaHUI akymynsaTop

BapsagHui npucTpin

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA /BCCO01/BCC02

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiiHi NPUCTPOT, Siki BKa3aHo BHLLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMMU 3aNeXHO
BiJ BaLoro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

BaHHS 11/abo noxexi.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM i 3apsigHi NPUCTPOI, 3a3HayeHi
BULLe. BukopucTtaHHsa Byab-skux iHWMX KaceT 3 akyMynsaTOpOM i 3apsiaHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMy-

Mpu3HavyeHHA

IHCTPYMEHT NpU3HAYEHO AN BKPYYYBaHHS TBUHTIB Y
[epeBVHY, METan Ta nnacTMacy.

LWym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUNOBOMY BYKOHaHHI,
BM3Ha4YeHWI BigNoBiaHO Ao ctaHaapTy EN62841-2-2:
PiBeHb 3BykoBOro TUCKy (Lpa): 100 A6 (A)

PiBeHb 3BYKOBOi MOTYXHOCTi (Lwa): 108 AB (A)

Moxwu6ka (K): 3 b (A)

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSHO BiAMOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHSI i MOXXE BUKOPUCTOBYBATUCS [N MOPIBHSAHHS
OHOrO iIHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

NPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHSs LMy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCA A5t NONepeAHbOro OLiHIOBaHHSA
BNIMBY.
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A\ 10MNEPEXEHHSI: Kopuctyiitecs 3acoGamu
3axucTy opraHiB cryxy.

A\ OMNEPEXEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WYMy Nifg Yac pakTMyYHOT
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4eHHsA BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNnvBae TUN aeTani, Wo
06pobnioeTLCA.

A OMNEPENXEHHSI: 3a6e3neute HanexHi
3ano6ixXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

Wo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtm Ao yBaru Bci cknaposi
po6o4oro LUKy, AK-0T Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLjioBaTn Ha
XONoCcToMy XxoAi nif Yac 3anycky).

3aranbHa BenuyMHa Bibpauii (BEKToOpHa cyma Tpbox
HanpsiIMKiB) BU3Ha4yeHa 3rigHo 3 EN62841-2-2:
Pexvim po6oTu: yaapHe 3akpyyyBaHHS KpinuIbHUX
fetarnei 3 MakcMMarnbHO MOTYXHICTIO iHCTpyMeHTa
Bi6paLis (ay): 23,5 m/c?

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c?

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHS i MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCA ANS NOpiB-
HSHHS OOQHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLWWM.

MPUMITKA: 3asiBrieHe 3aranbHe 3Ha4eHHsi BiGpauii
MOXe TaKOX BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NonepeaHbLoro
OLiHIOBAHHS BMNMMBY.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: 3anexHo Big ymoB
BUKOPUCTaHHA Bibpauifa nig yac dpakTnuyHoi
po6OTU eNneKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3HayeHHsA BibpaLii; oco-
6nMBO CUNBHO Ha Lie BNUBaE TvN geTani, Wwo
ob6pobnioeTbCA.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3abe3neuTe HanexHi
3anob6ixkHi 3axoQM ANA 3aXUcTy oneparopa,

Lo BiANOBIAATMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtu Ao yBaru Bci cknapoBi
po6oYOro LMKy, AIK-0T Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONU BiH NOYMHAE NpaLutoBaTh Ha
XONOCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

Hdeknapaduii BignoBigHoOCTi

TinbKku dns kpaiH €eponu

[Neknapauii BignosigHocTi HaBeaeHo B floaaTky A Liei
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyarauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npm poobori 3
€NeKTPOoiHCTpyMeHTamMm

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI YBaxHoO o3HaiioMTecs 3
yciMma nonepeaxeHHsIMU, iHCTPYKLiAMU, pUCYHKaMu
" TEXHIYHUMU XapaKTePUCTUKaAMM, AKi CTOCYIOTbLCS
LbOro eneKTPoiHCTPyMeHTa. HeBNKOHaHHS HaBe-
AeHUX Aani iIHCTPYKLIN MOXe NPU3BECTU A0 YpaKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi 1 (a60) TSXKKUX TPaBM.

36epexiTb yci IHCTPYKLUii 3 Tex-
HiKM 6e3neKku Ta eKcnnyaTauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHTY», 3a3HAaYEHWUI Y IHCTPYKLIT
3 TexXHiku 6e3nekun, CTOCYyeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM DYHKUIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMneHHs), abo eneKkTpoiH-
CTPyMeHTa 3 XMBMEeHHsAM Bif 6aTtapei (6e3nposigHui
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

lNMonepenxeHHs NPO HEOOXiAHY
ob6epexHicTb nig Yac po6oTun

3 6e34pOTOBMM yAapHUM
LWypynoBepToM

1.  TpumainTe enekTponpunapg 3a i3onboBaHi
NoBepXHi Aepraka nif yac BUKOHaHHA Aii, 3a
AIKOI KpinunbHa AeTanb MOXe 3a4enunTh cXxo-
BaHy NpoBoAKY. TOPKaHHA KpinubHOW AeTanmno
APOTY Nif, Hanpyroto Moxe NpU3BeCcTU Ao nepeaa-
BaHHSI HaNpyry 0 OrofieHnx MeTaneBmx YacTuH
iHCTpyMeHTa Ta [10 YpaXeHHsi onepaTtopa enek-
TPUYHUM CTPYMOM.

2. OOCoB’A3koBO 3abe3neyTe HaAilHy onopy.

Mpyu BUKOHaHHI poGiT 3 iHCTPYMEHTOM Ha
BUCOTi NepeKoHanTecs, Wo BHU3Y Hikoro
Hemae.

3. TpumaiTe iHCTPYMEHT MiLHO.

4. KopwucTtyiTecs 3aco6amu 3aXMCTy opraHiB
cnyxy.

5. He Topkaiucs cBepana abo o6po6ntoBaHoi
aetani oapasy nicns 3akiH4eHHsi po6oTu. BoHu
MOXYTb OYyTN HaA3BMYANHO rapsiuMmu, i ue
MoOXe NPU3BECTM A0 OTPMMAaHHS OMiKiB LWKipy.

6. He TopkainTecs pykamu aetanemn, wo
obepTatoTbes.

7. BukopucTtoByWTe AonoMixHY(i) pyuKy(u), AKiio
BOHa(1) NOCTaBNAOTLCA Pa30OM 3 iHCTPYMEH-
ToM. BTpaTa KOHTPOMIO Haf, iIHCTPYMEHTOM MoXe
npu3BecTu 40 TpaBMyBaHHS.

8. TpwumaiiTe enekTponpunag 3a i3onboBaHi
NOBEpPXHi AepKaka nig yac BUKOHAHHA Aii, 3a
AKOI piXKy4e npunanas Moxe 3a4envTu Npum-
XOBaHy eneKTponpoBoAKy. TOpKaHHS PiKy4uum
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npunagasm ApoTy Mig Hanpyrow MoXe Npu3BecTyn
[0 NepefaBaHHs Hanpyry 4o OrofeHnx metarne-
BWX YaCTUH iHCTPYMEHTa Ta A0 ypaXeHHs onepa-
TOpa enekTpPMYHUM CTPYMOM.

9. TlepekoHaWTecChb y BiICYTHOCTi €NEeKTPUYHNX
kabeniB, BOAONPOBIAHMX i ra30BUX Tpy6 TolLLO,
AIKi MOXYTb CTaHOBUTM HeGe3neky B pasi
NOLUKOAKEHHS iX iIHCTPYMEeHTOM.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A\ OMEPEMXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHsl BUPOGOM (L0 MOXKITMBO MpU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMA-
Tecs BiANoBiAHUX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHA a6o HepoTpu-
MaHHS NpaBun TeXHiIKW 6e3nekn, BUKNaaeHuX y
uin iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii, MoXe npu3secTu A0
Cepro3HUX TPaBM.

Baxnusi iHCTpyKLUil 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKkymynsaTopom

1. Mepep TUM ik KOPUCTYBATUCH KaceTolo 3 aKy-
MYINSAAITOPOM, Chlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) sapagHoro npu-
CTpOI0 aKymMynsaTopa, (2) akymynstopa 1a (3)
BUPOGIB, WO NpaLolThL Bif akymynsaTopa.

2. He po3bupaiite kaceTy 3 akyMynAaTOPOM i He
3MiHIOWTe i KOHCTPYKLUito. Lle Moxe npnasecTn
[0 noxexi, neperpisy abo B1Gyxy.

3.  Skwo nepioa po6oTu Ayxe NokopoTwLaB, chnig
HeramHoO NPUNUHUTU KOpPUCTYBaHHA. Lie Mmoxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY Neperpisy,
oniky Ta HaBiTb BUBYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B oyi cnig
MPOMMTM iX YNCTOK BOAOH Ta HEramHo 3Bep-
HyTuCA Ao nikaps. Lle moxe npusBectn oo
BTpaTy 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsATOPOM.

(1) He cnip TopkaTtucs knem 6yab IKUM CTpy-
MOMNpPOBiIAHMM MaTepianom.

(2) He cnig 36epiraTu kaceTy 3 aKkyMynsTo-
POM y EMHOCTI 3 iHLULMMMX MeTaneBMMH
npegMeTaMu, TaKUMM AIK LBSIXU, MOHETHN
ToLwo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiropom
nip powem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BOJAOH0.

KopoTke 3aMUKaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOSIBU 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXIMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

6. He cnip 36epiratu i BUKOPUCTOBYBaTU iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKyMynsaTOpPoOM y MicusXx, ae
TemnepaTypa MoXe CArHYTU Y41 NepeBULLIUTI
50 °C (122 °F).

7. He cnig cnanoBaTty KaceTy 3 akyMynsTopom,
HaBiTb fIKILO BOHa Gyna HeoAHOpPa30BO NOLIKO-
[xeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynATOPOM MOXe BUOYXHYTHU Y BOTHI.

8. 3abopoHeHO 3abuBaTH LBAXM B KaceTy 3
aKyMynsTopoM, pisaTu, namaTu, kKngatm, Bny-
CKaTu KaceTy 3 aKkymynsaTopom abo BaapsaTH ii
TBepAUM npeameToM. Lle moxe npussecTn Ao

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

9.  He cnip BUKOpPUCTOBYBaTU NOLIKOAXKEHUIA
akymynsTop.

10. NiTin-ioHHi akyMmynsaTopu, WO MiCTATLCA B
iHCTpPYMeHTi, MaloTb BignoBigaTu BMUMoram
3aKoHiB Npo Hebe3neyHi ToBapu.

IMig yac TpaHCNoOpTyBaHHSA 3a JOMNOMOIOK KOMep-
LiNHUX NepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4aHHsm
TPETLOT CTOPOHM Ta ekcneauTopis, HeobxigHO
[OTPYMYBaTUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

IMia yac nigrotTyBaHHA NO3unLii A0 BiANpaBneHHs
HeobXigHO MPOKOHCYNLTYBATUCh 3i crewianicTom
3 Hebe3neyHnx maTtepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTu GinbLU AOKNaAHI HalioHanbHi HACTaHOBM,
AKLLO Taki €.

3aknenTe BigKpUTi KOHTaKTK CTPiYKO abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynTe akyMynsTop Takum YYHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.

11.  [Ansa ytunisauii kaceTu 3 akymynaTopom
BUTATHITB il 3 iHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3ne4yHnM cnoco6om. [loTpumymrTecss HOpm
MicL,eBOro 3akoHoA4aBCTBA LWOoAO0 yTunisauii
aKymynsaTopis.

12. BUKOpPUCTOBYWUTE aKyMynsTopu nuiue 3
BMpo6amum, ykazaHumu komnaticto Makita.
YCTaHOBNEHHS aKkyMynsTopiB Y HeBiANOBIAHI
BMPOGY MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HAAMIPHOTO
HarpiBaHHsi, BUOYXy Y/ BUTOKY ENEKTPONITY.

13. SAKWwo iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCS
NPOTArom TpUBanoro nepiogy yacy, BUNMiTb
aKyMynATop 3 iHCTPyMeHTa.

14. Tlia vac i nicnsa BUKOPUCTaAHHA KaceTa 3 akyMmy-
NATOPOM MOXE HarpiBaTuCs, L0 MOXe cTaTh
NPUYNHOLIO ONiKiB a60 HU3bKOTEMNEpaTyPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nia Yac NOBOAXEeHHA
3 rapsi4oto KaceTolo 3 aKyMymnsiTOPOM.

15. He TopkaWTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicns BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKW BiH MoXe 6yTu
AOCUTb rapsvum, W06 BUKNMKATH OMiKK.

16. He monyckawuTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lie moxe npuasectn o
neperpisy, 3aiiMaHHs1, BUOyXy Ta BUXxoay 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo KkaceTu 3 akyMynsiTopoMm i crpu-
YWMHWTKM oniku abo TpaBmMu.

17. $IKWwo iIHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
pUCTaHHA NOGNN3y BUCOKOBONLTHUX MNiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYWUTe KaceTy
3 aKyMynsiTopoM nNo6nun3y BUCOKOBONBLTHUX
niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectn o
HeCnpaBHOCTI, NOMIOMKU iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynsTOPOM.

18. TpumanTe aKkyMynsaTop y HeAioCTynHOMY Ansi
aiten micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToByiTe TiNbKK akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsTopis, iHLIMX
HiX opuriHanbHi akymynatopu Makita, abo akymyns-
TOPIB, KOHCTPYKLIito sIkux 6yno 3aMiHEHO, MoXe npu3Be-
CTW A0 BUBYXY akyMynsTopa i CIpUYUHATI NMOXEXKY,
TpaBMy ab0 NOLLKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIUM Takox
6yae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsigHUIA NpPUCTPIN.
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I-Iopa":wI 3 3abe3neyYeHHs1 MaKcu- A OBEPEXHO: 3aBxAn BCTaBNsiNTe KaceTy 3

ManbHOIo CTp0Ky eKcnnyaTauh aKyMynAaTOPOM MOBHICTHO, W06 4YepPBOHOIO iHAN-
KaTopa He 6yno BuaHO. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
aKymynﬂTopa KaceTa MOXe BMNaAKOBO BMUMACTK 3 iIHCTPyMeHTa Ta
Kacety 3 akymynaTopom cnig 3apagxaTtu go 3aBAaTi TpaBMu Bam abo nioAsM, Lo 3HAX0AATLCS
Toro, Ak BiH pO3psiANTLCA NOBHICTIO. 3aBXAN nopsia.
cnip synumsTM poGoty IHCTPyMeHTa Ta 3aps- A OBEPEXHO: He scranoenioiiTe KaceTy 3

AUTU aKyMynATop, AKLIO B MOMITUNK 3MEH-
LEHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apagxaTyv NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAZXKeHY KaceTy 3 aKyMynsATOPOM.
MNMepe3apapxeHHs CKOPOUYYy€E CTPOK eKcnyaTa-
uii akymynsatopa.

aKyMynsTOpoM i3 3ycunnsaM. SKWo kaceta He
BCTaBNSAETLCS NEerko, TO Lie 03HaYae, Lo BU ii Henpa-
BUIbHO BCTaBISAETE.

Bipo6paxeHHA 3anULIKOBOro

3. 3apapxaiTe KaceTy 3 aKyMynsaTOPOM Npw KiM- 3apsany akymyndaTopa
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).

Mepen TUM 5K 3apapXkaTu KaceTy 3 aKyMynsTo- HaTuCHiTb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsiTopoM
pom, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXONOHe. ANs BiAo6GpaxKeHHs 3an1LLKOBOrO pecypcy akymyrs-

4. Konu kacera 3 akyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO- Topa. IHAMKaTOPHI Namnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka cekyHa,.
BYETLCS, BUNMaIATe ii 3 iHCTpyMeHTa a6o » Puc.2: 1.IHaukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku
3apsAHOro NpUCTpolo.

5. SAKwo KaceTa 3 aKyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO- IHAvKaTopHi namny Sanuuikosui
ByBanacs TpuBanun Yac (noHap WwicTb mics- I D !‘ pecype
uiB), il cnig 3apaguTH.

Foputb Bumk. Bnumae
I I I I Bin 75 [0
100%
TIIEEEE
75%
A OBEPE)XXHO: 0608’s13K0B0 nepekoHaiiTecs, I I |:| |:| Bin 25 fo
L0 NpUnag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsTOpoMm 50%
3HATO, Nepej perynoBaHHsAM a6o nepeBipKoo I |:| |:| |:| 8in 0 10 25%
pyHKUiOHYBaHHA iIHCTPyMeHTa.
!I |:| |:| |:| 3apsaaitb
BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA KaceTu 3 akymynsTop.
aAKyMyInAaTOpPOM I I I:I I:I Moxnueo,
aKymynsaTop
1 BUVILLIOB 3
A OBEPEXHO: 3aBxav BUMMKaTe iIHCTPYMEHT naay.
nepen BCTaHOBMEHHAM a6o 3HATTAM KaceTy 3 |:| |:| I I
aKyMynATOPOM.
A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBMEHHs a60 MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHSA Ta
3HATTA KaceTyn 3 aKyMynATOPOM crlif MilHo Tpu- TeMneparypu OTO4y040ro CEPEAloBILLA NOKASaHHSA
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 akyMynsiTOpoM. MOXYTb HE3HAYHUM YMHOM BiAPI3HATUCA BiA AiICHOMO
SAKLIO BM yTpUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 pecypcy.
aKyMynaTOpOM HEeJOCTaTHLO MILHO, BOHU MOXYTb NPUMITKA: Meplia (nanbHs niBa) iHaMkaTopHa
BUCIU3HYTM 3 PYK, LLIO MOXeE NPU3BECTM [0 MOLLUKO- namna énumae nig yac poboTun 3axXncHoi cuctemmn
[DKEHHs1 IHCTpyMeHTa Ta KaceTu 3 akyMynsitopom abo akymynsTopa.
MOXe CMPULYUHUTU TPaBMMU.

Cucrema 3axucTty iHcTpyMmeHTa/

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Crif CyMmi-

CTUTW BUCTYM Ha KaceTi 3 akyMyNnsiTOPOM i3 nasom y aKymynsitopa

KOpnyci 1 BCTaBUTKW KaceTy Ha micue. BctasnsnTe ii go

KiHUS, o6 BoHa 3adikcyBanacs 3 ierkuM KnalaHHsaMm. IHCTPYMEHT OCHALLIEHO CUCTEMOI 3aXUCTY IHCTPYMeHTa/
AKWo BY BaunTe YepBOHUIA IHAMKATOP, SIK NOKa3aHo Ha akymynsaTtopa. L cuctema aBToMaTu4HO BUMMKAE XMB-
PUCYHKY, T He 3achikCOBaHO MOBHICTIO. NEHHs! ABUryHa 3 MeTOI0 36inbLUeHHs1 TepMiHY CryX6u
LL|o6 3HSITU KaceTy 3 aKyMyrISITOPOM, Crlifl BUTSITHY T iHCTpyMeHTa Ta akymynstopa. IHCTpyMeHT aBToMa-

i 3 IHCTPYMEHTA, HATUCHYBLLM Ha KHOMKY B NepeHilt TUYHO 3yNUHAETLCA Mif Yac PobOTK, SKLLO IHCTPYMEHT
4acTUHI KaceTu. abo akymynsTop nepebyBatoTb y 3a3Ha4YEHNX HIKYE

» Puc.1: 1. YepsoHuii inamkaTtop 2. KHonka 3. Kaceta ymoBax.

3 aKyMynsiTopom .
3axucT Big nepeBaHTaXeHHA

KO aKyMynATOp BUKOPUCTOBYETHCA B yMOBaX Haj-
MIPHOIO CMOXMBaHHSA CTPYMY, BiH aBTOMATUYHO BUMW-
kaeTbcsl 6e3 Byab-sKkoro nonepemxeHHs:. Y Takomy pasi
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BMMKHITb iIHCTPYMEHT i NPpUNMHIiTL po6OTY, Nig Yac BUKO-
HaHHS$ SIKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaHTaxeHHs. LLlo6
nepesanycTuTh iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb 1Or0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

Konw iHcTpymMeHT abo akymynsiTop neperpiBaeTbCs,
iHCTPYMEHT 3yNUHSIETLCS aBTOMaTUYHO. Y TakoMy
BMNaAKy AO3BOMbTE iIHCTPYMEHTY i aKyMynsaTopy OXoso-
HYTW, NepLU HiXX 3HOBY BMUKATN IHCTPYMEHT.

MPUMITKA: Lis nepeaHsa namna 6nvmae B pasi nepe-
rpiBaHHs iHCTpyMeHTa.

3axucT Big HagmipHoro
PO3pAAKEHHSA

Konu 3apsig akymynatopa ctae HegocTaTHiM Ans
noganbLuoi poboTu, iIHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3yMUHSA-
€TbCs. Y TakoMy BUNaAKy BUAMITb akyMynsTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsaiTb Moro.

3axucT Big iHWKMX Henonaagok

CucTtema 3axucTy Takox 3abesnevye 3axucT Bif iHLLIMX

Hernonaaok, ki MOXyTb MPMU3BECTM 40 NOLUKOMKEHHS

iHCTpyMeHTa, | 3abe3neyye aBTOMaTUYHE 3yNUHEHHS

iHCTpyMeHTa. Y pasi TumMyacoBoi 3ynuHku abo npunu-

HeHHs1 poboTU IHCTPYMEeHTa BUKOHaWTe BCi 3a3HauyeHi

HWXYe Aii ANS YCYHEHHSA NPUYUHU 3YNNHKN.

1. TepekoHaiiTecs, Lo Bci Nepemukadi nepebysatoTb
Yy BUMKHEHOMY MOMOXEHHI, a NOTiM 3HOB YBIMKHITb
{HCTPYMEHT, W06 3anyCcTUTX NOro NOBTOPHO.

2. 3apsagitb akymynatop(-u) abo 3amiHiTb noro(ix)
3apspKeHM(-1).

3. [aWTe iHCTPYMEHTY i akyMmynsatopy(-am)
OXOJOHYTHU.

AKLo nicnsa BigHOBMEHHS BUXiQHOrO CTaHy cMcTeMu

3aXUCTy CUTyaLlist He 3MIHUTbCS, 3BEPHITLCS 40 MicLe-

BOrO cepBicHOro LeHTpy Makita.

A OBEPEXHO: MNepep TUM sik BCTaBAATU
KaceTy 3 aKkyMyJiATOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’si3-
KOBO MnepeBipTe, YN KYPOKk BMUKa4a crpaubLoBy€e
HaneXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETLCS Y NONOXEHHS
«BUMK.», konu noro BignyckarwTb.

LLlo6 yBiIMKHYTM iHCTPYMEHT, MPOCTO HATUCHITb Ha KYpPok
BMUKaya. LLBnAKiCTb iHCTpyMeHTa 3pocTae, Ko 36inb-
LUMTK TUCK Ha KypoK BMUKaYa. LLo6 3ynuHuTh poGoTy,
BigNYCTiTb KYpOK BMMKaya.

» Puc.3: 1. Kypok BMukaya

MPUMITKA: IHCTpyMEHT aBTOMATUYHO 3YNUHAETLCSA Y
pasi HaTUCKaHHS Ha Kypok BMUKayva ynpoaoBxX npu-
6rnM3HO 6 XBUMUH.

MPUMITKA: Konv HaTUCHYTO KypOK BMUKaya, yCi iHLui
KHOMKM He MpaLtooTh.

Po6ora nepemMukava peBepcy

A OBEPEXHO: Mepen noyaTkom po6oTH
000B’A3KOBO NepeBipsiiTe Hanpsim o6epTaHHs.

A OBEPEXHO: Mepemukay pesepcy MOXHa
BMKOPUCTOBYBAaTHU TiNbKu NicNsi NOBHOI 3yNUHKN
iHcTpymeHTa. 3MiHa HanpsiMKy obepTaHHs o noB-
HOT 3yNUHKK iIHCTPYMEHTa MOXe Npu3BecTu 0 oro
MOLUKOKEHHS.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCS, BaXinb nepemMnkaya pesepcy
NOBUHEH 3HAXOANTUCS B HENTPanbHOMY
MOSIOXEHHI.

Lle# iHCTpymMeHT obnagHaHo nepemukadem pesepcy
ANs 3MiHU HanpsMKy obepTaHHs. [ns obepTaHHs 3a
rOAMHHWKOBOLO CTPINKOK NepecyHbTe Baxinb nepemMu-
Kaya peBepcy B NOMOXeHHS A, NPOTU rOANHHUKOBOT
CTPINKN — y NONoxeHHst B.

Konu Baxinb nepemukayva pesepcy nepebysae B
HelTpanbHOMY MOMOXEHHI, KYpok BMUKa4a He MOXHa
HaTUCHYTW.

» Puc.4: 1. Baxinb nepemukada pesepcy

EﬂeKTpVI‘-IHe raqibmo

Llen iHcTpyMeHT o6nagHaHo enekTpUYHUM ranbMOoM.
Ao nicnsa BignyckaHHSA Kypka BMuUKada He Bigoby-
BaETbCS LUBUAKOI 3yMUHKM IHCTPYMEHTa, 3BEPHITbCS
[0 cepBicHoro ueHTpy Makita ans o6cnyroByBaHHS
iHCTpyMeHTa.

YBiMKHEeHHA nepeAHbLOro

niacBivyBaHHA

A OBEPEXHO: He AMBITLCSA Ha cBiTno a6o
6e3nocepeaHbLO Ha AXeperno cBiTna.

» Puc.5: 1.[epegHsa namna

HaTtucHiTb Kypok BMMKa4a, Wwob yBIMKHYTV nepeaHe
nigceivyBaHHs. o6 BUMKHYTH ii, BignycTiTb Kypok
BMUKaya. MNepeaHs namna BUMMUKAETLCS NPMONU3HO 3a
10 cekyHA nicns BiANyckaHHA Kypka BMUKaya.

LLlo6 BUMKHYTW nepeaHio Nammny, BUMKHITb PEXUM Mif-
cBivyBaHHs. LLlo6 BUMKHYTU pexumm niacBivyBaHHS, cro-
4YaTKy HaTUCHITb i BigNYyCTiTb Kypok BMyKaya. MNpoTarom
10 cekyHA nicnsi BignyckaHHA Kypka BMUKa4a HaTUCHITb
KHOMKY & i BTpUMYyITE i KinNbka CekyHA.

Konu iHgukaTop pexumy nigcBivyBaHHA BUMKHEHO,
nepefHsi namna He BMUKaTVMETbCS, HaBiTb AKLLO
HaTUCHYTM Ha KYpPOK.

LLlo6 3HOBY BBIMKHYTV pexu1M NiACBiYyBaHHS, HATUCHITL
i yTpUMYTE KHOMKY @ NpOTAroM KinbKox CekyHA,.

» Puc.6: 1. Kronka @ 2. Maxens nepemMukadis
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MPUMITKA: Konu iHCTpyMeHT neperpiBaeTbCs,
nepeaHs namna 6rnmmae NpoTArom OAHIET XBUNUHMU,
a noTiM NaHenb NepemMukayiB BUMUKaETbCA. Y LbOMY

3alaHUMK B iHCTPyMeHTi napameTpamu. Bubip Hanex-
HOro PEXMMY 3aCTOCYBaHHS 3anexHo Bif po6oTh A03-
BOMUTBL LIBMALLIE BNiopaTucsa 3 poboToto iW/abo 3abesne-

BaHHA BUMKHEHO.

BMNAAKY Cnia AaTV iHCTPYMEHTOBI OXOMOHYTH, NepLu
HiXX NpogoBXyBaTy poboTy.
NMPUMITKA: [1ns nepeBipkv cTaHy flaMn HaTUCHITb
KyPOK, KON Baxifnb NepemMmkaya pesepcy He nepe-
6yBa€ B HEMTpanbHOMY NOMOXeHHi. FKLWo nepeaHs

MPUMITKA: MpoTpiTb CKNoO NepegHb0i namnu cyxoto
TKaHWHOM, W06 ounctutu ii Big 6pyay. Byabte obe-
PeXHi, Wob He noapsinaTy CKNo nepeaHboi namnu,
OCKiNbKM Lie MOXe NOTipLUNTL AKICTb OCBITIIEHHS.

YpapHa cuna

namna BMUKaETbCA MiCNA HAaTUCKaHHA Ha KypOK BMU- . 3 (Benuka)
Kaya, pexum OCBITNEHHS BBIMKHEHO. AKLLO nepeaHs . 2 (cepeaHst)
namna He BMWUKaeTbCs, IHAUKaToOp pexumy nigceivy- . 1 (mana)

. Pexum T

3MiHa pexumMy 3acTocyBaHHSsA

LLlo Take pexum 3acTocyBaHHA?

PexwuM 3acTocyBaHHs SBIISIE COBOI0 PEXUM YKpYYy-
BaHHs 3 obepTaHHaM abo yaapHoo Aieto i Hanepea

3miHa yaapHoi cunu

MepenbayeHo M'ATb HanawTyBaHb yaapHoi cunu: 4 (MakcumanbsHa), 3 (Benuka), 2 (cepegnst), 1 (mana) i pexxum T.
Lle Aae 3mory HanawTyBaT BENMUWHY 3aTAryBaHHs, HeobxiaHy Ans po6oTu.

YNTM BULLLY SIKICTb (iHiLLHOT 06PO6KM.

Lle# iHCTpyMeHT 103BONSE BUKOPUCTOBYBATK Taki
pPeXnMU 3aCTOCYBaHHS:

. 4 (makcmmanbHa)

Pexum 3acTocyBaHHS MOXHA 3MIHWUTW, HATUCHYBLLN
KHOMKY @ un KHonKy (&),
» Puc.7: 1.KHonka @ 2. KHonka

KHOMKY

MPUMITKA: Akuio Ha naHeni He CBITUTbLCS XoaeH
iHAVKaTOP, HATUCHITb KYPOK BMMKaYa OAWH pas.
ANPUMITKA: Bu 3MoxeTe 3MiHUTW pexuM 3acTocy-
BaHHS NnuLUe Nicns Toro, sik iHCTPYMEHT nponpacioe
npubnu3Ho oaHy XBUMUHY. Y LbOMY pasi cria oavH
pas3 HaTUCHYTW KYpOK BMUKaya, a NoTiM HaTUCHYTW
un KHomky (&,

Pexum T — ue pexum, cnewianbHO NpU3HaYeHnii Ans 3aTaryBaHHS CaMOHapi3HWX rBUHTIB. Lien pexum 3anobirae Hagmip-
HOMY 3aTaryBaHHIO rBUHTIB. Kpim Toro, BiH 3abe3neyye BUCOKY LUBUAKICTb pOBOTY Ta SKICTb QiHILLHOT 06POOKM. IHCTPYMeHT
YKPYYY€ BUHT i3 BUCOKOIO YacTOTO 06epTaHHA 1 3ynMHSETLCA HEBAOBS3I NiCNS MOYaTKy 3aCTOCYBaHHSA YAAPHOI CUMN.

PiBeHb ygapHoi cunv aMiHIETbCSA Mif Yac KOXXHOrO HaTUCKaHHS KHOMKK @ YU KHOMKM .

YaapHy cuny MOXHa 3MiHUTU MPOTSArOM NpUBnNmn3HoO OfHIeT XBUNMHK Nicnsi TOro, sik 6yno BignyLLeHo Kypok BMUKaya.

nKn Y1 KHOMKN .

MPUMITKA: MoxHa 36inbLunTi Yac Ans 3MiHEHHS yAapHOi cUnm NpUGnn3HO Ha OAHY XBUIMHY HATUCKAHHSIM KHO-

» Puc.8
Pexum 3acTocyBaHHA MakcumanbHa Kinb- Mpu3HayeHHsA Mpuknap 3acTocyBaHHA
(piBeHb yaapHoi cunu, KicTb yaapiB
wo BifoOpaxaeTbCa Ha
naxeni)
4 (MakcumanbHa) 3900 xa™ (/xB) 3akpydyBaHHs 3 MaKCUMarbHO YKpydyBaHHs! rBUHTIB B 06pobrtoBaHi
CUIOIO Ta WBNAKICTIO. NOBEPXHi, 3aTAryBaHHS [OBIVIX IBUHTIB
112(3]4 abo GonTis.
L
3 (Benwuka) 3600 xa™ (/xB) 3akpydyBaHHS 3 MEHLLIOK CUMOHO Ta YKpydyBaHHs! rBUHTIB B 06pobrtoBaHi
4acToTow 06GepTaHHS, HiX Y Makcu- NoBepXHi, 3aTAryBaHHs GonTis.
11234 MaribHOMY PexuMi (NerLe KOHTPOro-
- == BaTW, HX Y MaKCManbHOMY pexumi).
2 (cepenHs) 3100 xa™ (/xB) YKpydyBaHHs y BUNaakax, Konu YKpy4yBaHHs! IBUHTIB B 03006010~
notpi6Ha Brcoka AKiCTb 03406MH0- BanbHi naHeni abo rincokapToHHi
112(3]4 BanbHUX pobiT. nnuTu.
- -
1 (mana) 1900 x8™" (/x8) YKpyUyBaHHS 3 MEHLLIOIO CUIIOK 3aTAryBaHHs rBUHTIB KpinneHHs abo
NS 3aXVCTY Hapisi rBuHTa Bif, HeBenuKNX rBUHTIB, Ha 3pa3ok M6.
11234 MOLLKOKEHb.
-
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Pexwum 3actocy M Ha Kinb- MpusHayeHHs Mpuknag 3acTocyBaHHA
(piBeHb yaapHoi cunu, KicTb yaapis
o BifoGpaxaeTbcs Ha
naHeni)
Pexum T* - YKpy4yBaHHsi CaMOHapIi3HUX FBUHTIB Y | 3aTAryBaHHA CaMOHaPIi3HWUX FBUHTIB.
(ObepTaHHs iHCTpy- TOHKY MeTasieBy nnacTuHy 3 BUCOKOKO
T MeHTa NPUNUHAETLCSH | SIKICTIO 0BPOBKU.
L HeBAOB3i Nicnsi novaTky
yaapHoi pobotu.)

@ flavna ropuThb.

*

pexumi 4 (Makc.), 3 900 xa™ (/xB).

Konw iHcTpyMeHT 06epTaeTbCst NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKKU, YacToTa yaapiB Ha XBUNUHY Taka cama, siK i B

HaTUCHYTU KHOMKY @ YU KHOMKY

CTaHe npautoBaTun.

MPUMITKA: 3a BuKopuCTaHHS pexuMy T MOMEHT NPUMUHEHHS BKPYYYBaHHS 3aNeXuTb Big TUNY rBUHTa 1 maTepi-
any, y sikui BiH ykpydyeTbcsl. [NepLu Hix BUKOPUCTOBYBATM LIEW PEXUM, BUKOHaWTE NPOBHE BKPYYyBaHHS.

MPUMITKA: AKLLO Ha naHeni He CBITUTLCS XOAEH IHANKATOP, HAaTUCHITb KYPOK BMUKa4a OAMH pas, nepLu Hix

MPUMITKA: Konu iHCTpyMEHT BUMUKAETLCA A1 EKOHOMIT 3apsay akyMynsaTopa, yCi iHankaTtopu Ha naHeni kepy-
BaHHS racHyTb. PiBeHb yaapHOi cunu MoxHa nepesipuTy, HaTUCKa4mM KypoK BMUKaYa, JOKWU iHCTPYMEHT He nepe-

3BOPKA

M\ OBEPE)XXHO: 0608’s3x0B0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm
3HATO, NepLl Hix NpoBoAUTU Byab-AKi po6oTh 3
iHCTpyMeHTOM.

BcTaHoBneHHA Ta 3HATTA

HaKOHe4YHUKa And BUKpy4dyBaHHA
ab0 HaKOHe4YHUKa naTpPpoOHHOro Tuny

BuKopurCTOBY#iTE TiNbKM HAKOHEYHUK AN BUKPYYY-
BaHHs1 260 HaKOHEYHWK NAaTPOHHOTO TNy 3 rMUBUHO
BXOPKEHHS], MOKa3aHOM Ha pUCyHKy. 3abopOHEHO BUKO-
PUCTOBYBATY iHLLi HAKOHEYHWKM ANs BUKPYYYyBaHHS abo
HaKOHEYHUKU NaTPOHHOIO TUny.

» Puc.9

[ns iHcTpymMeHTa 3 HerMMG0OKMM OTBOPOM ANSA HAKO-
HeYHWKa ANA BUKPYUYBaHHSA

A=12mm BukopucToByiiTe nuiie Hako-
B=9wmMm HEYHVKM ANS BUKPYYyBaHHS
Takoro Tuny. BukoHaite
npoueaypy 1. Mpumitka: Hako-
HEYHWK He NoTpiGeH.

[Ons iHcTpymeHTa 3 rMUGOKUM OTBOPOM ANsi HaKo-
HeYHUKa Ansa BUKpy4YyBaHHA

Lis 1
[Ans iHcTpymeHTa 3 My TOIO LUBMAKOrO KPinneHHs
LLlo6 ycTaHOBWTM HAKOHEYHUK AN BUKPYYYBaHHS,
BCTaBTe MOro B MydTy 0 yrnopy.
» Puc.10: 1. HakoHe4YHWK Ans BUKPYYyBaHHSA

2. Myda

Lis 2
[opnaTtkoBo A0 Aii 1: HAKOHEYHUK Cif BCTaBNSATA B
MydTy TakMm YMHOM, LL06 NOro 3arocTpeHuii kiHeub 6yB
CNpsIMOBaHUI yCepeauHy.
» Puc.11: 1. HakoHeYHVK ANns BUKPYYyBaHHS

2. HakoneuHuk 3. MydTa

LLlo6 3HSATW HAaKOHEYHWK ANt BUKPYYYBaHHSI, MOTSMHITb
MydTy B HANpsiMKy CTPIfIKK, @ NOTIM BUTSAHITb HAKOHEY-
HUK AN BUKPYUYBaHHS.
» Puc.12: 1. HakoHeuYHuK Ans BUKPYYyBaHHS

2. Mydra

MPUMITKA: AKLO HAaKOHEYHWK AN BUKPYYYBaHHS
BCTaBMIEHO B My(pTy HEAOCTaTHBLO MNBOKO, TO MydTa
He NoBepHeTLCS B MOYATKOBE MOSIOKEHHS, a HaKo-
HeYHUK Ans BUKpYyYyBaHHs He Byae 3adikcoBaHo. Y
TakoMy pasi cnpobyiTe e pa3 BCTaBUTH OroO 3rifHO
3 HaBeAEeHVMM BULLE IHCTPYKLiSIMUA.

MPUMITKA: SAKLLO HAKOHEYHUK AN BUKPYYYyBaHHS
BCTaBUTMN BAXKO, MOTArHITb MydTy Ta BCTAHOBITb
HaKOHEYHWUK 10 yropy.

NMPUMITKA: Micns BCTaHOBMNEHHA HAKOHEYHMKA Ans

LibOro TUMy BUKOHaiiTe
npoueaypy 2. Mpumitka:
[N BCTAaHOBIEHHS NOTpibeH
HaKOHEYHWK.

A=17 mm [nsi BCTAHOBNEHHS HaKo- - - -

B =14 Mm HEeuHVKIB NS BUKPYUyBaHHS! BUKPYYyBaHHS NepekoHanTecs, Lo Noro HaAiHo
LibOFO TUMY BUKOHAMTE MPO- 3adpikcoBaHO. AKLLO BiH BANMAETbLCS, HE BUKOPUCTO-
uenypy 1. BYyWTE 1OrO.

A=12mm [lns BCTAHOBNEHHS HaKo-

B=9mMm HEYHWKIB ANS BUKPYYYBaHHS
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BcTaHoBRneHHs raka

A\ 0MNEPE)XEHHSI: BukopucTosyiite niagi-
CHi/MOHTaXHi eNeMeHTH nuile 3a NPU3Ha4YeHHAM,
TO6TO ANA NiABilWYBaHHA IHCTPYMEHTa Ha peMiHb
ANs iHCTPYMEHTIB y NnepepBax Mix po6otamu.

A\ OMEPEMKEHHS: Crinkyitte 3a Tm, o6
He nepeBaHTaXyBaTu ra4yok; Ha.inpHe ycunnsa
YU NnepeBaHTaXeHHA MOXYTb NOWKOAUTU iHCpr-
MEeHT i npu3BecTu A0 TpaBMyBaHHA.

A OBEPEXXHO: nip yac yCTaHOBMEHHsI rauka
HapAiHo 3adyikcyrTe MOro rBUHTOM. B iHWoOMY
BUNAAKY ra4yok Moxe Bif'€AHATUCS Bif IHCTPYMEHTa,
LLIO MOXeE NPWU3BECTU O TPaBMMU.

A OBEPE)XHO: MepLu HiXK BUNYCTUTU iHCTPY-
MEeHT i3 pyK, NnepeKoHalTecs B HagiMHocTi niaBi-
WwyBaHHA. HegocTaTHbO HaiviHe NiaBiLYBaHHS YK
nigBillyBaHHS B HECTINKOMY NMOMOXEHHI MOXYTb npu-
3BECTM A0 NafiHHS iIHCTPYMEHTa Ta TpaBMyBaHHSI.

[ak 3py4HO BMKOPWUCTOBYBATU ANA TMMYACOBOrO NiABi-
LLyBaHHS iHCTPYMeHTa. Vloro MoxHa BcTaHoBMoOBaTY
Ha Byab-sikomy 6oui iHcTpymeHTa. LLlo6 BcTaHOBUTM
rak, BCTaBTe M0ro B na3 Ha Kopnyci iHcTpymeHTa 3 Byab-
sikoro 6oKy Ta 3akpiniTb 3a fonomMoroto reuHTa. o6
3HATU rak, BiANYCTiTb FBUHT | BUTAMHITb NOTO.

» Puc.13: 1.MMa3 2. lak 3. [BUHT

BuKOpUCTaHHS OTBOpPY

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: He BukopucToByiiTe
OTBip ANA NiABilYBaHHA B LiNaX, ANA SKUX BiH
He NpU3HaYeHuUn, Ik OT ANA 3aKPinneHHs iHCTpy-
MeHTa Ha 3Ha4Hin BMCOTI. Y pasi CUnbHOro HaBaH-
TaXKeHHS Ha OTBIp BiH MOXe MOLLUKOANTUCS, LLO MOXe
Npu3BECTU [0 TPaBMYyBaHHS Niogen nopsaa.

BukopucToByiiTe OTBip ANS NiABiLLYBaHHSA, WO po3Ta-
LLIOBAHWM Y HWXHIW 3afHii YaCTUHI IHCTpyMeHTa, o6
nigBilyBaTN iIHCTPYMEHT Ha CTiHY 3a [OMOMOTOH0 LUHYypa
ONS NiABiLLYBaHHSA YY CXOXUX LLHYPIB.

» Puc.14: 1. OtBip Ans niggilyBaHHA

POBO

HanexHunin MOMeHT 3aTaryBaHHs 3anexuTb Big Tuny Ta
po3mipy rBuHTa/6onTa, MaTtepiany AeTani, Ky noTpi6HO
3akpinuTu Towo. CniBBiAHOLEHHSI MK MOMEHTOM 3aTsi-
ryBaHHs Ta YacoM 3aTsAryBaHHS NOKa3aHO Ha PUCYHKaX.
» Puc.15
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CniBBiAHOLWEHHA MiX KPyTHAM MOMEHTOM i Yacom
KpinneHHs cTaHAapTHoro 6onTa (konu yaapHa cuna
AopiBHioe 4)
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CniBBiAHOLWEHHSI MiXK KOYyTHUM MOMEHTOM i Yacom
KpinneHHsi BUCOKOMiLiHOro 6onTa (konu yaapHa
cuna gopiBHioe 4)
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1. Yac 3ataryBaHHs (C) 2. MOMeHT 3aTsiryBaHHs

MiuHO TpYMatoym iIHCTPYMEHT, BCTaBTe KiHeLlb HAaKOHeY-
HVKa ANs BUKPYYYBaHHS B roniBKy rBuHTa. HaTucHiTL
Ha IHCTPYMEHT, NnoAaBLUK NOro Bnepes HacTiNbKu,

1106 HAKOHEYHWK He 3iCKOYMB i3 TBUHTA, Ta YBIMKHITb
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iHCTpyMeHT, Wwo6 noyaTtu poboTy.

YBATIA: fikwo ans npopoBxeHHs po6oTyh BU
BUKOPUCTOBYBaTUMETE 3anacHuii akyMynsTop,
3anumuwTe iHCTPYMEHT BUMKHEHUM LOHaNMeHLe
Ha 15 xB.

MPUMITKA: BukopuctoByiTe HanexHnin HakoHeuy-
HVIK BiANOBIAHO A0 roniBku 6onta/rBuHTa, LWo byae
BUKOPWUCTOBYBATUCS.

MPUMITKA: Y pasi 3akpyyyBaHHs reuHTa M8 abo
MEHLLIOTro po3mipy HeobxigHo obpaT HanexHy
yAapHy cuny iHCTpyMeHTa ¥ BiANOBIAHO Biaperynio-
BaTV CUMY HAaTUCKaHHSA Ha KypOK BMMKaya, Lwob He
MOLUKOANTU FBUHT.

MPUMITKA: Tpumaiite iHCTPYMEHT NPAMO BiAHOCHO
rBUHTa.

MPUMITKA: Akwwo nig Yac BKpyYyBaHHS yaapHa cuna
3aBenuka abo Yac BKpydyBaHHsI JOBLUMIA, HiXX NOka3a-
HWIA Ha pUCYHKaX, FBUHT abo KiHYMK HAKOHEYHWKa Anst
BUKPYYyBaHHS MOXYTb 3a3HaTV HaZAMiIPHOTO TUCKY,
HaanamaTucs, NoLKOANTMCS Tolwo. ToMy nepen
noyaTkom po6oTn 060B’A3KOBO BUKOHANTE NPOGHY
onepaltito, W06 BU3HAUNTH HANEXHWIN Yac BKPyYy-
BaHHS rBUHTA.

MoMeHT 3aTsaryBaHHs 3anexuTb Bif 6araTbox YMHHU-
KiB, 30Kpema Bif, BKazaHux Hux4e. [icns 3aTsaryBaHHA
060B’A3KOBO NepeBipTE MOMEHT 3aTAryBaHHS 3a A40MNo-
MOTOH ANHAMOMETPUYHOTO Kiloua.

1. Konu kaceta 3 akymynstopom 6yae manxe noBHi-
CTIO po3paXeHa, Hanpyra Bnage i MOMeHT 3aTsi-
ryBaHHS 3MEHLUNTBCS.

2. HakoHe4HwWK ANns BUKPYYyBaHHSA abo HaKOHEYHMK
NaTpPOHHOrO TUMy
BuKoprCTaHHsSi HaKOHEYHMKA ANt BUKPYYYBaHHS
ab0 HaKOHEeYHMKa NAaTPOHHOrO TUMY HENpPaBUIb-
HOTro po3Mmipy Npu3Beae A0 3MEHLLEHHS MOMEHTY
3aTAryBaHHs.

3. bonr

. Xoua koedilieHT MOMeHTY Ta knac 6onTa
MOXYTb OYTW OAHAKOBUMU, HANEXHWIA
MOMEHT 3aTAryBaHHs Moxe OyTu pisHUM B
3anexHocTi Big AiameTpa 6onTa.

. Xoua giameTpu 6onTiB MOXyTb ByT ogHako-
BUMU, HANeXHWUA MOMEHT 3aTAryBaHHs MoXe
6yTI Pi3HUM B 3anexHOCTI BiA koedilieHTa
3aTAryBaHHs, knacy Ta AoBXuHU BonTa.

4. TaKkox Ha MOMEHT 3aTsryBaHHs BNnnBae cnocio,
y SIKUIA TPUMaIOTb IHCTPYMEHT abo AeTarb y nomno-
)KEHHI ANs 3arBUHYYBaHHS.

5.  Ekcnnyatauisi iHCTpyMEHTa Ha HU3bKili WBNA-
KOCTi NPU3BOAUTL 40 3MEHLUEHHSI MOMEHTY
3aTAryBaHHs.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea 3aiiCHEHHAM NepeBipku
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu NepesipsiTe, Wo6
iHCTPpYMeHT 6yB BUMKHEHUM, a kKaceTa 3 aKyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHM. [X BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTU A0 3MiHU
Konbopy, aecopmadii abo NosiBM TPIiLLUMH.

[ns 3a6e3neventss BESMNEKN Ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMOoHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHs
abo perynoBaHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBoACLKUMYM cepBicHUMK LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHAM 3an4yacTuH BUPOGHMLITBA KOMNaHiT
Makita.

OOOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPEXHO: Lle goaaTkoBe Ta 4ONOMIXHe
o6nagHaHHsA peKOMeHAO0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3asHaueHum y uin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyarauii. BukopuctanHs 6yab-
SIKOTO iHLLOro A0AaTKOBOIo Ta AOMNOMiXKHOro obnaa-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe foaaTkoBe Ta AonomixHe obnaa-
HaHHS NnLLE 3a NPU3HAYEHHSM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaT gonomory B 6inbLu
AeTanbHOMY O3HAWOMIIEHHI 3 OCHALLLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MiCLEeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. HakoHe4HUKM Anst BUKpYYyBaHHS

. HakoHe4HMKI NaTpOHHOTO TUNy

. HakoHeuHmk

. lak

. MpucTpin Ana nigsilyBaHHS iIHCTPYMeEHTa

. [MnacTmacoBa Banisa Ansa TpaHCNopTyBaHHA

. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsgHun NpUCTpin
Makita

MPUMITKA: Jeski eneMeHT! CNncky MOXyTb BXO-
OWTW IO KOMMNEKTY iIHCTPYMEHTa sik CTaHaapTHe
npunagas. BoHn MoxyTb BiApi3HATCA 3anexHO Big,

KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb: TD004G
[onyctumble pasmepb! Menkuit KpenexHsblii BUHT M4 — M8
Kpenexa CraHpapTHbIn 6onT M5 — M20
BbICOKONPOYHBIN GonT M5 -M14
CkopocTb BpalleHus 6e3 4 (pexxMm MakcumanbHOW curnbl 0-3 900 muH"
Harpy3aku (06/MuH) ynapa)
3 (pPeX1M BbICOKOW MOLLHOCTW) 0-3 000 MuH™"
2 (pexum cpefHein MOLLIHOCTN) 0-2 100 mun"
1 (peX1MM Manon MOLLHOCTH) 0-1 200 Mun"
Pexum T 0-2 400 mun"
Ypapos B MUHYTY 4 (pexMM MakcumarnbHON curbl 0-3 900 MuH"
yAapa)
3 (pexumM BbICOKO MOLLHOCTM) 0-3 600 mMuH"
2 (pexum cpefHeit MOLLHOCTH) 0-3 100 mun™"
1 (pex1m manon MoLLHOCTH) 0—1900 muH"

Pexum T

HomuHanbHoe Hanpsp>keHne

36—40 B nocT. Toka makc.

O6was anvHa

136 Mmm

Macca HeTTO

1,8-3,1 kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOsIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccrnefoBaHuii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHUYECKMEe XapaKkTePUCTUKN MOTYT BbITb U3MEHEeHbI 6e3 NpeaBapUTENbHOTO YBEAOMIEHUS.

. TexHuyeckne XapaKTepuUcTukKn MOryT pasnmnyaTtbCAa B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca MoxeT oTnn4yaThca B 3aBUCMMOCTU OT HacaaKu(-oK), BKovas 6nok akkymynsaTopa. B Tabnuue npea-
CTaBneHbl KOMBUHALWK C HaVMEHbLLIEN 1 HanborbLLek Maccon.

Mopxoasawmin Grnok akKymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Brok akkymynsitopa

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080F
*: peKoMeHAyeMblii akkyMynsiTop

BapsigHoe ycTponcTBo

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA /BCCO01/BCC02

JNeHHble BbIlle, MOryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXnBaH1s HEKOTOpble BIoKK akKyMynsSTOPOB U 3apsifiHbIE YCTPOWCTBA, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeyYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsiaHble
ycTpoucTea. Vcnonb3osaHue apyrix 6r10KOB akkyMynsiTOPOB U 3apsifHbIX YCTPOWMCTB MOXKET NPUBECTY K TPaBMe

HasHayeHue

WHCTPYMEHT npeaHasHaveH Ans 3akpyunBaHus wypy-
NOB B APeBECUHY, MEeTarn 1 nnactmaccy.

LWym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO AaBNeHuNs!
(A), n3mepeHHbI B cooTBeTcTBUM C EN62841-2-2:
YpoBeHb 3BykoBoro gaenenus (Lya): 100 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MoLHOCTM (Lwa): 108 b (A)
MorpewHocts (K): 3 b (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4eHne pacnpo-
CTPaHEHUs LyMa U3MEePEHO B COOTBETCTBUN CO
CTaHAAPTHOW METOAUKOWM UCTbITAHUIA U MOXET ObITh
MCMOMb30BaHO 41151 CPaBHEHNSA HCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asBneHHoe 3Ha4eHne pacnpo-
CTPaHEHUs LLyMa MOXHO TakKxke UCMonb30BaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.
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A OCTOPOXHO: Ucnonb3aynte cpeacTea
3aWmThI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wymMa Bo
BpeMsi haKTUYECKOro UCMOSb30BaHUS 3M1EKTPO-
MHCTPYMeHTa MOXeT OTNIMYaThCsl OT 3asiBNEeHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMMOCTM OT cnoco6a npumeHe-
HUSA UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT TUna obpa-
6aTbiBaemMown aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTH ANA 3alWUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMSAX NCMOMb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKITIO-
YeHMue UHCTPyMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

CymmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CymMma BEKTOPOB
no TPeM 0CsiM), onpeAesieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-2:

Pa6ounii pexum: TBepaas 3aTsikka KpenexHbIX AeTa-
e Npy MakcUmarnbHON MOLLHOCTU UHCTPYMEeHTa
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (ay): 23,5 m/c?
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HavyeHue pac-
npocTpaHeHust BUGpaLmm n3mMepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHA4apTHOW METOAWKOMN UCNbITaHUN N MOXET

6bITb UCMOMBb30BAHO AJ151 CPABHEHWS! UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3assneHHoe obLee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHus BUGpaLm MOXHO Takke UCMofb-
30BaTh A1 NPEABAPUTENbHbBIX OLLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bubpa-
UMM Bo BpeMs (haKTUYECKOro UCMOMb30BaHUsA
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNIMYATLCS OT 3asiB-
FIeHHOrO 3HaYeHUs! B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba
NpUMEeHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B OCOGEHHOCTHU OT
Tuna obpabaTbiBaemoW getanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30nacHOCTM AN 3alWuUThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3eNCTBUSA B pearb-
HbIX YCMOBUAX UCMOMNb30BaHUA (C y4eTOM BCcex
3TanoB paboyero UMKNa, TakUx Kak BbIKto-
YeHUe UHCTPYMeHTA, paboTa 6e3 Harpysku n
BKITlOYEHMe).

[eknapauum o cOoTBeTCTBUMU

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[leknapauum o COOTBETCTBUM BKITHOYEHbI B [punoxeHue
A K HacTosILLEMY PYKOBOACTBY MO 3KCMnyaTauum.

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMM No

TexHUKe 6e3onacHocTu Ans
3neKTpOVIHCprMeHTOB

A OCTOPO)XHO OsnakombTech co Bcemm
MHCTPYKLMAMM MO TeXHMKe Ge30nacHocTy, ykasa-
HUSIMM, UNAIOCTPALMUAMM U TEXHUYECKUMM XapaKTe-
pYCTMKaMu, NpunaraeMbIM1 K JaHHOMY 3MeKTPOMH-
cTpyMeHTy. HecobrioneHue Bcex NpuBeAeHHbIX aanee
VIHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K MOPaXXeHIO aneKTpuye-
CKVIM TOKOM, BO3rOpaHuio 1/uni TshkenbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe GpoLUOpy C UHCTPYK-
LMAMU U peKOMeHAauusaMN ansa
AanbHeunLwero MCNosib30BaHUA.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paGoTatoLuemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UMW Ha akkymynsTopax (6e3
nposoaa).

Mepbl 6e3onacHoCTU npu

MCNONb30BaHUUN aKKyMYNATOPHOIO
yAapHOro wypynosepTa

1. Ecnu npu BbinonHeHun paboT cylecTyeT
PUCK KOHTaKTa MHCTPYMEHTa CO CKPbITOM 3reK-
TPONPOBOAKOW, AEPKNTE INEKTPONHCTPYMEHT
3a cneymanbHO NpeAHa3Ha4YeHHble N30NUPO-
BaHHble NOBEPXHOCTU. KOHTaKT ¢ NpoBOAOM
noz HanpskeHVeM npueeaeT k ToMy, YTo MeTarn-
nuyeckve AeTanu MHCTpyMeHTa Takke byayT
nog, HamnpshkeHVeM, YTO NpUBEAET K MOPaXeHNIo
onepaTopa 3neKTpU4YeckM TOKOM.

2. Tpw BbINnONHeHUM paboT Bcerga 3aHMManTe
YCTOMYMNBOE MOJIOXKEHUE.

MNpu ncnonb3oBaHMM MHCTPYMEHTa Ha BbicoTe
y6eauTechb B OTCYTCTBUM NtoAei BHU3Y.

3. Kpenko gepXxute MHCTPYMEHT.

4. O6GsA3aTenbHO UCNONb3yWTe CPeACTBA 3aWNUTbI
cnyxa.

5. He kacaiiTecb ronoBKu UHCTPyMeHTa Unu
[eTanu cpasy nocne okoH4YaHUsi paboTbl. OHn
MOryT 6bITb O4YeHb rOPAYMMU U NPUYNHUTL
OXOT.

6. Pyku AOMKHbI HAXOAUTLCA HA PacCTOSIHUM OT
BpalLaloWnXcA aeTanen.

7. Wcnonb3yWnTe [ONOMHUTENbHYIO PYYKy (ecnu
BXOAWUT B KOMMIEKT MHCTPYMeHTa). YTpaTa
KOHTPOIS HaZl UHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K
TpaBme.

8.  Ecnu npu BeinonHeHuu pabor cyuecTeyeT
PUCK KOHTaKTa pexyLLero MUHCTPyMeHTa
CO CKPbITOW 3NeKTPONpPOBOAKOW, AepXUTe
3MeKTPOMHCTPYMEHT 3a cneuuanbHo npeaHa-
3HaYeHHble U30NUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTMU.
KoHTaKT c npoBoAoM nog HanpsbkeHuem npusenet
K TOMY, 4TO MeTannu4yeckne AeTann HCTpyMeHTa
Takke 6yayT nod HanpskeHueMm, 4To NnpuBeaeT K
nopaxeHuto oneparopa dneKTPU4eCckUM TOKOM.
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9. Y6eautechb B OTCYTCTBMM NOGNU30OCTYU 3MeK-
TPUYECKMX NPOBOAOB, BOAOMNPOBOAHBIX U
rasoBbIX TPy6 U Apyrux npeameToB, KOTOpbie
MOTYT CTaTb MPUYMHOMN ONACHOW CUTyaLuu B
crny4ae ux noBpexaeHusi Npy UCNornb30BaHUMN
MHCTPYMeHTa.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKLUMN.

A OCTOPOXHO: HE IONYCKANTE, 4To6b1
yAOGCTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTauun gaHHoro
ycTpoucTBa (Mony4eHHbIN OT MHOFOKpPaTHOro
VICnOnb3OBaHVIi|) AOMUHMpPOBaNu Hag CTporum
cono,quMeM npaBusn TeXHUKU 6e3onacHocTun
npu obpalleHnn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.

HEMPABUINbHOE UCMNONb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecobnoaeHne NpaBuI TeXHUKN 6e3-
0OnacHOCTH, yKa3aHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBE,

MOXET NPUBECTU K TAXKeNon TpaBme.

BaxHble npaBusia TeXHUKn

6e3onacHOCTM AnsA paboTtbl ¢
AKKyMYJATOPHbLIM GIOKOM

1. Tlepep ncnonb3oBaHMeM aKKyMynATOPHOro
6noka npouynTanTe BCe MHCTPYKLIMM U Npe-
aynpexaarowme Haagnucu Ha (1) 3apagHom
YCTPOWCTBE, (2) akkymynAaTopHom 6noke u (3)
MHCTpYMeHTe, paGoTaloLleM OT aKKyMynsiTop-
Horo 6noka.

2.  He pa3bupanTe 6nok akkymynsitopa u He
MEHSANTe ero KOHCTPYKLUMI0. DTO MOXeT npuse-
CTVW K NOXapy, NeperpeBy WU B3pbiBY.

3. Ecnu BpeMs paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka
3HaYUTENbHO COKPATUIIOCh, HEMEeANEHHO npe-
KkpaTuTe pa6oty. B npoTuBHOM cny4ae, MoxXeT
BO3HMKHYTb neperpeB 6roka, YTo npuBeaeT K
oXoram v aaxe K B3pbIBY.

4. B cnyvae nonapaHus anekTponuTta B rnasa
NPOMOMTE NX OGUITbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech Kk Bpayy. 3To
MOXeT NPUBECTM K NoTepe 3peHus.

5.  He 3aMbIkalTe KOHTaKTbl aKKyMynsiTOPHOro
6noka mexay coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMMU-NIMGO TOKONPOBOAALLMMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHuUTe akKKyMynATOPHbIN GNOK B KOH-
TeliHepe BMecCTe C APYrMMM MeTannunye-
CKMUMMU nNpeAMeTaMm, TaKUMU KakK rBo3au,
MOHETbI U T. M.

(3) He ponyckaiTe nonagaHuA Ha akKymyns-
TOPHbIN BNOK BOAbI UNU OOXASA.
3aMblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYNATOPHOIO

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 gaxe rnornomke 6roka.

6. He xpaHuTe n He UCNONb3yNTE UHCTPYMEHT
M aKKyMYTnSITOPHbIV 6rok B MecTax, rae Tem-
nepartypa MoxeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiTe akKyMynsaTOpPHbIN
6ok B OroHb, faXe €CfiM OH CUNbHO

10.

13.

14.

15.

16.

18.

NOBpEeX/AeH UMM NOMHOCTLIO Bbillen U3 CTPOS.
AKKYMYNSITOPHbIVA 610K MOXET B30pBaThCA
nop AeCTBUEM OrHS.

3anpeweHo BOMBaTh rBo3aM B GNIOK akKKyMyrnisi-
Topa, pe3aTb, IoMaTb, 6pocaTb, POHATL G110k
aKKymMynsTopa unv yaapsitb ero TBepAbiM
npeAMeToM. OTO MOXET NMPMBECTU K MOXapy,
neperpeBy VN B3pbIBY.

He ucnonbk3yinte noBpexaeHHbIN akKymyns-
TOPHbIN GNOK.

Bxopasiime B KOMNMEKT NMUTUA-NOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaTbLCS B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX TOBapax.

Mpn kOMMepyecKol TpaHCMOPTMPOBKE, Hanpumep,
TpeTbel CTOPOHOW N IKCNEeANTOPOM, Heobxo-
VMO HaHeCTU Ha yNaKkoBKy cneuunanbHbie npeay-
NpexaeHNs 1 MapKUpOBKY.

B npouecce noarotoBky yCTpoiicTsa k oTnpaske 06s-
3aTernbHO NPOKOHCYIBTUPYIATECH CO CMELManicTom
no onacHblM MaTepuanam. Takke cobniogante MecT-
Hble TpeboBaHus 1 HOpMbl. OHU MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpoliTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl
1 ynakynte akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLancs no ynakoBke.

[Ans yTunusauum 6noka akkymynstopa ussne-
KUTe ero U3 MHCTPYMEHTa 1 YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsitte Tpe6o-
BaHUsi MECTHOrO 3aKoHoAaTeNbLCTBA NO YTUMU-
3aLMu aKKyMynsiTopHoro G6roka.

Wcnonb3yiiTe akKyMynsiTopbl TONbKO C NpPoO-
AykKuunen, ykasaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYNSITOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UN yTeyke anekTponuTa.

Ecnu nHcTpymeHTOM He GyAyT nonb3oBaTbCA
B Te4YeHUe ANUTEeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
VU3BMeKUTe akKyMymnaTop U3 UHCTPYMEHTa.

Bo BpeMs 1 nocne ncnonb3oBaHus 6rnok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaThbCsl, YTO MOXeT
cTaTb MPUYMHOMN OXKOrOB UIN HU3KOTEMIE-
paTypHbIX 0xoroB. ByAbTe 0CTOPOXHbI NpKU
obpalleHnn c ropssuMm 6110KOM akKyMynsitopa.
He npukacaintechb k KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpa3sy nocrie Ucnonb3oBaHWA, MOCKONbKY OHN
MOTyT 6bITb 4OCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOOBLI
BbI3BaTb OXOrMW.

He ponyckaiTe HanMnaHMA Ha KOHTaKTbIl, OTBEpP-
CTUSA 1 Na3bl 6oka akKyMynsTopa OnuIok,
NbIAX UK 3eMnu. ITO MOXET CTaTb NPUYNHON
neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa UIn Hencnpas-
HOCTU MHCTPYMeEHTa unmn brioka akkyMmynsrtopa, 4to
MOXET NPUBECTM K OXOram unm TpaBMmam.

Ecnu MHCTPYMEeHT He paccuuTaH Ha UCNOfb-
30BaHMe BGNIN3U BbICOKOBONLTHbIX NTUHUIA
aneKkTponepepay, He UCNONb3yiTe GMNOK aKKy-
MynsiTopa BONM3n BbICOKOBONBTHbIX NIMHUMA
anekTponepeaay. OTo MOXET NPUBECTU K HenC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE UHCTPYMEHTa unm 6rnoka
akkymynsiTopa.

XpaHuUTe akKyMynsiTop B HeAOCTYNHOM Ansi
aeTen mecre.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWN.
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ABHUMAHME: Ucnonb3aynte Tonbko up-
MeHHbIe aKKyMynsaTopHbie 6aTtapeun Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynaToOpHbIx 6aTapen, He Npo-
n3BefeHHbIx Makita, unm 6atapeit, kotopble 6binu
noABeprHyTbl MoanMUKaLnaM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKkymynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHNIo nMyLLecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsaHoe
yctporicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecneyeHU0 Mak-
CUMarnbHOro cpokKa cnyxobl

aKKYMyHHTOpa
3apskanTe 6ok akKyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6sasaTenbLHO NpekpaTuTe
paboTy c MHCTPYMEHTOM U 3apsianuTe 6rok
aKKyMYInsiTOpPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHWe
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noa3apsikanTe NONHOCTbLIO 3aps-
XEeHHbIVW 6ok akkymynsitopos. lNepe3apsaaka
coKpaLlaeT CPOK CryX0bl akkymynsaTopa.

3.  3apsxanTe GrOK aKKyMyrnsiTOPOB NMPU KOM-
HaTHou TemnepaTtype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsipkoi ropsyvero 6noka akkyMynsTo-
POB paiiTe eMy OCThIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He Ucnonb3yeTcs,
M3BNEKUTE ero U3 UHCTPyMeHTa Unu 3apaa-
HOFO YCTPOWUCTBA.

5. 3apspguTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMynsAaTop-
HbI GNOK, ecnu Bbl He byaeTe Nonb3oBaTbCA
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

OMNMUCAHUE PABOTDI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoit unu
npoBepKoy hyHKLMI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKIHOYEH U ero akKyMyrsi-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTtaHOBKa Unn cHATUE Brioka

aKKyMyISITOpOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikniouaiite
MHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOMN U U3BMeYeHUeM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYeHUn
aKKyMYSSITOPHOro 6510Ka KPenko yaepxusaiTe
MHCTPYMEHT M aKKyMYmsTOPHbIii 6rok. Ecrivt He
cobniopars 310 TpeGoBaHWe, OHWU MOTYT BbICKOIb-
3HYTb W3 PYK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHUIO UHCTPY-
MEHTa, aKKyMyrsTOPHOro 6r1oka 1 TPaBMUMPOBaHMIO
onepatopa.

[nsa ycTaHOBKM Groka akkymynsitopa COBMeECTUTE
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3oM B KOpryce u
3a4BUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaanTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ HeGonbLWUM
Lenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbIi MHAMKaTOP,
KaK NnokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3athMKCMpOBaH

MOMHOCTbIO.

[Insi CHATUSA akKyMynNATOPHOro Brioka HaXMUTe KHOMKY

Ha NLEBOW CTOPOHE U n3BnekuTe Brok.

» Puc.1: 1. KpacHbin ungukatop 2. KHonka 3. briok
akkymynsitopa

A BHUMAHME: O6azatentHo ycTaHaBnueamnTte
Gnok akkymMynsTopa o KOHLa, YTOObl KpacHbIN
vHAuKaTop He 6bIn BUAEH. B npoTuBHoM cnyyae
6rok akkyMynsTopa MOXeT BbINacTb U3 UHCTPYMEHTa
W HaHECTW TpaBMy BaM UM APYrUM MOAsIM.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe Ype3mepHbIX
YCUIUM NPM YCTaHOBKE aKKyMYSSITOPHOro 6110Ka.
Ecnu 6110k He aBuraeTcst CBOGOAHO, 3HAYNT OH BCTaB-
NeH HenpasnIbHO.

MHaukaumsa octaBluerocs 3apsana

aKKymynsitopa

HaxxmMuTe KHOMKy NPOBEPKM Ha akKyMynsTopHOM Grioke
Ans npoBepku 3apsiaa. ViHaukaTopbl 3aropsitcs Ha
HECKOJbKO CEeKyHA.

» Puc.2: 1.WHaukatopbl 2. KHoMnka npoBepku

WUHaunkaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 go
100%

I I I I:I ot 50 8o 75%

I I |:| |:| ot 25 10 50%

I |:| |:| |:| ot 0 8o 25%

!‘ |:| |:| |:| Bapagute
aKkymy-

TNATOPHY0

Barapeto.

I I I:I I:I B03MOXHO,
akKyMynsTop-

t Han barapest

D D I I HeuncnpasHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauum u Temnepartypbl OKpy>KatoLLiero Bo3agyxa
VHAMKALUUA MOXET HE3HAUYUTENbHO OTNNYATHLCS OT
haKTNYeCKOro 3Ha4eHus.

NPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHssa nesast) UHAW-
KaTopHas namna 6yaeT muraTb BO BpeMs paboTbl
3aLLUUTHOW CUCTEMbI aKKymMynsTopa.

Cucrema 3almTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsitropa

Ha UHCTpyMeHTe NpefycMOTpeHa cucTema 3aluTbl
MHCTpyMeHTa/akkymynsaTopa. OHa aBTomMaTnyecku
OTKMIOYaeT NUTaHne ABuUraTens Ans NpoAsieHus cpoka
cnyx6bl MHCTPYMEHTA 1 akkymynsitopa. IHCTpyMeHT
aBTOMaTMYeCKu OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboThbl B crie-
AyLWKUX cryyasx:
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3awuTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyatauum akkyMynsitop
noTpebnsieT o4eHb GonbLLOE KONMYECTBO TOKA, OH aBTO-
MaTU4eckn ocTaHOBUTCS 6e3 BKMIOYEHUs Kakux-nmbo
MHOMKATOPOB. B aTOM criyyae BbIKMoYNTE UHCTPYMEHT
1 npekpaTtuTe paboTy, MOBMEKLLYIO Neperpy3ky UHCTPY-
MeHTa. 3aTeM BKIIUMTE UHCTPYMEHT AJ1A nepesanycka.

3awumTa oT neperpeBa

Mpu neperpese MHCTPYMEHTA MU akKyMynsiTopa
MHCTPYMEHT OCTaHaBM1BAETCs aBTOMATU4ecku. B atom
cryyae fanTe MHCTPYMEHTY/akkyMynsiTopy OCTbITb
nepez NoBTOPHbLIM BKIKOYEHNUEM.

NMPUMEYAHMUE: NMpu neperpese NHCTPYMeHTa

MUraeT nepegHaa namna.

3awmra oT nepepaspsagku

Mpu NCTOLLEHNM EMKOCTU aKKyMynsiTOpa UHCTPYMEHT
aBTOMaTM4eCckn ocTaHaenmeaetcs. B atom cnyyae
U3BMeEKUTE akKyMynsaTop U3 UHCTPYMEHTA U 3apsianTe
ero.

3awuTa oT gpyrux Hemonagok

CucTema 3awwmThl Takke obecneumsaeT 3alwmTy ot

ApYrux Henomnaaok, CnocoBHbIX NOBPeAUTb MHCTPY-

MeHT, 1 obecneymBaeT aBTOMaTUYECKYH0 OCTaHOBKY

MHCTPYMeHTa. B cnyyae BpeMeHHOI 0CTaHOBKM Unu

npekpatleHust paboTbl UHCTPYMEHTA BbIMNOSHUTE BCE

nepevncreHHble Huxe AeCTBUS AN yCTpaHeHus

NPUYUHBI OCTAHOBKY.

1. Yb6egutech B TOM, 4YTO (BCce) nepekntoyatens(-1)
Haxoau(s)TCs B BLIKMIOYEHHOM MOMOXEeHUN, a
3aTeM CHOBa BKMIOYNTE UHCTPYMEHT A5t NOBTOP-
HOro 3anycka.

2. BapsiguTe akkyMynaTop(-bl) N 3aMeHnTe ero(ux)
3apsHKEHHBIM(-1).

3. [anTe UHCTPYMEHTY U akKyMynsaTopy(-am) oCTbITb.

Ecnu nocne Bo3BpaTa cucTEMbI 3aLLUTbI B UCXOAHOE
COCTOSsIHWE CUTYaLMsi He u3MeHuTcs, obpaTuTech B
cepBUCHBIV LieHTp Makita.

LdencTBue Bbiknoyatens

ABHUMAHUE: Mepen ycTtaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6510Ka B UHCTPYMEHT 065i3aTeNnbHO
y6eauTtech, 4TO ero TpUrrepHbIA NepekntovaTenb
HopMarnbHo paGoTaeT U BO3BPaLLAeTCA B Nornoxe-
Hue "OFF" (BbIKIT) npu oTtnyckanun.

[nsa 3anycka MHCTPYMEHTa NPOCTO HAXMUTE Ha TpU-
rrepHbIi NepeknoyaTens. [ns yBenuyeHus yicna
060pOTOB HAXXMWTE TPUITEPHBIN NepeknioyaTens
cunbHee. OTNycTUTE TPUITEPHBIV NepekovaTens Ans
OCTaHOBKM.

» Puc.3: 1. TpurrepHblii nepekntoyarens

NMPUMEYAHUE: VIHCTpyMEHT aBTOMaTM4eCKM ocTa-
HOBUTCS, €CNW yAEPXKMNBaTb TPUITEPHbIN Nepekntoya-
Tenb HaXaTblM MPUMEPHO 6 MUHYT.

NMPUMEYAHMUE: Korga Haxat TpuUrrepHbIi nepeknto-
YyaTenb, Bce ocTaslbHble KHOMKN He paboTaloT.

DencTBne peBepcuUBHOIO

nepexknw4vyarens

ABHUMAHUE: Mepepn pa6oToi Bceraa npose-
psifiTe HanpaBneHue BpaLleHusl.

ABHUMAHUE: Ucnonb3ayinTe peBepCUBHbIN
nepeknioYaTenb TONbKO NOcse NOMHOMN ocTa-
HOBKU MHCTPYMeHTa. MaMeHeHue HanpasneHus
BPALLEHMS! O MOMHON OCTAHOBKM UHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTY K €r0 MOBPEXAEHUIO.

ABHUMAHME: Ecnn VHCTPYMEHT He UCNONb3y-
eTcs1, 06s13aTeNbLHO NepeBeanTe pbluar peBepcuBs-
HOrO nepekniovaTens B HENTPanbHOE NosoXeHe.

OTOT UHCTPYMEHT 0bopyaoBaH peBepCUBHbLIM Nepe-
KrnoyaTenem Ans M3MeHeHUs HanpaeBneHns BpaLLeHus.
HaxmuTe Ha pblyar peBepCcrBHOro nepekniovaTens co
CTOPOHbI A NSt BpaLLEHWsi N0 YacoBOW CTPenke unun co
CTOPOHbI B ANs BpalleHnsa NpoTMB YacoBOW CTPENKK.
Koraa pblyar peBepcrBHOTO NepeknoyaTernst HaxoauTcs
B HENTPanbHOM MOMNOXEHUW, TPUITEPHBIV NepekIoya-
Ternb HaxaTb Henb3si.

» Puc.4: 1. Pbluar peBepcrBHOro nepeknioyarens

AneKkTpuyeckmun Topmos

OTOT MHCTPYMEHT OCHaLLieH 3NeKTPUYeCKM TOPMO3OM.
Ecnv nocne oTnyckaHus TpUrrepHoro nepekniovarens
He NpPouUCcXoamnT GbICTPOI OCTAHOBKU MHCTPYMEHTA,
oTnpaBbTe MHCTPYMEHT B CEPBUCHbIN LieHTp Makita ans
obcnyxvBaHus.

BknroyeHue nepe.quFl namMnbl

ABHUMAHUE: He CMOTpUTE HeNOCPeACTBEHHO
Ha CBEeT UMM UCTOYHMK CBeTa.

» Puc.5: 1.[lepenHss namna

HaxXmuTe Ha TpUrrepHbIi NepekoyaTenb Ans BKITO-
YeHus nepeaHeit namnbl. Ans BbIKMOYEHUs1 OTNyCTUTE
TPUrTepHbIN Nepekniovatens. MNepeaHsis namna racHeT
npnbnuamntensHo Yepes 10 cekyHA nocne oTnyckaHus
TPUITEPHOrO NepeksodaTens.

[ins 6GNokMpoBKu NepeaHelt namnbl OTKNOYNTE CTaTyC
nHaukaTopa. [ins oTkIoYeHnsa ctaTyca uHaukaTopa
CHayana HaxxmuTe 1 OTNyCTUTE TPUITepHbIN nepe-
kntoyatenb. B Tevenne 10 cekyHa nocne otnyckaHus
TPUITEPHOro nepeknioYaTens HaxMuTe KHonKy & u
yAepXvBanTe ee HECKOMbKO CEKYHA,.

Mpu BbIKNIOYEHHOM CTaTyce MHAMKATOpa NepeaHsis
namMna He 3aropaeTcsi Aaxe C HaxaTbIM TPUITEPHBIM
nepeknioyarenem.

Y106bI CHOBA YCTAHOBUTL COCTOSIHWE Namn “BKMIOYEHO”,
HaXMUTe 1 yaepXvuBanTe HaxaToln KHOMKy @ B TedeHne
HeCKOMNbKUX CEeKyHA.

» Puc.6: 1.KHonka @ 2. MNaHenb nepeknioyaTenen
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3aAaHHbIMW NapameTpaMun UHCTpyMeHTa. Bbibop
pexuma NpUMeHeHUs!, NOAXOASLLEro Ans BblbpaHHO
paboTbl, NO3BONUT BbICTPEE BbIMONMHUTL paboTy u/
unm obecne4mntsb Gonee BbICOKOE Ka4eCTBO PUHULLHON
oTAernku.

NMPUMEYAHMUE: lNMpu neperpese NHCTPYMeHTa
nepepHsis namna Mvuraet B Te4eHNEe OAHON MUHYTHI,
nocre Yero naHesb nepekmnoyarenei racHet. B atom
cny4vae Jawite MHCTPYMEHTY OCTbITb Nepes, Bo306HOB-
neHvem paboTbl.

OTOT MHCTPYMEHT NO3BOSSIET UCNONb30BaTh Crieayto-
LLNe PEXUMbI NPUMEHEHWS:

NMPUMEYAHMUE: [Ins npoBepky COCTOSHMA Namnbl
HaXXMUTe TPUITEPHbIN NepekniodaTenb, Koraa pblyar

PEBEPCUBHOTO NEPEKITIoYaTeNs He HaXOANTCS B Cuna yaapa
HenTpanbHOM nonoxeHnn. Ecnv nepeaHsis namna © 4 (makcumanbHas)
3aropaeTcsi NpU HaXaTuy Ha TPUITEPHBIA Nepeksio- + 3 (Bbicokast)
yaTerb, TO CTATyC MHAMKaTopa — BKIodeH. Ecrim < 2(cpeaHsis)
rnepeaHss namna He 3aropaeTcsi, To CTaTyC NHAMKa- < 1(manas)

TOpa — BbIKIIOYEH.
P . Pexum T

NMPUMEYAHUE: ns yoaneHus nbinv ¢ paccevsa-

Tenst nepeaHeit Namnbl UCMONb3yATe CYXyio TPSIMKY. PexvuM npuMeHeHnsi MOXXHO U3MEHUTb KHOMKOMN @ mnnu

ByabTe 0CTOPOXHbI C Lienblo He AonyckaTb BO3- KHOMKOW \&/. -

HWKHOBEHUS LlapanviH Ha paccevBarerne nepeaHen > Puc.7: 1. Khonka @ 2. Kvonka

namnbl, TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTYU K CHUXKEHUIO

OCBELLEHHOCTY. MNPUMEYAHME: Ecnu Ha naHenun He roput Hu

OfHa Nnamna, HaXXMUTe OfUH pa3 TPUITePHbIN

N3MeHeHMe peXxnmMa npuMeHeHns MIEPEKTIIOHATENb.
NMPUMEYAHMUE: Pexxvum NnpuMeHeHUs1 MOXHO U3me-

HUTb TOMbLKO NOCIEe TOrO, Kak MHCTPYMEHT npopabo-
Yro Takoe pexum an/IMeHEHVISI? TaeT OKOMo MUHYTbI. B aTom crnyyae cnegyet oamH
pas HaxaTb TPUITEPHbIV NEpeKoYaTerb, a 3aTem

Pexunm npuMeHeHns npeacraensieT cobon BapmaHT @
HaaTb KHOMKY @ nnu kHonky (&),

yAapoB Unv BpaLLEHUs Ans BKPYYMBaHUS C 3apaHee

U3meHeHue cunbl yoapa

[ocTynHbl NSiTb HACTPOEK cunbl yaapa: 4 (MakcumanbHas), 3 (Bbicokas), 2 (cpegHsis), 1 (msrkas) n pexum T.
3710 No3BoNSAET BbIOpaTh NOAXOAALLMNNA PEXNM 3ATSHKKA.

“T” — cneumnanbHbI peXxuM Ans ukcaumnm camoHapesatoLwmnx BUHTOB. OTOT PEXUM NPensaTCTByeT Ype3mMepHOMY
3aTArMBaHuio BUHTOB. Kpome Toro, oH ob6ecneyrBaeT BbICOKYIO CKOPOCTb PaboThbl M Ka4eCTBO OTAENKN. MIHCTPYMEHT
BKPYYMBAET BVHT, MCMOMNb3ys BpalLaTenbHoe AeiCTBUE C BbICOKOW YacTOTOM, M OCTaHABMUBAETCS BCKOpe nocrne
Hayana yaapHoro Bo3feicTBus.

ypOBeHb CuUnbl yaapa MeHAeTCAa Npu KaXXaoM Ha)KaTu KHOMKK @ NN KHOMKN .

CI/IJ'Iy yAapa MOXHO U3MEHUTL B Te4eHne an6HM3VITeJ'IbH0 ofHow MWHYTbI NOCNne Toro, Kak 6bin oTnyLeH Tpurrep-
HbIW NepeknioyaTens.

NMPUMEYAHMUE: MoxHO yBenuunTb Bpems ANst UAMEHEHUS CUIbl yaapa NpubnmanTenbHO Ha OAHY MUHYTY Npu
HaXkaTum KHOMKn @ VMW KHOMKK \&/.
» Puc.8
Pexum np M 1bHO€ KOmnu- HasHaueHue Mpumep npumeHeHus
(ypoBeHb cunbl yaapa, 4ecTBO yAapoB
oToGpaxarLWwmincs Ha
naHenm)
4 (MakcumanbHas) 3900 MuH™" (/MUH) 3aTtsaxKa ¢ MakcumarnbHOM CKOpoCTbio | BkpyynBaHue BUHTOB B o6pabaTtbiBae-
1 ycunmem. MYI0 MOBEPXHOCTb, 3aTshHkKa ATNIMHHbIX
112(3]4 BWHTOB Unu 6onToB.
L
3 (BbIcOKas) 3600 MuH™" (/MUH) 3aTsaxKa ¢ MeHbLLel YacToTon u ycu- | BkpyunBaHve BuHTOB B o6pabaTtbiBae-
1UeM, YeM B PeX1Me MakCUMarnbHOM | Myto MOBEPXHOCTb, 3aTshkka GONToB.
1]2|3]4 MOLLIHOCTM (f1er4e KOHTPONMpoBaTh
- - - paboTy, YeM Npu MakcUmanbHow
MOLLHOCTH).
2 (cpegHan) 3100 MuH ™" (/mMuH) 3araxka B cnyyasx, koraa Tpebyetcs | BkpyunBaHvne BUHTOB B OTAENOYHbIE
BbICOKOE KayeCTBO OTAEMNKY. naHenn Unm runcokapToHHbIE JINCTbI.
1/2(3]4
- -
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Pexum np M 1bHO€ Konu- Hasnauenue Mpumep npumeHeHUsa
(ypoBeHb cunbl yaapa, 4ecTBO yAapoB
oToGpaxarLWwmincs Ha
naHenw)
1 (manas) 1900 MuH" (/MuH) 3aTsaxKa C MeHbLUMM yCUnuem Bo BaTsaxkKa CKonb3ALMX BUHTOB UK
n3bexaHvie NnoBpexaeHus pesbobl HeGonbLMX BUHTOB, Hanpumep M6.
1‘2|3‘4 BUHTA.
-
Pexum T * - BkpyuvBaHue camoHapesatoLwmx BaTskKa camoHapesaloLmnx BUHTOB.
(BpalueHune nHcTpy- BWHTOB B TOHKYIO METannu4eckyio
T MeHTa NpekpaLiaeTcs | NNacTUHy C BbICOKMM Ka4ecTBOM
L BCKOpe Nnocne Hayana | OTAEenku.
YAAPHOro BO3AEWCTBYUS.)

@ flavna ropur.

* Mpw BpaLLEHUM MHCTPYMEHTA NPOTMB YaCOBOI CTPESKM YUCIIO YAAPOB B MUHYTY COOTBETCTBYET Pexumy 4

(makc.) v cocTaBnsieT 3 900 MuH ™ (/MuH).

BKpyuMBaHue.

npexnae 4emM HaxaTb KHOMKY @ NI KHOMKY .

POM UHCTPYMEHT nepectaeT paboTaTb.

MPUMEYAHMUE: Mpu ncnonb3oBaHumn pexnma T MOMEHT NpeKpaLleHusi BKpy4YMBaHUs 3aBUCUT OT TUMNa BUHTA
1 MaTepuana, B KOTOPbIV OH BKpyunBaeTcs. MNpexae 4em 1cnonb3oBaTb 3TOT PEXUM, BbINONHUTE NPOGHOE

NMPUMEYAHUE: Ecnu Ha naHenu He ropuT HX OfHa NaMmna, HaXXMUTe OWH pa3 TPUITEPHbIV NepeknyvaTens,

MPUMEYAHMUE: IMpu OTKNIOYEHUN MHCTPYMEHTA C LieNblo SKOHOMUM 3apsaa akkyMynaTopa Bce namnbl Ha naHenu
racHyT. YpoBeHb CUMbl yaapa MOXHO NPOBepUTb, NepeBeAst TPUITEPHbIA NepeknioyaTerb B NONoXeHWe, Npu KoTo-

CBOPKA

MABHUMAHME: MNepen npoBegeHUeM Kakmx-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM ob6si3aTeNnbHO
yb6eauTechb, YTO MHCTPYMEHT OTKIIOYEH, a 6nok

AKKyMynsaTopa CHAT.

YcTaHOBKa Unuv cHATUE Hacagkv ansa

OTBepTKN/rHe3goBon OUTbI

WcnonbayiiTe TONbKO Hacakv Afs OTBEPTKM UIN THe3-
[0Bble GUTbI C XBOCTOBUKOM, YKa3aHHbIM Ha PUCYHKE.
He vcnonbayiiTe Hacaakv A4S OTBEPTKM UKW THE3O0Bble
OUTbI APYrMX TUMOB.

» Puc.9

[Ons MHCTpyMeHTa ¢ HeGonbLwuM yrnyoneHuem noa
Hacagky

A=12 Mm
B=9 mm

Mcnonb3yiiTe Tonbko yka-
3aHHble TUMbl HacaaKn

[ns oTBepTKu. BeinonHute
npoueaypy 1. (Mpumeyanue)
MepexoaHVK He HyXeH.

[na nHcTpymeHTa ¢ 6onbluKMm yrny6neHvem noa
Hacagky

A=17 Mmm [ina ycTaHOBKK Hacagok

B=14 mm [aHHbIX TUMOB BbINOMHUTE
npoueaypy 1.

A=12 Mm [lns yctaHoBKM Hacaaok

B=9 mm [aHHbIX TUMOB BbINOMHUTE

npouenypy 2. (MpumeyaHue)
[ins ycTaHOBKM Hacaaku
HeobXxoANM NePexoaHNK.

Mpoueaypa 1

[Ans MHCTpyMeHTa ¢ 6bICTPOpPa3beMHON BTYIKOW
[ins ycTaHOBKW Hacaaku Ans OTBEPTKV BCTaBbTe ee BO
BTYNKY A0 ynopa.

» Puc.10: 1.Hacapaka ans otBepTku 2. Mydrta

Mpouenypa 2

B nononHeHve k npoueaype 1 ycTaHOBUTE NepPEXOAHNK

B My(TYy 320CTPEHHON CTOPOHON BHYTPb.

» Puc.11: 1. Hacagka ans otBepTku 2. MNepexogHuk
3. Mydta

[nsi cHATUA Hacafkn NOTsIHUTE MypTY B HaNpaBneHuu,
yKa3aHHOM CTPENKOW, U BbITSHUTE HAaCafKy.
» Puc.12: 1. Hacagka ans oteeptku 2. MydTa

NMPUMEYAHMUE: Ecnu He BCTaBUTb Hacaaky B
MydTy focTaTouHo rny6oko, MydTa He BEpHeTCS B
nepBoHayasibHoe MosoXeHue 1 Hacaaka He byaet
3akpenneHa. B Takom crnyyae nonbitaiiTecb NOBTOPHO
BCTaBUTb HacaaKy B COOTBETCTBUMN C MHCTPYKLMSMU
BbILLE.

NPUMEYAHMUE: Ecnu BcTaBuTb Hacaaky Ans
OTBEPTKW 3aTPYAHUTENBHO, NOTAHUTE 3a MydTY U
BCTaBbTe ee B MydTy [0 yrnopa.

NMPUMEYAHMUE: Mocne ycTaHOBKM Hacaaku Ans
OTBEPTKM NPOBEpLTE HAAEXKHOCTb ee dmKcaLmu.
Ecnu Hacapka BbIxoguT U3 AepxaTens, He UCMornb-
3ynTe ee.
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YcTtaHoBKa Kproyka

A OCTOPOXHO: Ucnonb3aynte nogsecHble/
MOHTaXHbI€ 3/IEMEHTbI TOMILKO N0 Ha3HAYeHUIO,
TO eCThb AN NoABELIMBaHNA MHCTPYMEHTa Ha
nosic Ansi UHCTPYMEHTOB B NepepbiBax Mexay
pa6oTamu.

A OCTOPOXHO: CnepguTe 3a TeM, 4TOGbI He
neperpyxarb KpI4oK; YpeamepHoe ycunume unm

neperpy3ka MOryT NnoBpeAuTb UHCTPYMEHT U
NpUBECTHU K TPaBMme.

ABHUMAHWE: Mpwu ycTaHOBKe Kployka
HafeXHO PUKCUPYITe ero BUHTOM. B NpoT1BHOM
criydae KpoYoK MOXET OTCOEANHNTLCS OT MHCTPY-
MEHTa, YTO MOXeT MPUBECTM K TPaBMe.

ABHUMAHME: Mpexae Yem BbINYCTUTL
MHCTPYMEHT U3 pyK, y6eauTech B HaAEXKHOCTM
noaeeca. HejoCTaTouHO HafeXHbIN NOABEC MK
NOABELIMBAHNE B HEYCTOMYMBOM MOMOXEHNUN MOTYT
NPUBECTY K NafEHNI0 MHCTPYMEHTa 1 TpaBMam.

Kptouok yno6eH Ansi BpeMeHHOro noABeLuvBaHus
MHCTpyMeHTa. OH MOXeT ObITb yCTaHOBMNEH C Mtobow
CTOPOHbI MHCTPYMEHTa. NSt yCTaHOBKM Kproyka
BCTaBbTE €r0 B a3 B KOPNyce NHCTPYMEHTa C OAHON 13
CTOPOH U1 3aKpenuTe Npu NoMoLLM BUHTa. YT0BbI CHATL
KPOYOK, HeobXxoaANMO CHavyana OTBepPHYTb BUHT.

» Puc.13: 1.MMa3 2. Kptoyok 3. BUHT

cnonb30BaHue oTBepCcTUd

A OCTOPOXHO: Wcnonb3yiiTe oTBepcTHe Ansi
noABeLnBaHNS UCKITIOYUTENBHO NO Ha3Have-
HUIO, B T. 4. He KPenuTe MHCTPYMEHT Ha 60NbLLIOI
BblcoTe. [1py CUNbHOW HecyLLen Harpyske Ha oTBep-
CTWE OHO MOXET MOBPEAUTLCS, YTO MOXKET CTaTb
NPUYMHON TPABMATU3Ma OKPYKAIOLLMX.

Vcnonb3yinTe oTBEpCTUE AN NOABELLUNBAHNSA B HWKHEN
3aHen YacTn UHCTPYMEeHTa, YTOObI BellaTb UHCTPY-
MEHT Ha CTEHY C NMOMOLLbIO LUHYpa Ans NOABEeLINBaHUS
WINW aHaNOrMYHbIX LUHYPOB.

» Puc.14: 1. OtBepcTve Ans NnoaBeLIMBaHNSA

SKCIMNYA

COOTBETCTBYIOLUIA KPYTALLMIA MOMEHT 3aTSXKKM MOXET
OTNNYaTbCA B 3aBUCMMOCTM OT TUMa Unmn pa3Mepa
BUHTa/6onTa, MaTepuana 3akpennsemoi paboyen
netanu u T. 4. CooTHOLLEHNe Mexay KpyTALWMM
MOMEHTOM 3aTsXKKM M BPEMEHEM 3aTsKKM NoKa3aHo Ha
pUCYHKaXx.

» Puc.15

CooTHoLWweHue MeXxay MOMEeHTOM 3aTAXKU U Bpeme-
HeM 3aTsXKKU ANnA cTaHgapTHoro 6onTa (npu cune
ynapa 4)

Nem
(kgfecm)

250
(2550)

M20

200 M20
(2040)

150
2 (1530
M16

100 M16
(1020)-/€;§?/
M14 s

50 /,
(510) l/ M12 M12
Ng1° M10
M8
0 [ |
0 05 1 15

1. Bpems 3atsixkm (€) 2. MOMEHT 3aTskku

CooOTHOLLEHME MeXAY MOMEHTOM 3aTsXKKU 1 Bpe-
MeHeM 3aTsXKKU ANs BbICOKONpoYHoro 6onra (npu
cune yaapa 4)

Nem
(kgfecm)
250
(2550)
M14
200 |
(2040)
M14
150 |
2 ({5
100 M2
(1020) M12
M10
50 M10
(510) j // e
W M8
] ] |
0 0 0.5 1 1.5
1

1. Bpems 3atspkku (C) 2. MOMEHT 3aTsXKu

Kpenko BO3bMUTECH 32 UHCTPYMEHT 1 BCTaBLTE OCTpUE
Hacapkv Anst OTBEPTKU B roroBky BUHTa. Hagasute

Ha UHCTPYMEHT B TakoW CTeneHu, 4tobbl Hacaaka He
COCKOSb3HYmNa C BUHTA, U BKIMIOYUTE UHCTPYMEHT Anst
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Havana paboTbl.

TNMPUMEYAHMUE: Ecnv pns npoaonxeHus
paboTbI Bbl UCNOMb3yeTe 3anacHON akKyMynsTop,
nepea BKOYEHNEM UHCTPYMEHTa BbDKAUTE He
meHee 15 MUHYT.

MPUMEYAHMUE: Monb3ayiiTecb Hacaakon, nogxoas-
LLew AN BUHTa UK FONOBKW, C KOTOPbIMK Bbl ByaeTe
pa6otaTb.

MPUMEYAHMUE: Mpu 3aTsikke BUHTOB M8 nnun
MeHbLLUe TLaTenbHo BbibupariTe cuny yaapa Haxa-
TUEM Ha TPUITepHbIN NepeknoyaTenb, YTobbl He
noBpeanTb BUHT.

NMPUMEYAHUE: [epxute MHCTPYMEHT NPAMO Mo
OTHOLLEHWUIO K BUHTY.

NMPUMEYAHUE: Ecnu cuna yaapa Cnvkom Benvka
UIN 3aTsPKKa BUHTa NPOUCXOAUT AOMbLUE, YEM yKa-
3aHO Ha PUCYHKaXx, BUHT UMW Hacaaka Ansi OTBepTKU
MOTyT GbITb Neperpy>eHbl, MOBPEXAEHbI U T. A.
Mepep Hayanom paboTbl 06513aTENbHO BLINOMHSANTE
npo6Hyto onepauuto, 4Tobbl onpeaenuTb COOTBET-
CTBYlOLLIEE BPEeMsl 3aTsKKU BUHTA.

KpyTALMIA MOMEHT 3aTsKKM 3aBUCUT OT MHOXECTBa
pa3nuyHbIX akTopoB., BKMoYas cneaytowee. MNocne
3aTSHKKN 06513aTeNbHO NPOBEPLTE KPYTSALLMIA MOMEHT C
NOMOLLIbIO AUHAMOMETPUYECKOTO KItova.
1. Ecnu 6nok akkymynsitopa paspsikeH oyt NonHo-
CTblO, HANPsKEHUE yNaaeT, a KPYTALUA MOMEHT
3aTSHKKU YMEHbLUMTCS.
2. Hacagka ans otBepTku unv rHesgosas 6uta
Vcnonb3oBaHne Hacaakn Unm rHesfoBow GuTbl
HenpaBWnbHOro pa3Mepa NpuBeaeT K yMeHbLUe-
HUIO KPYTSILLLEro MOMEHTa 3aTsKKU.
3. bonr
. [axe HecMOTpS Ha TO, Y4TO KOAPDULMEHT
KpYTSLLEero MoMeHTa 1 knacc 6onTa oamHa-
KOBbl, COOTBETCTBYIOLLNIA KPYTALLUMA MOMEHT
3aTsHKKU ByOeT pasnmnyHbIM B 3aBUCUMOCTM
oT Anametpa 6onTa.

. [axe HECMOTPS Ha TO, YTO AMaMeTpbl 6on-
TOB O[JMHAKOBbI, COOTBETCTBYIOLLMIA KPYTH-
LLIMIA MOMEHT 3aTsDKKU OyAeT pas3nnyHbiM B
3aBUCMMOCTM OT Ko3dhdULMEHTA KPYTALLErO
MOMeHTa, Knacca v AnuHel 6onTa.

4.  Cnocob yaepxaHust MHCTPYMeHTa unu Matepuana
B MOMOXEHUW KPEeNnneHns NoBnusieT Ha KPyTSALLMIA
MOMEHT.

5.  Okcnnyartauust MUHCTPYMEHTa Ha HU3KOW CKOPOCTU
NpUBEET K YMEHbLLEHUIO KPYTALLETo MOMEHTa
3aTSHKKU.

OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHveM NpoBepKU
nnmn pa6ot no Texo6CNyXuUBaHUIO BCeraa npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 610K aKKy-
MYMNSITOPOB CHST.
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MPUMEYAHUE: 3anpewaeTtcs ncnonb3osarb
6eH3MH, pacTBOpUTENHU, CNINPT 1 Apyrue nofo6-
Hbl€ XWUAKOCTU. ATO MOXET NPUBECTM K o6ecLBe-
4MBaHuI0, AedhOpMaLUK U TPELUMHAM.

[ns o6ecneyeHns BESOMNACHOCTN n
HALOEXXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobcnyXmBaHne Unv perynmpoBky Heo6xoamMmo npo-
N3BOAUTb B YMOJNIHOMOYEHHbIX cCepBuc-LeHTpax Makita
UNu cepBUC-LIEHTPaX NPEANPUSITUS C UCMOSb30BaHWEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTeln npomasoacTea Makita.

AOMOJNHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTWU

ABHUMAHUE: [aHHble NPUHAANEXHOCTN UNn
npUcnocobneHns peKoMeHAYTCA AN UCMOoSb-
30BaHUA ¢ MHCTpyMeHTOM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PyKOBOACTBE. Vcnonb3oBaHue Apyrux
NPVHaANEeXHOCTEN NNy NPUCNOCOBNEeHN MOXeT
NpMBECTY K MOMyYeHuto Tpasmsl. Micnonb3ayite npu-
HaANEeXHOCTb UNW NPMCNocobneHne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4eHMIo.

Ecnu Bam Heobxoammo cogencTaue B NonyyYeHUn
AOMOMHUTENbHON MHAOPMaLMK MO 3TUM NPUHAANEXHO-
CTSIM, CBSXXUTECH C BaluMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. Hacapaku ons otBepTku

. He3noBble BUTHLI

. MepexoaHuk

. Kptoyok

. Kptoyok MHCTpymeHTa

. MnactmaccoBeblii YemoaaH Ans nepeHockn

. OpurMHanbHbIN akKyMynaTop v 3apsiAHOe yCTpoii-
ctBo Makita

NMPUMEYAHME: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAWUTb B KOMMNEKT MHCTPYMEHTA B KayecTBe
cTaHdapTHbIX npucnocobnennin. OHM MOryT OTNn-
YaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.
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